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Niuſatuste keerus. 

Mooſes Abramowitſch oli wäikeſe äri pidaja, kuid ta tegi head 
„geſcheſti“, ſeſt ta ei leppinud mitte ainult oma kauplusalaga, 
waid tegi ka weel muid otſe. Teiste juutidega ta kompaniis ei 
olnud, waid töötas enamiste omal käel, alates nöela⸗niidi müü 
mi ja lõpetades kofaiini ſisſeweo wahelttalituſe ning muu 

aſe kaubaga. Sealjuures olgu nimetatud, et ta oli ärili- 
ſes läbikäimiſes ta Bendereffi ja Linkiga. 

Need olid ka ainult iſikud, kelle wastu Abramowitſch — olid 
asjad nif tumedad, kui tahes — oli „aumees“, jee on, ei tar: 
witanud kurjasti nende uſalduſt. Teiſed aga, kes üksköik, mis 
asjas Abramowitſchiga käſitäes mingi asja peale wälja läkſid, 
lootes, et ega juut midagi ette ei wöta, mis ei önnesta, ja kui 
jaab juut, jaamad fa nemad, jaid alati nii, kui weel mähe andis, 

Leppiſid mõned fa ainult juudi nõuandmilega, pidid 
nad ta jellega leppima, et juut hea nõu eeſt ije köik hea omale 
jai, nõujaajatele aga weel lagedam nõutus jäi. 

Abramowitſch näis pealt kill kaunis labaſe loomuga, kuid 
ſelle ütsioitje wälimuſe warful peitus temas fa igat wäikſemat 
asja faaluw tähelepanelikkus. Preili Jimi Woog oli töötanud 
tema juures köigeſt lats nädalat ja jelle aja jookſul oli ta otſu⸗ 
ſele tulnud, et teda kindlasti uſaldada wöib. 

Iga teine ärimees olels jarnajele weendumuſele jõudes oma 
teenija kohta teda igapidi hinnanud ja püſiwalt koha peal pida⸗ 
nud, kuid Abramowitſchil ei olnud fee mööduandew. 

LÖÖD teenija temal midagi üle wöi mitte, ſee on täpe, mis 
ei tähenda. Ainuke nõue, mis Abramowitſchil oma teenijate 
kohta, oli ſee, et nad pidid olema iluſad. Ja ſeda Ilmi oli. 

Tööpäew lõppes. Jookſupoiſs pani luugid kinni. 

„Tei jeep weidi jee kauemp!“ pöößras Abramowitſch Jimi 
poole. „Minul olep teid weel tee weidi tarwis.“ 
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õnafid 8 Ilmiga ad jättes. 


„Küllap kuutetel“ naeris Frieda. 
Ja Elga rahustas: 


toonis ega wähemaski eneſewäljenduſes, kui ta teda oli käski⸗ 
nud kauemaks jääda. 

Abramowitſch oli läinud oma kabinetti ja uks wahepeal 
oli kinni. 

Ilmi ootad. 

Juba olid kõik läinud, ainult joolſupoiſs ſeiſis ukſe juures, 
et oodata, mil tuleb wälja lasta Ilmit. 

Seal tuligi Abramowitſch, wäljaminekuks riides, 

„Sinu weip minna!“ ſönas ta jookſupoiſile. „Minu panep 
iſe jee uls kinni.“ 

Jookſupoiſs kummardas ja kadus. 

Talle näis ka ſee aſi imelikuna, ſeſt need poolteiſt nädalat, 
mis ta koha peal, oli ta igal õhtul ukſed kinmi pannud ja ſiis 
wötmed Abramowitſchi kätte annud, kes ſiis iſiklikult weel enne 
järele katſus, kas uks kinni, — ja alles ſiis minema läks, täna 
aga keerab ta iſeoma käega ukſed lulku. 

Abramowitſch wöttis warnaſt Ilmi palitu ja ligines talle. 

„Olep heed, preilid!“ ſönas ta. 

„Wabandage!“ kohmetas Ilmi. „Ma jäin ootama, teie 
lubaſite mulle tööd anda?“ 

„Ai, wai! Mis teed niid weel?! Olep ju juba ehtu,“ nae⸗ 
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i, ſeſt ba ei aimanud, mida tahtſid nan 


Ilmi waikis. 

„Noh, ſiis lehep mei jee kabinett!“ 

„Mina ei ole mitte niiſugune, kes käib mööda kabinette!“ 

„Waat, ſeda minu juſt tahap, et tei ei olep niſek!“ rõõmustas 
Abramowitſch. 

Ilmi waatas juudile näkku ja talle tundus, nagu oleks 
tahtnud jee proowida tema auſuſt. 

Abramowitſch naeratas. 

„Teete, mis?“ jatlas ta. „Tei Jaap keik, mis tei joomiv, 
kui tei olep minu wastu jee lahke. Tei meistap — olep lahke ...! 
Minu wetap teil jee korter, its mebliirit tuba... ja ſeel keib 
mina waatamas jee teid.“ 

Ilmi ſilmad läkſid ſuureks. 

„Eks olep nii? Tei olep neus?“ meelitas juut. 

„Mis te minuſt arwate?!“ pölastas Ilmi. „Kas arwate, 
et olem mõni müüdaw naisterahwas?“ 

„Ai, wai!“ löi Abramowitſch käſa kokku. „Kus ſelleg? Kas 
tei metleb ſiis, et minu armastap jee müüdaw naisterahwas?! 
Oi, gewalt! .. Gott der Gerechter! Mina armastap jee 
meiſtlik naisterahwas ... Nagu olep jee tei... Mina wetap 
teil jee korter, annap teil jee vaga...“ 

Ilmi nägu läks kurjuſt ennustawalt töſiſeks. 

„Laske mind wälja!“ 

„Oi! Olep nii hee!“ laotas Abramowitſch juudiliſelt täja. 
„Tei weip ju minna — mina ei wetap teid jee wegiſi, mina olep 
iks aumees, iks dſhentelmeen .. Aga metlep järele... Tei 
olep ju iks kehw inimene, tei mammi olep wana, teil olep maja 
fee raga ja minu keeſt weip te ſaada jee raga. Mis teil ſee 
tegep?!“ 


Ilmi oli ärritatud. 
„Luske wälja!“ 
„No, laſep jee jalg!“ pahandas juut ja avas ukſe. „Aga 
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pidap tei j > minu olep iks hee mees ja ſoowip teile 
be f i iles, saga kui tei ei ſoowip, lits tei 
ahetſep.“ 


„Ma täna!” Jöißas Ilmi. „Ma loodan, et ma ei kahetſe!“ 

Ja tahtis wälfa astu. 

„No, minu itlep, metlep toeel!“ astus Abramowitſch talle 
risti ette, kes ſiiski magu näis, neidu heaga ära minna et tahte 
nud lasta. 

Ilmi tukastas ja waatas kurjakuulutawalt juudile otſa; 
näis magu oleks tõusnud ta käſi ja löönud liuſajal wastu nägu, 
kuid Ilmi taltjutas end ja püſis paigal. 

Selleſt waateſt oli aga juudile küllalt, et weenduda oma 
kawatſuſe tagajärjetuſes. 

„Kas teie laſete mind heaga wälja wöi mitte?“ küſts Ilmi 
end wägiſi vahulikunga mäidates. 

„Oo! es olep teid ſiis keelanud?!“ astus Abramowitſch 
kelnerliku kumarduſega ukſelt körwale ja laſi Ilmi wälja. 

„Head ööd, härra!“ ſönas Ilmi weel pealtnäha wiiſakalt, 
aga ſüdameſt äärmiſe pölgtuſe tundega ja läks. 

„Heed eed!“ ſönas talle juut nagu maſinlikult järele ja hak⸗ 
kas ſiis ſüdame täiega järſu liigutustega oma äri ukſi lukustama. 

Ilmi tõttas koju nagu tuulil. Tal oli nagu ſelge, et teda 
homme lahti lastakſe. 

Kuid midagi ſelleſarmaſt ei olnud mõttes Abramowitſchil. 

— Ei olep ſimm neus jee tena, olep ſinu neus jee homme! — 
mõtles ta endamiſi nagu loomuſunniliſelt weel eesti keeles. 

— Kuhu minna? — Frieda poole. ..? Elga poole...? — 
need mõtted wilkſataſid korraks juudi peas... 

Abramowitſch arwas taipawat, et nii rumalad nad ei olnud, 
et ſeda ei märganud, et tal kawatſus on weeta ööd Ilmiga. Ei 
olnud tal ju mingit pöhjuſt ſeda kawatſetawat asjaolu nende 
filme ees maskeerida — juut pidas neid ülewal, nad pidid 
olema tänulitud ilma wähemagi kadestamiſe tundeta kellegi 
wastu. 

Kuid nüüd — ſeda neile näidata, et mingiſugune närune 
Ilmi, kes mitte omaſt heaſt tahtmiſeſt ilus, tema, Abramowitſchi, 
ſoowi tagafi lükanud, wöttis juut kätte ja läks ſüdame tätega 
koju. 

Tema naine, kes oma mehe nii warajaſt koju tulekut weel 
ei lootnud, kusſutas alles weel magama laſt, kiigutades, iſe 
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del wüſtts lapſele käega 
ba mool a tatige, 

sbatige/ a tatige; 

“kola jäeb Kindaleh. 


ufgegesſen alle Lindal 

gege e Kindale 

Kindaleh, Kindaleh l..“ *) 

Ta waatas korraks ſisſetulewa abikaaſa otja; et jee waade 

mingit iſeäraliſt rõõmu oleks awaldanud, ei olnud märgata; 

Riwa oli ſellega juba harjunud, et tema mees ristiinimeste 
tütreid marvib 
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Koguni teijem mastumõtt oli aga Ilmil. Ema oli juba ſeda 

- märganud, et tütar mimutit ſeitſe kauemaks jäänud, kui üldje 
jääda oleks wöinud. 
Tea ei kahtlustanud aga oma tütart millegis ja ſönas kui 
astunud, juba iſe wabandawalt: 

„Sul oli täna wiſt liiati palju tegemiſt, et hiljaks jäid?“ 

„Jah, oli tt,” ſönas tütar üliriideid warna riputades. 

„Perenaine Täis üüri küſimas,“ rääkis Ilmi ema edaſi. „Ma 
paluſin teda kannatada ja ütleſin, et ſa homme palka ſaad, et 
ſa igal kahekſandamal ja kahekümne kolmandamal palka ſaad.“ 

— Wõib olla, on jee wiimane kakskümnes kolmas? — 
mõtles ta ja ſüda läks ärdaks. Et ema ees aga warjata piſa⸗ 
raid, läks ta eſikotta. 


Jürgmiſel päewal, Tui Ilmi töösſe läks ja Frieda küſis, 
kuidas ta juudiga kaubale ſaanud ming kui ſiis tema wastanud, 
et ta A ettepaneku tagaſi lükanud, naeris Elga: 

„No, mii loll ja ikka ei olnud; meieſugustel juba raha üle 
warwaste ei ſuliſe.“ 

„Suliſegu wöi mitte, aga niiſuguſe autuſe peale mina ei 
llähe!“ kinnitas Ilmi. „Ennem kaotan wöi koha ja närin 


„) Tölkes nii, et oli kord iſa ja ſellel olid lapſed Abromke ja Meiske; 
tuli juur karu ja pistis köik lapſed nahka. 
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N in 


ennem oma wWarbud alt äva, kui nendega niiſuguſe kullaſoone 


0 tu ſilma puista!“ maeris Frieda. „Meie 


/ kuidas härra ülespidamine tänaſeſt minu 


wastu muutu laujus Ilmi trotſitult. „Waat, laſeb 


mind weel täna lahti.“ 

„Wäga wöimalik, et teie ſeda ſaawutada ſuntſite,“ ſönas 
Elga, kellele ſee ka juba enam hinge mahtuda ei tahtnud, et 
Ilmi end nii puhtaks peab, kung ta temaſt ſedaſama uskus, mis 
eneſeſt ja Friedaſt. „Ja kuigi te waſt lahti ſaate, fis, nii 
ütelda, „penſioni“ peale määramijega.“ 

Wiimane lauje oli nii uskumapanewalt ja kihwtiſelt öeldud, 
et Frieda juba, ſattudes kadedusſe, ette heitis: 

„Ja mis pooleſt oled ſa meiſt parem?!“ 

Ilmi ſüda pidi purtskama nutuſt, kuid ſeal tuli juba Abra⸗ 
mopwitſch. 

Kõigi Ilmi arwamiste wastu ei olnud ta Ilmiga rääkides 


ſugugi tujajem, kui kunagi ennem, õieti oli ta tema wastu weel 


meſiſem. 

Abramowitſch andis Ilmi kätte kinniſe ümbriku ja ſönas: 

„Tei leep jee aadreſs jevele, annap jee kiri era, Jaap ſeelt 
iks ſuur ſumma raga ja toop ſee minu kette.“ 

Selles lauſes peegeldus nii ſuur uſaldus Ilmi wastu, et 
Frieda ja Elga körwad kiki õa ja nende näod omaſid nagu 
millegiſt kawalaſt aruſaawa ilme. 

„Noh, kas meie aru ei ſaanud?“ uuristas Frieda, kui Abra⸗ 
mowitſch oma kabinetti oli läinud. „See juudi poolehoid on 
ju ſelgesti näha.“ 

Ilmi, kes Abramowitſchi poolt oli oodanud oma wastu, 
kui mitte päris pahaſt, ſiis wähemalt tuſaſt olekut, oli ſelle 
lahte ümberkäimiſega ja uſalduſega magu paigalt löödud. Tal 
näis, et ta enam mingi asjaga oma füütuſt kaasteenijate ees 
warjata ei jaa ja waikis haawatuna. 

„Kas aadresſi peal ei ole mitte ſinu eneſe nimi?!“ ngeris 
Elga pilkawalt, kui Ilmi üliriideid ſelga pannud. 

„Noh, waadake ſiis!“ näitas Ilmi meile ümbrikku, pöövas 
ſtis ümber ja läks mälja. 

Minnes kogu tee, tõttas ta magu põgenedes mingilt fatku 


an 
172 AMN 
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N 2 4 . N j =) 
ile antud, raja vastu ſaadud ja Ilmi 


addstem, Ees botaſid teda Frieda ja Elga 

Ja nende hirwituſed. 

i saiige-ilnt ja jahe, aga vä 1 8 nagu wastu 

duke „ Nagu põuaje nörkuſega kehas. 

Ilma et tähelegi oleks pannud, ſigines Ilmi körwale keegi 

lühike paks härra ümarguſe läikiwa näoga. 

5 „Preili, das tohin teid ſaata?“ küſis ta pehme mönuſa 

Ilmi magu jahmatas weidi ja waatas ſiis tagaſiſükkawalt 

- toöõvale otſa. 3 

Kuid ſee ei mähendanud põrmugi oma lahket naeratuſt näol. 

„Teile tuleb jee küll imelik ette, ja wöib olla teie ei lähegi 
kuigi kaugele, aga mul on nii igaw ja ma oleks tänulik, kui ma 
weidi gegagi kellegiga mõne ſöna räälida wöin,“ rääkis mõõras 
hlärra ja jõnas ſiis uskumapanewalt. „Ja ma olen teid wiſt 

a kuſagil näinud, kas teie et teeni mitte, noh... noh... 
ku; fee nimi oli... Wabandage, tunnen teda küll, aga 
mitte ei tule meelde?“ 

„Abramowitſchi juures.“ 

„Ah, jah, Abramowitſchi juures,“ rõõmustas wödras nagu 
oleks jee tal ka juſt praeguſel ſilmapilgul meelde tulnud. 
Woööras waatas Ilmile teraſemalt otſa; teda ta Abramo⸗ 
witſchi juures tüll warem näinud ei olnud. 

„Teenite tema juures juba ammu?“ 

„Teiſt kund.“ 

0 See ütelus pant elawamalt mõtted (ittuma wößra juuksteſt 

lagedas peas. 

oh, mis teil ſiis wiga!“ ſönas ta wäljauuriwalt. „Siis 

on teil ju kuldne pöli. Abramowitſch peab teil iluſa korteri, 

ostab riideid...“ 
See oli Ilmile juba walus. 

„Kuidas?! Kuſt te Jelle peale tulete?! Mitte midagi jelle- 
Jarnaft! Wöi kelleks te mind peate?!“ 

„ Andke andeks!“ wabandas wõõras wiiſakalt. „Selleſt mitiid 
muidugi küll köwasti ei räägita, aga ma tunnen kahte tema 
teenijannat, feda ta ülewal peab nagu oma armukeſi ... Ja 
155 on ta teinud ning teeb iga oma teenijannaga, kes wähegi 

ilus. Teie olete nagu pilt!“ 

; | 
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Arge rääkige häbematuſi!“ lõitas Ilmi. 
lug!“ ſeletas wööras. „Ja ma teie 


ilu kidan) m jee /mingi häbematus. Wöib olla, arwaſite 
ſeda ma teie intiim ellu tungiſin.“ 


äbemabus en teil minuſt jeda arwata!“ pahandas Jimi. 
„Minul ei ole Abramowitſchiga mingit intim elu.“ 

„Noh Ms jee tuleb weel.“ 

1. i!“ 

Noh, ma ei uju, et Abramowitſch nüüd korraga iii tui⸗ 
maks jäänud ja teile jelletohajt ettepanefut ei tee. See tuleb, 
kui mitte täna, ſiis homme.“ 

„Ta tegigi feda juba!“ lauſus Ilmi hääles tuntawa pölas⸗ 
tuf 

„Ja teie lükkaſite tagaſi?“ 

„Ma ei ole mitte mõni lita, waid auſate wanemate laps.“ 

„Lüktaſite tagaſi?!“ rõõmustas wödras nagu kaaſatundli⸗ 
kult heakskiirwalt. „See on tubli! See on tubli!... See on 
igatahes teile wöimalik Jelle tõttu, et, teie wanemad on viitad?“ 

„Sugugi mitte. Mina olen. 

„Waeſeſt aga auſaſt pebevunub - 

„Jah. Kahjuks. Woib olla wöikſin ma muidu kogu ſelle 
asja peale käega lüüa. Nüüd pean ma aga toitma ema, ſeſt 
ija on ſurnud.“ 

„Oo! Siis läheb teil warsti raskeks, kui teie Abramo⸗ 
witſchi ettepaneku tagaſi lükkaſite. Siis laſeb ta teid tingimata 
ametiſt lahti ja kuhu teie ſiis lähete?“ 

„Waſt leidub mõni foht...“ 

„Nüüdſel ajal?! Nüüd kus igalpool koosſeiſe wähendadakſe, 
kus loodetakſe näljaſt ſellega üle ſaada, et ikka enam ja enam 
inimeſi nälgima määratakſe.“ 

„Noh, ſiis nälgime emaga. Meieſuguſed on jellega har⸗ 
junud.“ 

Wööras köndis paar ſammu nagu mõttes ja ſönas jiis: 

„Teie jutuſt jelgub, et teie olete praeguſe aja kohta harul⸗ 
daſelt puhta hingega naisterahwas. Ja tõesti kahju oleks, fut 
Abramowitſch teid uulitjale ajaks mõt et teie tema ſobwidele 
alistulſite. Juut imeb. niiſama hästi kui meie higi, ka meie 
werd!“ 

„Ta wöib äva osta meie eesti ärimehi, aga mitte MIDI 
kinnitas Ilmi. 


10 


„ 90 wödras. „Aga mina ei 
Õpi osta ka oma teenijannaſi. Teie 


Ape kala ulatas oma e 
mi tänas. 

Nad lälſid weel weidi ja ſiis pidi Link — nii oli wödra 
härra mimi — ära pöörama. 

Ilmi läks ja mötiskelles. 

Ta otſustas juba täna proua Linki jutule minna ja kui koha 
jaab, Abramowitſchi juureſt lahkuda. 

Hirm tulewiku eeſt Jaltas nagu waibuma. Kui hästi läheb, 
ei pruugi tal juba homme enam näha Frieda ja Elga hirwita⸗ 
waid näguſi. 

Tee läks palju rutem ja warsti oligi ta Abramowitſchi lä⸗ 
we ees. 

Seal märkas ta aga, et ümbrikus tuua antud raha enam te⸗ 
ma juures ei ole, et ſee kadunud. 

Ta olſib ja otfib, kuid — ei ja ei! 

— Kas ei olnud jee wööras härra waſt mõni kelm? — käib 
tal peaſt läbi. 

Ta waatab nimekaarti. 

Ei, wööras pidi aus inimene olema. Raha wiſt kaotad ära, 
puistas teele maha. 

Ja . tuleſt põletatud tõttab Ilmi tagati raha otfima. 

taewas! Mis jaab küll ſiis, kui korraga Üles ei 
Kut 


Ilmi töttas. 

Peagegu joolſis. 

Kuni ſelle kohani, kuſt raha ſai ja tagaſi. 

Aga ei midagi! 

— 711 7 

Ahastades hingetult rääkis ta Abramowitſchile, et ta raha 
ära kaotanud. 
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(lis Jumal taewas! ?! 
Aya köik loo, näidates ka Linkilt jaadud 


| Ja IME. HITS 
 Maarti; wöib üks langes ta koguni kelmi ohwriks. 
„Ai, wai! Herr Link ei olep mitte iks kelm!“ laotas juut 


käſa. ,Sijet jutt jätap tei jee omale! Sui teil ei olep aga enam 
ſee vaga, ſiis minu futjup jee politſei!“ 

See oli meeleheite ſilmapilk! — Hukkuda wõi ... alanduda?! 

Ja nagu uppuja haarab kinni ölekörreſt, oli Ilmi hädaohus 
walmis end ennem andma juudi fäte wahele, Fut et jattuda 
wangla. 

— Mies teeb ſiis õnnetu ema?!. 

„Andke andeks! Ma olen nõud teie ettepanekuga!“ tuli Il⸗ 
— ſurijal rinnuſt wiimane hääl. „Arge kutſuge polit⸗ 


Ja nagu niidetult langes ta armu paludes juudi ette pölwili. 
See läks aga telefoni juure ja kölistas. 
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„On jää kord pragunema hakkanud, ſiis ei ole tal enam pea⸗ 
tuſt. Ikka laiemale haruneb praguwörk, ikka laiemaks lähewad 
praowahed. 
Ja nagu jääs, nii hargneſid ka praod Jaani perekondliſes 
elus. Nagu allaweerew lumepall muutub ikka ſuuremaks ja ſuu⸗ 
remaks, nii mäsſub ka wale kuhjudes ikka enam ja enam ümber 
kord waletama hakkanud inimeſe, kuni jee Ford kukkub. 
Ja walesſe mäsſunes ka Jaan. 
Ta rääkis kodus, et on pidanud olema erakorraliſelt ööwal⸗ 
wel ja et weel palka ei ſaanud. 
„Hea küll!“ trööstis naine, uskudes mehe juttu ja arwates, 
et mees tuſane ſellepäraſt. „Eks homme jaa. Wöi ülehomme.“ 
Seal tuli nende tütar. Palja jalu. Seiſatas keſk tuba. 
Jaanil tuli meelde öine unenägu keſt ſeda pööraſt ſündmus⸗ 
tikku. Ahastus mattis ta hinge. 
„Sul on illa weel midagi muud ſüdamel?“ küſis naine. „Sa 
oled nii röhutud ja mures?“ 
Ei tulnud Jaanile pähe mund walet: 
„Minu wend on ſurnud!“ 
„Millal?“ 
„Läinud nädalal... Hirmuſt Jurma... Gaas . pürokſi⸗ 


Hin... Tal olnud pürolſiliini... See plahvatanud... Ainult 


lihatombud jäänud järele...“ 

Jaan kohkus iſegi rääkides ſeda õudjet walet. 

„Miks ei rääkinud ſa ſeda mulle warem?“ 

„Ei tahtnud ſind kurwastada!“ A 

Ja ſiis pidi rääkima ta ülſikasju — toale male peale. Gigi 
oli tal otja ees ja hirm ſüdames, kas naine ſiiski ei märganud, 
et ta waletab. 
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| 
Jaan tundis pneje — ta ei ole enam inimene, on waid weel 
a wari, gelle dib ära pühkida wähem kui tõjijõna. 
Oo. 5 


1 IHilkunid kuradile jõrme... Ulatanud kaela ja 
nilüd wedis⸗ ihkab ksomale 


ſaab lapſele midagi odawamat jalga osta. 

Seal tuli kiri Jaani wennalt. 

Naine ei oſanud ſeda kuidagi ära ſeletada, kuidas ſelleſt Fõt- 
geſt aru ſaada, kuid ta oli önnelik, et mehe wend elas. 

Kui ta Jaanilt ſelle kohta ſeletuſt päris, ei oſanud ſee mi⸗ 
bagi ütelda. Lauſus aina: 

„Ming ei jaa ka aru. Minu teada pidi ta olema ſurnud.“ 

Naiſe lootus, et mees nüüd muutub eluröömſaks, ei läinud 
aga ſiiski mitte täide. 

Jaan oli weel enam rõhutum. 

Naine ei ſaanud oma meheſt enam aru. Kuid pärida pöh⸗ 
juht, ta ka ei tihkanud. Ta nägi, kuidas iga ettepantaw kijimus 
nagu halwas ta meeft. Ja armastuſeſt mehe wastu, ei pärinud 
ta tema kurwastuſe põhjuji. Ainult kannatas waikides kaaſa. 

Mehe ja naije wahele oli aga kerkinud midagi. See oli kar⸗ 
tus. Hirm üksteiſeſt kaugele jääda. 

Aga mida enam nad jeda pelgaſid, ſeda ſuuremaks löhenes 
wahe nende wahel. 

Ka ametwennad muutufid ſuhetes Jaaniga. Ka nemad 
waataſid kahtlaſelt talle otſa. 

Wiimaks küſis keegi neiſt: 

„Kas ſaite ka pahahaiguſe?“ 

Jaan kahwatas. — Kuſt ſeda teati?! 

Kuid küſija rääkis edaſi: 

„Eduard arwas nii... Kui teil aga waſt juba enne ei olk 
nud... Ta kaebas oma häda ja jutustas teiſt. Naerſime, mis 
ſeal iffa!..“ 

Jaani ſilmis läls köik mustaks. Tal tundus, et teda ku⸗ 
nagi nii weel ei oldud haawatud. 

Ent mitte ülſi Jaan ei olnud töſine oma kaasteenijate naeru 
all, raid ka Peet Palu. Kuid ta püüdis ſiiski naeratada, kui 
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n8 asjata Ka 


Hämitam abi. 


„Obeks teadnud warem ſeda ſisſemurdmiſt ette mõtta, oleks 
olnud meie rahadega!“ jõnas Arno „Mustale Kuttile“, ui nad 
lälſid hommikul juſt ſeda jama teed, mida mööda läinud Ilmi. 
„Kahju ainult, et Toni ſeda liiga hilja teada ſai, et ſeal kappis 
ſuurem ſumma raha peitus.“ 

„Aga on ka ametnitud!“ pahandas „Muſt Kutt“ „Seda 
nad oskawad rääkida, et kapis raha on, aga ſeda mitte, et ſee 
kohe jälle panka wiiakſe, et ei makſagi midagi ette wötta.“ 

„Sa unustad ära“, naeris Arno, „et ametnikud ei ole mitte 
meie kaastegelaſed. Ja wäga wöimalik, jee Jaan, wöi mis ta 
nimi oli, ei teadnud ſeda iſegi, et raha ära wiidi. Igaſuguſes⸗ 
tesſe peenſustesſe ei pühendada ju terwet teeniwat perjonaali.“ 
2 ſain köigepealt wihaſeks Toni peale“, rääkis „Muſt 


„Ja asjata...“ 

„Aga nüüd, kus tänaſes lehes jeijab, et raha tõesti kapis oli 
ja alles päewal enne meie ſisſemurdmiſt ära wiidi, tunnen ma, KA 
nagu peakſin ma end Toni ees wabandama.“ W 

„Ilus. Tee ſeda.“ | N N 

„No?!“ imestas „Muſt Kutt“ nii, et koguni ſeiſatas. „Nais⸗ 
terahwa ees end wabandada? — Kus ja jellega?!.. Olgu tall 
tuhat korda õigus, kuid mees ei pea end naisterahwa ees alane 
dama!“ g 

Ja „Muſt Kutt“ ſeiſis paigal nii kindla ſambana, nagu ta⸗ 
haks ta toestada kogu meesſoo au. t 

„Seda ei ole ju ka waja!“ naeratas Arno. „Toni ſaab je 0 
leſt wäga hästi aru, mispäraſt ſa wabandada ei taha.“ t) 

„See on haawaw!“ N . . 

„Wöib olla. Aga ſiis ära tee wälja, et jee tõesti find haawab. 

Ole köigeſt ſelleſt üle!“ (4 
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ja leiab eejt tühja n nüüd aga jaab 12 7 otſe tänawalt 
ilma mingi waewata.“ 
„Saatus armastab ju naljatada inimejega!“ naeris Arno. 

„Selleſt rahaſt lähme teeme nüüd üks tubli peatäis kaotaja 
aufs!“ pani „Muſt Kutt“ ette. 
„Eil“ wastas Arno. „Enne on maja teada, millistel oludel 
on kaotatud ſee raha. s 

na kuſt jaad ja ſeda teada?“ 

See ſumma on tüllalt juur ſelleks, et jattuda ajalehe weer— 
gudele.“ 


Ja tõeste ſeiſis järgmijel päewal lehes, et juut Abramo⸗ 
witſch on laſknud wangistada oma äriteenijanna Jimi Woogi, 
kes löönud üle juurema ſumma raha. 

Lehes jeifis pitalt ja laialt, kuhu Abramowitſch oli teda raha 

- järvele ſcatnud, ja nti jee tee, mida mööda oli läinud ſüüüdista⸗ 

taw Ilmi, kui ka ſumma, mis oli nimetatatud ajalehes, ſobiſid 

wäga, et ſeda ſummat, mis leidnud Arno Ilmi poolt kaotatuks 
pidada. 

Sõnum raha körwale toimetamiſeſt Ilmi Woogi poolt oli 
ajalehes 3 ülespuhutud. Sõnumi kirjutaja oli püüdnud 
wöimalikult palju ridu teha. Ja ſelleks oli ta awalikkuſe ette 
toonud mitte ainult Ilmi Moogi eneje eluloo, waid ka kirjelda⸗ 
nud tema ema oma, ſealjuures muidugi kölblusjüngriliſelt oha⸗ 

tes, et waadake, kui aus on ema ja kui langenud wöib olla tütar. 

Arnole oli hölbustuſeks Jee jõnum ainult ſes ſuhtes, et ta 
nüüd teada ſai, kus elab jelle ſüütu kannataja Ilmi ema. 

Ta ei kahelnud enam pörmugi, pani palitu ſelga ja läks 
ſummat ära wiima Ilmi ema kätte. 

See oli wäike ja wilets korter, kuhu ta lehes ſeisnud aadresſi 
järele ſisſe astus. 

Mureſt murtud ja fa töſiſena märgade jilmadega = elatanud 
naisterahwas wöttis teda wastu. 
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li Urnp äppojutustanud oma tuleku eesmärgi, jai wanake 
röömſaks ja SÜSEKSS 
„Nüüg gag mike priiks! Ma miin raha ära ja ta ſaab 

e Aldameſt tänulikud, et Ilmi tõendada jaab 


haikis. Lauſus ſiis: 
„Mina kill ei ſoowitaks teile ära wiig raha.“ 

„Kuidas?!“ imestas emale. „Teie tahate ſiis, et minu tütar 
peaks minema jäüütana wangla?“ 

„Wanglaſt teie teda ei päästa!“ vöhutas Arno. „Raha tagaſi⸗ 
wiimiſes nähtakſe ainult kahetſuſt tehtud Furitöö päraſt. Näh⸗ 
takſe, et teie oma tegu kahetſete ja raha tagaſi wiite. See wöiks 
olla küll pehmendaw asjaolu, kuid et wargusasjus leppida ei 
ſaa, ſiis ei jäe karistus ikkagi tulemata.“ 

„Aga teie wöite ju tunnistada, et teie raha leidſite, et jee 
ärakaotatud oli?!“ 

Arno laotas käſa. 

„Kahjuks ei wöi ma ſeda teha!“ 


„Kuidas ni?“ kohkus emake. „Ei ole jee ſiis töſi, et teie ſelle 


raha leidſite?“ 

„Töſi jee küll on, et leidſin, kuid ma ei tohi end ſegada as⸗ 
jasſe. Minuſt ei ole teile tunnistajat. See teeks asja weel hul⸗ 
lemaks. Arwataks nagu töötaks meie käſikäes. 

„Kuidas wöiwad nad ſeda arwata, kui teie Abramowitſchi 
juures ei teeni?!“ 

„See ei tähendaks midagi“, lauſus Arno, „kui ma omas 
ercelus olekſin tunnustud ka nii auſana, kui teie tütar. Kuid 
mina olen kelm. Minu tunnistajaks tulek wiiks nad ainult ar⸗ 
wamiſele, nagu oleks teie tütar kahtlaſes läbikäimiſes minuga.“ 

Simi ema, wana eideke jäi jahmatanult ſeisma. Selle awal⸗ 
duſe kohta ei tulnud tal ſönagi ſuuſt. 

„Mina räägin ſeda teie heaks“, ts Arno weidi aja päraſt. 

„Mis pean ma ſiis tegema?“ küſis eideke hääles tuntawa 
ahastuſega. 

„Pidage jee raja omale — jee kulub teile ära.“ 

„Age jee oleks ju margus!” 

„Mitte nii jämedalt!“ rahustas Arno. „See margus oleks 
nagu peale ſunnitud. . Teie tütart peetakſe wargaks, ja et mitte 
ilmacegu, ſiis. ..“ 
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jä „Ja 
8 un üt et iſe leidſin.“ 
ka , teie tütrele gu e 


ſis 15 beste enam olemas ei ole õigujt?!“ ohkas eidefe. 
JA 2 55 . nii paljud“, jõnas Arno kuiwalt. „Aga 
ega jaa otſale 


ii kui uſk ujub imetegusid, nii ujub auſus uſalduſt. Kuid 
ſaatuſe pilge — nad pettuwad mõlemad. 
ti ema läks oma lihtſameelſuſes ja wiis faotatud raha 
ja palus oma jüüta tütre eejt. 
gui mis wastas Abramowitſch? 

„Ai wai! Niid toob tei jee raga era, mis tei titar jee wa⸗ 
b. Arwab, et minu olep iks loll ja uſup ſee tei jutt. Wa⸗ 
ema olep ja wargaks tema jeep, ainult minu palup temale 
b karestus. Raga oli ju jee tei kees — jee oleb ju 
je tunnestus, et ta warastas. ..“ 
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Eluff wäljamiſatud. 


„Kuuled ja, Toni!“ Püüdis Arno ajalehe pealt filmi üles f 
töstes ja waheriide poole waadates juht nagu wöiks ta läbi ſelle 
teijele poole hüütawale näkku näha. „See Jaan, kellega 51 
hiljuti pummeldaſid ja les julle rääkis, et ſelles raudkapis pidi 
olema raha, mille meie ka ſiis kohe müdina peale lahti murde = 
ſime, on inimeje ära tapnud!“ 0 

„No?!“ kuuldus teijelt poolt waheriiet Toni imestaw pääl. 

„Jah!“ — Ja Arno luges oma üteluſe kinnituſeks ette aja⸗ 
lehe ſönumi: 

„Surmaw hoop tooliga pähe! 

Julm roim Jakob Kärmeli kontoris! 
Ariteenija Jaan Ager oma ametwen na 
Eduard Sile äkki ära tapnud! 

Saladusline kuritöö põhjus! 

Eila, kui Jakob Kärmeli juures teeniw Eduard Sile 
wäljaſt asjatalituskäigult tagaſi tulles kontori astus, kar⸗ 
gas talle ſamas kontoris teeniw Jaan Ager äkki wastu, 
haaras tooli ja löi ametwenmale pähe. Eduard Sile 
kukkus maha ja juri...“ 

„Aga, waat, kuidas ſönumiſaatja kirjutab, et aga enam ridu 
teha!“ naeris Arno katkestawalt wahele ja luges: 

„Onnetu ſuri meelemärkuſele tulemata, ſeſt tema ſurm 
oli ſilmapilkne ..“ „ 

„See oleks niiſama“, naeris Arno edaſi, „ui keegi kirjanik 
näiteks kirjutaks: „kund ei olnud näha, ſeſt päike paistis“ 


| 
| 
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| 
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„Ja ſina ſaad ſiin naerda?!“ ſönas Paul etteheitwalt, kes 
20 
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ega oge 
itte?“ imestas Arno. „Wöi arwad ſa, 
2 Ei tea mis ſugulaſed wöi kälimehed 
SR ti jee tapetu, kui tapjo ( 
„Pauli on ju örn 1 5 laujus Toni rahulikult, lepitamalt, 
talle nagu bapjele midagi andeks andwalt. 
Arno aga luges edaſi: 
— „Tapetu Eduard Sile oli poiſsmees 
„No, waata!“ hüüdis Toni. „Onnelik inimene! — E jää⸗ 
nud perekonda järele ega. 
rapjal Jaan Ageril on aga naine ja wäike 


Aue ni niidi?!“ heitis Paul Tonile ette. „Ja Jinu ohwri 
jaatus ei liiguta find põrmugi?“ 

„Minu ohwer?“ tuſanes Toni. „On ta ſiis ſinu meelejt 
minu ohwer?! Mille tõttu?! Et me koos pummeldaſime? 
Aga igaüks wöib ju oma rahaga teha, mis ta tahab.“ 

* „Nii, tabia kui tapetw on mõlemad waranduſeta 
imimejed ...“ — luges Arno. 

„Kas tuulſidꝛ wöttis Paul ſelleſt kinni. „Oleks olnud ta 
ritaš, aga tuleb wälja, et ta laristas maha wõõraft raha ja. 

„Tappis eneſe ära?” hirwitas Arno wahele. 

Paul waikis. Nii allalööw oli olnud Arnu toon. 

„Oleks ta ära tapnud iſeeneſe, ſiis oleks wöinud ſeda ar⸗ 
wata, aga ta tormas ju hoopis teiſele inimeſele kallale.“ 

„Wöib olla, ſellepäraſt, et jee teda ſisſe wedas.“ 

„Aah!“ löi Arno käega ja luges edaſi: 

„Tapetu Eduard Sile oli eraelus wäga löbus ja lus⸗ 
tiline noormees, Jaan Agerit tunti aga kui waikfet töſiſt 
inimeſt, kelle auſuſe juures ei kaheldud ja keda uſaldada 
wöidi. 

Saladusliſe roima põhjus on weel ſelgitamata.“ 

„Noh, kuked nüüd?!“ höiskas Toni nagu wöidurödömſalt. 
„Pole ainuſt ſönagi raharaiskamiſeſt.“ 

Iwaikis. 
Arno ei teinud ka kogu ſelleſt asjaſt enam wäljagi ja aſus 
lugema teiſt uut tükki. 
Warsti ilmus Toni wäljaminekuks riides. 
„Kuhu ja lähed?“ küſis Arno. 
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„Ah, j ele... Aga täna ei ole ju kombluswalwes 
*nastutodsti | 
Cga ähegi“, naeratas Toni. „Kui ma nüüd 


ühegi“, 
n Aitaks, pantaks mind kohe Weerenni.“ 
„Ah, oled haige?“ a 


Kelmlik järelkfitew muige libiſes üle Toni näo juſt kui oleks 
ſee aſi, millega edwistada. 

Noh, ſiis on ju ſelge!“ pahwatas Paul. 

„Mis ſul jälle ſelge on?“ tuſanes Toni. 

„Kas teie ei kuulnud, et Jaanil on perekond. Eduard wedas 
ta aga teie juure ja teie andſite hukatuſe ta perekonda!” 

„Ah, ſiis jee tühine aſi on kohe hukatus?“ naeris Toni. 

A muutus weel töſiſemaks. 

„Kellele hubatus, kellele mitte. Kaabakale on wangla mu⸗ 
gawaks koduks, auſa inimeſe määrib päew wangistuſt ära eluks 
ajaks, öömaja elanik joob mönutundega denatuuri, teije ini⸗ 
meje ajab jee aga kohe okſele. Sina waatad pahahaiguſe nau 
nohu peale ega mõtlegi, milliſt ahastuſt ſünnitab jee auſas 
abielus!“ 

„Mis?!“ läks Toni näoſt punaſeks. „Wöi ſina hakkad mind 
wördlemi kaabakate ja öömaja elanikkudega!“ 

Ka Arnole ei meeldinud jee. 

„Pea juu!“ jõnas ta käskiwalt. „Sina ei ole wöetud ſiia 
mitte möneks töuterwenduſe inſtruktoriks, ja pead olema wait 
ja kuulama mind ja Tonit.“ i 

Ja Pauli iſeſeiswuſele kerkiw mõttelend oli = imresti läbi 
lõigatud. 

Toni läks. | 


— — — — — — — — — 5 —. — — — 


Süngeſt hooneſt, mille awaus neelab ekſinud inimeſi ühte 
lühemaks, teiſt pikemaks ajaks, mönda koguni elule tagaſiand⸗ 
matalt, astus wälja kehwalt riides noor naisterahwas wäikſe 
lapſega käekörwal, felle ſaapakeſed narmendaſid. 1 

Onnetu ema kuiwetu nägu oli kahwatu, ſilmad tühjaks jooks⸗ 
nud piſavaiſt ja waataſid tumm⸗tuhmilt, abitult; ſilmalaud olid 
rohkeſt kuiwals pühkimiſeſt ära höödrutud, näis nagu oleks ühes 
piſaratega ſilma imbunud laugudesſe ka naha alla meri. 

Lapfuke kõndis nuukſudes ja piſarad weereſid mabalt. 
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eſele oli aga jee köik aruſaamata. < 


* — — — — — — — — — — — — 


is üles 


0 (õi 1 kohel olewa lehe lauale kortſudes kokku, 
„Läheme „Musta Kutti“ poole!“ 
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Nallaletung juudi preilile. 


On tuntud lugu, et pealinna eſimesteks moepääfukesteks on 
illa juudid. Ja kuna teiſed mõne wiimaje moe karje üle alles 
pead wangutawad, astuvad juudi preilid ja daamid juba ſellega 
julgelt lagedale. 

Moeilmas eſimeſe koja omamiſt wöimaldab aga neil ka jee 
asjaolu, et raha keerleb enamasti köik juutide käes. Eeſtlane oma 
auja tööga ei ſaa ilmaski mit kaugele, kui juut oma kawala 
taubaga. 

Läheb aga eesti ärimees ka mõnda trikki tegema, ſiis on 
ta küll, wõib olla, möneks ajaks miljonäär, aga ſiis ſeiſab warsti 
ſulus, nagu peru jäär. 

Juut aga laſeb nagu weealune paat. 

Ja kui kellegi omainimeſe naine wöi tütar on omanud uued 
iluſad kallid riided mõt moodſa mantli, ſiis murtakſe Lohe pead, et 
kellega ta nititd on ümber ajanud? Et mees oma naiſele mõt iſa 
tütrele meie olude juures midagi ſarnaſt lubada wöiks, ſeda ei 
uſuta. 

Juudi naistega on aga teine aſi. Ilmugu juudi preili täna⸗ 
toale nii wärwitult kui tahes ja nii moodſais riideis, kui üldſe Jee 
köige uuem mood on, keegi ei arwa tema ile midagi kahtlaſt. 

Teatakſe, juut on juudiga ja meie mehed omale ſarnaſt löbu 
lubada ei ſaa, et juudt armukeſi pidada, ſeſt üks juudi armuke 
läheta palju kulukamaks ülemal pidada, kui kümme ristirahwa 
tütarlaſt kokku. 

Ja nii jalutas ka Rachel Abramowitſch oma kawaleriga Kadri⸗ 
orus wäljaspool igaſuguſt kahtluſt. 

Rachel oli ilus ſirge mustajuukſeline juudi neiu. Et ta weidi 
tüütu hoidis, fee tuli moodſaſt käimiſeſt — käed üksteiſe peal ees 
kohal, mida nimetada ei tohi, ja käes wäike nahk käekott, mis weidi 
ülespoole pölwi kölkus. 
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Nägu oli Rachelil paberwalge ja lind . joonista- 
tud nagu pupel, Wäike juute oli nii teraiv-Punane, kui neitſilik 
haaw. 

Ka kavaler iſe oli moodne ports. 

Rääkiſid nad ſakſa keelt. 

Sakſa ja wene keelt räägiwad awalikes kohtis need juudid, kes 
nii wäga oma päritolu alla kriipſutada ei taha. 

Ja harwa kuuleb mõnd juudi neidu uulitſal rääkiwat juudi 
teelt, ſeſt kui kergesti ei jää inimeſed kuulatama ja möni nalja- 
hammas hirwitab: 

„Ai waiil! 

Nit ſiis läkſtd nad jutledes — Rachel ja tema kawaler, ega 
pannud tähelegi, kui korraga nende ette kerkiſid nagu maa alt 
kolm meeſt. 

Need olid Arno, Paul ja „Muſt Kutt.“ 

„Pidage!“ ſönas Arno neile ette astudes. 

Jundi paarike jahmatas. Siis ſönas juudi noorhärra paha⸗ 
ſelt, peaaegu kurjalt: 

„Was 7!“ 

„Mis? Pasſi tahad?“ hirwitas „Muſt Kutt“. „Oota, Toe 
ſaad hundipasſi . . . Keera kanna pealt ringi ja tee et Ja kaod!“ 

See oli nii kurjasti öeldud, et paarite aralt ümber pööris ja 
tagaji minema hakkas. 

„Ei! Preili jääb kohale.” 

Mõlemad peatufid. 

„Mis jee poeb tehendama?“ protesteeris juudi noorhärra. 

„Ah, wöi weel tehendama?! Küll ma ſul teen tehendama! 
Kas punud Petlemma poole wöi mitte?“ 

Seda ei laſknud juudi noorhärra omale enam teiſt korda ütelda. 
Nagu udu pani ta linna poole. 

„Seiſa!“ hüüdis talle Arno järele. 

Suut peatas ja et kallaletungijaid ara hirmutada, tegi nagu 
otſiks ta tagumiſeſt pükſitaskuſt rewolwrit. 

See ärritas Arnot. Ta wöttis kept löögiwalmis pihtu ja läks 
juudi poole. 
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F 4 
edagi ei otſip, hei Gott, mette medagi!“ 


aed langeda. 

„Aga eha ja eal” hirmutas teda Arno. , ui ſina pea 
kutſuma kordniku wöi meie peale kaebama, ſiis tehtakſe julle mit: 
ſuguſt köriorilat, et enam hääletutſugi ei tule. Kas ſaid aru?!“ 

„Oi waegade, waegade ſain aru!“ lödiſes juut. 

Noh, ſiis ſila nüüd!“ 

Ja Arno pööras tagaſi. a 

„Muſt Kutt“ tahtis parajasti Rachelile rätikut jilma ette Löit a, 

„Hilfe! Hilfe!“ karjus Eachel. „Appi! Wegistap!“ 

„Ei wägista ſind keegi, pea aga mokk maas!“ rahustas „ 
Rutt” jämedalt. 

Arno naeris ja ſönas ſiis: f 

„Ara ſeo tal ühtigt kotti pähe — wiimaks ja tõesti ei pane 
tähele, et ta juut.” 

«Appi! Laſep lahti! Riiwlid! Mertſukad!“ rabeles Rachel. 

Arno waatas kawaleri poole. See punus linna ſuunas. 

„Waja ruttu teha!“ kiirustas Arno. „See wiimaks toobki 
meile kordniku kallale.“ 

„Olgu!“ lauſus „Muſt Kutt ja ſönas ſiis Rachelile ähwar⸗ 
dawalt. „See nali ei tee teile midagi, aga peakſite teie meie näod 
meeles pidama ja meie peale kaebama, ſiis alles hoidke oma nahk, 
et fee mitte Sibkadulla kätte müügile ei ſatuks.“ 

„Rebi riided!“ käskis Arno Pauli. 

Kui jee aga niipea hakkama ei ſaanud, kähwatas 
Kutt“ talle: 

„Oled ſa küll üks käperdis!“ 

Ja rips⸗raps rebenes jundi preili ilus moodne kleit „Mutsta 
Kutti“ karukäppade all. 1 

Paul taganes. See, olgugi ettekawatſetud plaan, oli korda⸗ 
ſaatmiſel liiatigi üllataw. 

„Noh, ſina? Häbened wöi?“ naeris Arno Pauli poole ja 
rebis ſiis Rachel. ka ſukad pikuti löhki. 

Juudi preili ſeiſis meeleheite ahastuſes paigal nagu väistis 
löödu. 

Ja kuna kallaletungijate käed rebiſid ta riideid, nii et hilbud 
pudeneſid kuf lehed puuſt, warjas ta kätega oma pithaduſi. 
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„Aitabl/ Fauandas wiimaks Arno. „Lähme.“ 


Kä — Pinaji wiimaſeid riidehilpe ihult ja kallale⸗ 
tungijad k ain kiiresti, kui nad ilmuſidki, jättes waeſe 
Racheli pe eisma keſk pargi könniteed 

See . ſak 5 abi, jiis b end 


TTT T — — a ĩ — — — :.. — — — 


Araputkanud kawaler wöis imestada, et ära ei rööwitud tal 
kaaſas olevat raha ja Rachel mõis imestada, et rebiti küll puruks 
ta riided, aga ei rüwetatud ta au. 


Weidi aja päraſt läks Arno ühte restoraani ja kölistas 
Abramowitſchile. 

Juut oligi telefoni juures. 

„Ütelge,“ küſis Arno, „kas ka juudi uju järele wanemate pa⸗ 
tud nuheldakſe laste kätte?“ 

„Mis ſiis olep?“ küſis Abramowitſch. 

„Teie wastake, kas nuheldakſe wöi mitte?“ 

„Ai, wai!“ 

„Kui nii, ſiis trööstige oma tirtart — ta kannatas teie ſüda⸗ 
metuſe päraſt!“ 

„Kuidas ?!“ kohkus juut. 

„Küll te iſe näete!“ 

Ja Arno pani telefonitoru warna. 

“Samal ajal aga tõstis Abramowitſchi korteris ta küljelun 
Riwa kiſa — ſulgedeſt lagedaks katkutud Rachel oli parajasti au⸗ 
tos koju jöudnud. 
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Kogu öö ei ſaanud Liina magada. Ja tut uinuski ſil 
pilguks, ſiis elad edaſi uninäos ſellele kummaliſele juhtu 
järgnemaid juhtumuſi. Kogu öö wintsles ta painawa j 
kaiſutuſes. 

Kuid ka töuſew päike ei toonud midagi eredat. pi 

Tunnete pingutuſed olid halwanud kogu olemiſe, nit et ta ka 
ilmſi liitus nagu unes. 

Wahel näiski talle, nagu oleks jee köik olnud waid unes, kuid 
ſealſamas pidi ta wirguma ſeſt mötteſt — ſee köik oli olnud 

Vit ſelgesti, kui olid tindi jäljed ta riietel, oli ta kokku 
ganud öppuriga, kellel käes kaks lahtiſt tindipotti, ſiis oli 
kutſutud autosſe, kus istuſid Bendereff ja Link prouaga ning 
oli pidanud ta jääma nöusſe, et ta abiellub Bendereffiga tol 
kuu peale. * 

— Wiſt tegid nad nalja? — katſus ta mõtelda, kuid ſealſamas 
tulid meelde need ähwarduſed, millega ta nõusje ſunniti. 

Ja kuidas kaitſeda end Bedereffi kahtlustuste wastu, kung 
ta mitte enam neitſi. Olgugi et mitte haige, jäetaks ta ikkagi 
kombluswalwe alla, ta peab ſeal end korralikult näitamas käima, 
nagu iga teine märgitud lita. | 

Ja tas koſib tema Harry ſiis teda meel?! 

Oo, miks ei hoidnud ta oma ſüütuſt?! Nüüd oleks võinud. ta 
kahtlustajaile uhkelt otja waadata, näkku naerda . . ja 
neitſt peale ei ſaaks teegi näpuga näidata. 

Kurd Harry oli nii Pea. Ja patt nii magus. i 

— Rui õige minna Bendereffi juure, teda paluda? — arutas 
Liina endamiſt. — Paluda, et ta oma nöudmiſeſt loobuks. Nei⸗ 
duſi on ju nii palju, kuid. 

Jah, temale oli ainult üs — Harry! 

Küll oli ta wastu ſeisnud, kaua wastu pannud Harry kirg⸗ 
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Puutumeta er taa ei ti Seren gesch et pära jr fis. la 


A ja ikka kinnitanud, et ta ſeda ei uju, et 
Aue imene weel nii kaua — Riina oli wae⸗ 
walt ühekſadeſtküfpinend aastat wana — weel neitſi on. 

Ei ai Ddei-auſöna ega wanded!. 

Stin oli Harry tõesti olnud a — ta ei uskunud oma 
pruudi ſönu. 

Liinale oli aga Harry uſaldus köik — ja ta wääratas. 

Nüüd pidi Harry olema weendunud ja miski aſi ei keelanud 
neid enam ühinemaſt ... Seal äkki jee wöimatu juhus! 

Ei oleks ju ka midagit ſarnaſt fündinud, poleks ta pidanud juba 
peaaegu aasta Harry järele ootama. Seſt ſellel ei olnud weel 
parajat wöimaluſt abiellumiſeks, weel oli ſelleks Hig wäike ta palk, 
aga igal ligemal ajal oli oodata ſelleks ſoodus ametikörgendus. 

Ja palju, palju turba pidi ta kogu jelle aja jookſul warjama 
oma wanemate eeſt, kes uskuſid oma head tütart, teda ſitütuks, 
kombelikuks pidaſid. 

Nüüd ſiis korraga, kus peigmehe ametikörgendus iga minut 
ſaabumiſel, pidi juhtuma ſarnane Lõike loodetawat tulewikku ära⸗ 
ſopastaw ootamatus. 

Ja Liina heitles köikſugu mötetega. Kirus ſaatuſt, et ſee hal⸗ 
wanud ta önne juſt punga puhkemiſel. 

Ja kui ta wäſinud kurtmiſeſt, tummaſt kaeblemiſeſt iſeeneſega 
— ſeſt kellegile ei tohtinud ta ju rääkida oma häda — langes ta 
ahastusſe ja muttis. 


— — — — — — — — — — — — — — — — A 


„Röömusta armſam!“ höiskas Harry ſisſe tormates, elurööm⸗ 
jam, kui kunagi enne. „Ma ſain ametikörgenduſe! Ja nüüd fis, 
köige hiljem kolme nädala päraſt oleme mees ja naine.“ 

Liina tukſatas keſk tuba. Ta tundis, kuidas näolt kadus iga 
wähem kui weretilk, kuidas jalad kippuſid nötkuma. 

Harry läks tema juure ja wöttis tal ümbert kinni. 

„Aga ja... ja ei ſoowi mulle önnegi?! Sa ei lauſu ühtegi 
ſöna ?!“ 

„Oh, ſee tuleb liig ſuureſt önneſt!“ rääkis Liina waewalt kuul⸗ 
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„Oled JAHUGA nii önnelik e!“ küſts Harry örnuſega kääs 
les ja Belfasti des oma Tallima pead. 
kuid nutt lämbutas ta hääle. 


Kuidas pidi waene Liina kill köigeſt ſelleſt üle Jaama? Kelle 
poole pidi pöörama ta nõu küſimiſega? 

Oleks olnud tal ometi truu ſöbrannagi! 

Mida enam ta mõtles ja mõtles, jeda ſegaſemaks läks ta pea. 

— Nii lähen ma weel wiimati hulluks! — hakkas ta juba 
kartma. 

Ja imelit — tuna naisterahwa pea leiab tõitjugu wöima⸗ 
likke ja wöimatuid wäljapääſeteid igaſuguſis ſeiſukordis — oli 
Liina päris nõutu. Ei olnud omaabiks mingit naiſeliſt ka⸗ 
waluſt. 

Wöib olla tuli Jee ſelleſt, et Liina ei olnud harjunud pets 
mistega, et ta oli liigagi aus. 

Ja jee auſameelſus wiis ta mõttele — minna ikkagi Bende⸗ 
reffi juute temale köik awaſüdamliſelt ära rääkida ja teda pa⸗ 
luda — ehk jätab oma ettepaneku, õigem pealeſunni niiſama 
naljaks. 

Ja kui jee ei peaks aitama, ſijis . 

Siis tunnistab ta Harryle köik üles ja tulgu ſiis mis tuleb! 

— Saatuſe hammaste wahelt ei pääſe ükski! 

Liina liikus nagu mingiſuguſes nõiutud poolunes ilma ſelge 
waateta, ſelge ſönata. 

Ja lõige enam hämmastunud oli tema ülewalpidamiſeſt ta 
ärawalitu, ta peigmees Harry. 

Seit igakord kui hakkas ta eietama nüüd juba ſaabumiſel 
olewaid tulewiku plaane, lootes äratada ſära oma pruudi ſil⸗ 
mis, jäi jee, mida ilujama wäljawaate maalis Harry, jeda 
meſankoolſemaks. 

— Kas ei taha ta enam mind wöi?! — ebales Harry. 

Ei jäänud tütve lurwameelſus warjule ka ema ſilma eeſt 
ja wana hea eideke murdis pead, kas ſiis töesti tema ſilmatera 
ka on teinud 'alaja midagi, mille päraſt on tal walus, mida 
peab ta eluaeg jalgama oma ema ja oma mehe eeft?! 

Ta arwas aimawat tütve mure pöhjuſt, kuid ei tahtnud 
küſida. Ei tahtnud puudutada haawa. 
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Ja mõtles mia ia et kes wöis küll olla jee noormees, 


tellega pidy er Sina, les jõudis ära wörgutada tema auja 
tütre ta atma põigmebe ſilma alt. 

Ja hegE e lid ſilma pijarad tujutelles oma tütre 
häbi, ta truſtd 


„Ei kokkulepe jäeb kokkuleppeks!“ kinnitas Bendereff kare⸗ 
duſega hääles, kui Liina tema juure oli läinud paluma, et ta 
oma kawatſuſeſt loobuts. „Kolm luud ei ole igawik — ſiis on 
teil aega küll oma Harryle naiſeks minna, Ta laſi teid oodata, 
dodaku nüüd tema. Ja ärge kartke, et teie minuſt lahti ei jaa. 
Kohe regijiveerimije päewal kirjutame notaariuſe juures alla, 
et 5 wabatahtlikult lahtu lähme, et meie üksteiſega läbi 
ei jaa...” 

„Kuidas ſeda wötta — meie alles regiſtreerime ja juba 
jealjamaš ei jaa läbi ja lähme lahku,“ hakkas juba Liina la 
ašjaitjelt arutama. „See tuleb ju mit [oll wälja!“ 

„Noh, tui teil uſalduſt on, ſiis on ju igatahes iluſam, fui 
meie ſelle paberi teeme nii umbes kuu aja päraſt.“ 

„Ja arwate, et minu Harry mind ſiis weel koſib?!“ löi 
Liina uuesti nukraks. 

„Pruugib tal ſiis ſeda teada. Meie wöime endid regiſtree— 
eba ro elada need kolm kund mujal. Wõite talle ütelda, et 
viibite kuſagil mõne oma onu mõi tädi juures,“ 

„Ja ma pean teda petma!“ wangutas Liina abituſes pead. 

„Noh, ſiis ärge petke!“ jat juba Bendereff tuſaſeks. „Ütelge 
talle näktu, et aſi on nii ja nii. Teie ei ole ju enam mingi 
jäütus!“ 

„Aga ma olen tema füütus.“ 

„Noh, olge ſiis, kuradi pihta — mina teid ei puutu!“ 

„Aga kas tema ujub?“ 

„Saate ju minu käeſt ſumma, mis ta uskuma paneb. Tema 
oma kehwa palga juures ujub ſarnaſe jumma tõttu kdik tere 
mustad walgeks.“ 

Liima nägi, et Bendereff ſiiski oma plaaniſt ei tagane. 

— Kas ſtis tõesti ei wöiks nöusſe jääda. Teiſed naiſed lu⸗ 
bawad omale köikſugu körwalteenistuſed, miks ei wöi ſiis wastu 
wötta ſummat jäädes ſealjuures täiesti auſaks. 5 

„Kui teie nõus ei ole, ſiis teate küll, mis teiega jünnib ja 
ſiis ei koſi teid enam ükski kurat!“ ähwardas Bendereff. 
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nagu oleks talle ta kooselu 
„Ei ma mõtlen... nii 
„Laſete mu minna niiſa 
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Abielu katk. 


Ants Ubak astus maha Tallinnalt tulewalt rongilt. Ta oli 
wagunis weidi tukkuma jäänud — jõit kitſaroopaliſel teeb ju ka 
köige erkſama inimeſe roidunuks, uniſeks — ja ſellepäraſt ui 
mane. 

Tema naine Salme, kes wakſali wastu tulnud, waatas rongi 
peatamiſel Lord ühe ford teiſe waguni poole, et kuſt ilmub nähta⸗ 
wale mees; juba liigutas ta peas möte, kas mees waſt jälle ka ſelle 
rongiga ei tulnud, ſeſt Ants oli muidu alati kärme ja üks eſimes⸗ 
teſt waguniſt wäljatulijaiſt, ſeal märkaski ta Antſu juba maha⸗ 
astununa üheſt tagumiſeſt wagunift wakſali eſiſele. 

i Kiirel ſammul tõttas Salme mehele matu, Hoides end teiste 
tulijate warju, et mees teda mitte liiga wara ei näeks. Ja Ants 
ei märganudki, kung ta tuli oma ette maha wahtides. 

Ta oli tuſane. 

Puhta wabashuliſele maapinnale astudes tundis oma peal 
laſuwat nagu wäljamagamata une kiimaliſes linna öhkkonnas 
kaaſa tehtud patu. 

„Tere, meheke!“ kuuldus mahe hääl õige ligidal ja kui Ants 
ſilmad üles tõstis, nägi ta Salmet peaaegu eneſe ees. 

„Tere!“ wastas mees nagu tabatult möödahiilimiſe pealt. 

„Ma tulin ſulle wastu!“ naeratas naiſuke. 

See oli öeldud nii pehmesti, nii õrnalt, et oleks pidanud iſegi 
julatama jää mehe rinnus, kui Jee oleks olnud wihane. Kuid 
olgugi, et Ants tuſane mitte naiſe peale, lauſus ta ſiiski nagu 
laitwal toonil: 

„Tulid mulle wastu? ... Aga mis ſiis, kui ma ſelle rongiga 
weel poleks tulnud?“ 

„Mis ikka?!“ naeratas naiſuke. „Siis oleks jälle tagaſi koju 
läinud ja järgmiſe rongi wastu tulnud. Ma käiſin ka eilaöhtaſe 
rongi wastas.“ 
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See öö Je ees... 4 
Selleſt o Ad wälja tulnud nagu ämblik wörguſt, mil⸗ 


lesſe mäsſunnd ka Ert mõnel meeliſegawal näokattepidul oma wen⸗ 
nanaiſe õega — proua Luiſe Kärmeliga. 

Ja ta oli pahane eneſe peale, Pahane, et kaotanud pea ja 
lafknud kirel, kui hiigla nägemata nahkhiirel oma üle lüüa tiiwad. 

On aga inimejel tuſatuju, ſiis nagu pakitſeb Jee tal ſees ja ajab 
kellegi peale wäljawalama tuska. 

„Ah, wötaks tont köike ſeda pealinna olu!” kirus ta nagu nori⸗ 
miſe alguks. 

See ei ütelnud aga weel midagi ära naiſele ja Jee küſis: 

„Ei ſaanud oma asju weel nii ruttu ära ajada?!“ 

Pidi ta hakkama tiruma asjaajamiſt? — Sellepäraſt oleks mõi- 
nud ta wabalt juba eila õhtul kodus olla. 

Ei. Asjaajamiſe manamine oleks olnud wäiklane körwale⸗ 
pöiklemine, mis ikkagi ſüdant ei oleks lahendanud; Jee kipitas edaſt 
ja tegi tuju weel jöhkramaks. 

„Ma ju tean, et pealinnas asjaajamine nii kiiresti ei Vähe!“ 
häälitſes naiſuke rahustawalt. 

Oleks aſi töesti asjaajamiswiiwituſes ſeisnud, mees oleks nai⸗ 
ſukeſt ta ſuuremeelſuſe eeſt ſundelnud, kuid nüüd ajas Jee awa⸗ 
meelne andestamine hinge weel enam ſappi. 

Ja waikides läkſid nad läbi wakſali korridori. 

Käſipun külge kinniſeotult ootas neid hobune kerge kaheiſtme⸗ 
liſe wedruwankri ees. 

See andis jälle pöhjuſt Antſu tuſaſele hingele jamamiſeks. 

„Sa oled ka naljakas!“ ſönas ta naiſele etteheitwalt. „Kibe⸗ 
dal tööajal wötad ja hobuſe töö juureſt ära!“ 

Källe libiſes lepitaw mahe naeratus üle naiſe näo. 

„Ara pahanda meheke! Aga ei olmud ju hobuſe jaoks mingit 
tööd!“ 

Ja jee oli öeldud jälle nii õrnalt, nii paitawalt, et Antſu 
tuſatuju nagu ſameti alla mattis. 

Sdideti waikides. 

Dee oli kallak ja istujad kalduſid wastu üksteiſt. 

Ja igakord kui mees naiſe peale kaldus, naeratas ſee kelmi⸗ 
liſelt talle. Mees aga oli töſine. 
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peti tema millegis jüüdi! — jat mees eneſeſt 
mötu hea, ujus, et fa mina tema vastu olen 


ALS frötelda. Ja jälle kerkis hinge wiha, jälle 
tung ſeda wälja wa walada. 
a Hobune komistas millegi üle. 


See katkestas Antſu hinge paiſu. Ta haaras piitſa ja lõi 


2 

Loi julmilt, kuna filmis wilkus tigedus. 

„Ants, miks ja lööd?!“ haaras Salme ta käeſt kinni ja takis⸗ 
tas teiſt hoopi. 

„Miks ei waata ta ſiis ette?!“ wihastas Ants ja tahtis wa⸗ 
bastada kätt uueks löögiks. 

„Jäta'nd järele!“ rahustas naine. „Iga elaw olewus komis⸗ 
tab ju!“ 

4.24 ütelus wöttis jõu Antſu käeſt. 

Ta waatas naiſele otſa. — Teab ſtis ta juba aimata, et ka ta 
mees... komistanud?! 

Kuid naiſe pilt oli ſelge, awameelne, ilma tagamötteta. 

„Teine kord tulen ma ſinuga kaaſa — ma ei laſe ſul linnas 
nit pahasſe tujju ſattuda!“ naeratas naiſuke nagu wäikſe ette⸗ 
heitega hääles. 

See tegi Antſu meele ärdaks. — Jah, oleks Salme kaaſas ol⸗ 
nud, ſiis ei oleks ſeda nurjatuſt juhtunud. 

„Jah, tule jah!“ 

Ja nagu oleks wiha jäämägi hinges korraga ſulanud, wöttis ta 
naiſel ümbert kinni ja ſuudles teda. 

Silmadesſe tungiſid piſarad. 

Et neid warjata, võitis ta ninarätiku ja et ſaada wöimaluſt 
ſilmi pühkida, katſus ta tehtult aewastada. 

See ei tulnud küll kuigi hästi wälja, ei kuigi loomulikult, kuid 
oli ſiiski pöhjuſeks ſilmi pühkida. 

„Miks?! Minu ſuudlus ajab ſind aewastama?!“ tegi Salme 
end tigedaks ja noomis ſiis naljaka etteheitwuſega: „Wististi oled 
ja juba linnas peenemate daamide muſuſi ſaanud, et minu matſi⸗ 
naiſe muſu enam ei maitſe!“ 

See oli jälle nagu torge waikiwasſe haawa. 
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“ pomiſes Ants meel ja waikis ſiis. 
„Sa oled pahema jalaga woodiſt wälja astunud, pead 
woodi minema, oma tuſatuju maja magama ja uuesti röömſana 
ärkama. Nagu alati. Parema jalaga!“ 
Seda rääkis Salme rahustades meeſt nagu ſuurt laſt. 
Kuid ſiis kartes, waſt wöib ta meeſt kogemata haawata, waa⸗ 
tas ta mehele kelmlikult otſa ja naeratas: 
„Ma tean, ſa ei ſaanud ükſi hästi magada, ilma minuta. Meie 
oleme woodis nii kokku harjunud.“ 
Ja kui ka nüüd mees ikka weel töſiſena püſis, mõtles S. 
et ta ſaamutab Antfe 3 telega, kui ütleb: 


täitnud ?!“ 

Kuid heatahtliſe naeratuſe aſemel muutus mees weel 
maks. 

„No, ma tänan!“ wastas ta ſapikalt. 

Ja Antſu waimuſilma ette kerkis prova Luiſe kui ta 
„aſetäitja.“ A 

Lihaw nagu hülge. Kelle külge Ants ei uskunud, et ta pun⸗ 
tub, kuid kes ſiiski kabaree kiimaluſe keerus ta peruks tegi ja päraſt 
kabinetti meel oma juure koju wiis. -W 

„No, ma tänan!” 


Naisterahmale on teinekord ka köige piſemaſt asjakeſeſt El, | 
et pikka uurimiſt ette wötta. Ja kui naine Ford midagi uurib, 
„ siig uuristab ta nii nagu mõni prowokaator. ' 

Eſialgu ei annud Salme ſellele kuigi ſuurt tähelepanu, et mees 
linnaſt tulles oli tuſane, mötles, et jee halwa une ſüü, aga kui 
Ants eneſe wälja maganud järgmiſel ööl — päewaſeſt magamiſeſt 4 
ei tulnud midagi wälja, ſeſt tuſt oli kangem, tui uni — ja tema 9 
olek ikkagi ſalapäraſeks jäi, nimelt oma bagaſchoidli tue pooleſt 11 
naiſe wastu, hakkas naine oma meeſt juba huwituſega jälgima. A 

Sa päewal märkas Salme teraw film Lohe, et Ants enam tihe 
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jeda enam kippus jee talle kiuste ligi. Ja iſeäranis oht⸗ 
rate falliõtuõtega. Ka e g 

Ta tahtis näha, kas need mehele juba ei ole wastumeelſed. 

Mees oli naiſe wastu wiimſe wöimaluſeni õrn, püüdis aga 
ſiiski naiſe pilgu alt wälja, mis nüüd iſeäranis läbipuuriw tun⸗ 
dus, kung mehe hingel abielus keelatud elſimine. 

„Kallis naiſuke!“ ütles mees talle wiimaks, olles nii lahke, 
nii õrn kui wähegi wöis. „See köik on ſinuſt nii wäga armas, 
aga mul on paraku kibe töö. Ma ei lähe ju ſinu juureſt kuhugi, 
et ja mind nagu enne lahkumiſt örnustega üle kallad. Ma hak⸗ 
fan juba kartma, et jee head ei tähenda! ..“ 

Ja wiimaste ſönade juures wabistas Antſu ka päris tõesti 


„Oo, ära pahanda!“ lepitas naiſuke. „Ma ei tülita find töö 
juures enam. Aga tui töö läbi on, kui meie kahekeſi oleme...“ 

„Siis tahan ma rahus magada!“ oleks Ants ütelnud, aga 
naiſe wallatu maevatus hoiatas teda haawamaſt. 

Naine ſundles teda ja läks ſiis nagu hüpeldes mant, iſe ed⸗ 
wistades: 

„Päraſt! Päraſt!“ 

Niiſugune lustilikkus tuletas Antſule meelde mitte harilikku 
Öö täis und. Ants tundis, et tulemas öö .. täis armu. 

Need ööd olid iluſamateks hetketeks tema abielus, kuid ... 
mat ſemiſeſt. t 

Nagu määritung tundis ta eneſe nüüd naiſe wastu. 

Oli walus. Kuid maha ſelle walu ſuruma pidi. 

— Aga ma käiſin ju enne abiellumiſt ka teiste naisterahwas⸗ 
tega läbi — arutas ta endamiſi. — Mis on ſee ſiis nüüd teiſe⸗ 
mat? Ei jaa ju ta ſelleſt aru, kui ma talle iſe ſeda ei ütle... Ja 
wähe, mis inimene ei wöi elſida, ja kui ſeda ekſimiſt ſurnuls 
matkida, ära unustada ſuuta, ſiis poleks teda magu olnud li. 

Vii ütles küll mõistus, aga tunnetes painles ikkagi nagu 
mingi kahtlus. f 

— Ega proua Luiſe ometi haige olnud?! — tõi jee kahtlus 
Hirmu: Antjule pähe. 
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We) 1 VA nd 
Ants See oleks midagi koledat — anda nai 
ele puht F 
KR Ei östis ba end. a Lutje 1 abielumas 


a ra — — — ff — — — — — 


. Rauuh, rauuh. .. — käiſid wikatid ja kasteſt höbene rohi 
langes taati märja tumeroheliſe heinana. 

Ants ja ta pere miitſid. 

Ka Salme. 

Niites Antſu kannul kiskuſid nagu wägiſi ta ſilmad 
pealt mehe peale. * 

Oli midagi, mida ära ſeletada ei ſuutnud, milleſt 
aru ei ſaanud. 

uba wiis aastat olid nad koos elanud, kuid niiſuguſeng 
polnud ta weel näinud Antju. A 

Töſi, küll oli läinud ööl Ants talle armas olnud, kuid ſelles 
armastuſes oli olnud paljugi nii tehtut — näis nagu oleks Ants 
wiibinud oma mõtetes mujal, mitte oma naiſukeſe kaiſus. 

— Kas ei ole ta linnas mitte mõne teiſe peale ſilma 
ſanud? Kas ei ole teda möni teine ära wörgutanud? 

Ja ſeda juſt nüüd, kus on oodata järeltulijat, kus warst 
käes on geg, kus ta mehele fuudeti keelduma peab... 

Kui ſiis jee teine... 

— Oo! Ma lööts tal wöi pea otſaſt maa! — wihastas Sal 
me ja kallas nagu häwitawa õhinaga heinga maha lööma. 

Kuid ka Ants ei olnud mötteiſt waba. 

Kahtlustus proua Luiſe ſuhtes piinas ikka enam ja enam. 

— Aga kui ta mehega enam kokku ei elagi? Magawad 
kumbti iſe woodis. .. Siis ei ole ime... Ja käib läbi, Kellega 
juhtub. 4 

See mõte oli nii halwaw, et Ants ſeiſatas. 

Salme wilat neelas aga ikka ahnemalt ja ahnemalt rohti 
ja ligines Antſuſe. 

.. Rauuh, rauuh .. kostis juba Antſu ſeljataga. 

Ants wöpastas mötteiſt ja pööras peaga. 

Salme niitis wikati ſuhu wahtides. 

„Pea! Ara banda (öö!“ 
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„Jäin piſut jeijabama. . .” 
shell, eme talliteje 24 tuli Salmel juba nagu 
matas. — Teadis ſtis Salme juba juhtumiſeſt proua 


ojee oli tema efimene wihaſt julm hääl kogu ſelle wiie aasta 


0 5 Stel. 
Nagu löödud ori pööras Ants ümber ja hakkas miitma köi⸗ 
geſt jduſt. ö m x A 
Ta tundis, kuidas kartſid kannad, ſeſt waewalt jammu kau⸗ 
guſel raius Salme wikat rohinal lopſakat rohtu. 


2 1 5] A JE ET E ĩ —V — S —c — 


Kaste oli kadunud. 
Rõuma päite kerkis ifta körgemale ja körgemale ja leegitſes 
ikka enam ja enam. 

Heinaliste käes wahelduſid wikatid rehadega. 

Päew warem röuku kogutud hein kaotati weel maha kuiwa⸗ 
ma, kus jee päiteje käes kiskus kröbedaks. 

Hommikul maha niidetud heing pealt oli kadimud = taste, 
dar pealt elutuks luitumud ja kui ümber pöörati, ſiis nagu 
apwanes tumeroheline märg ſüda — (oo alla langenud kasteſt. 

Salme oli läinud koju löunat tegema. 

Ants hingas kergemalt nagu oleks kadunud ta kannult kuri 
ähwardus. Kuid lahtlus pures endijelt hinge. 

Ja juba arwas ta tundwat midagi kummaliſt. 

Niidu ääres oli paks männik. 

Ants lõi reha püsti ja läks ſinmna. 

Iga ſammuga ligemale metjatukale tulſus kiüiremini ta jäda. 
0 — Kas ſiis tõeste ta wenna naiſe öde, auwäärt abielu naine 
bli faige?!. | 


On hädaohte, mille ſaabumiſel tundub eelaimdus, tahilus . . 
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agu n milk waataſid e mo 


ſatüh 


e edaſi andſin Salmele! — wa 
— Siis on katk majas!. 


is ſaab fs. ka 


Durustatud elu juures. 


Kohtuſaal oli rahwaſt täis, ſeſt arutamiſele oli tulemas kö⸗ 
muline aſi — Jakob Kärmeli kontoriteenija Eduard Sile tap⸗ 
mine kaasteenija Jaan Ageri poolt. 

See tapmine ei olnud eneſeſt küll mingi kömuline ſündmus 
— lihtſalt Boop tooliga pähe ja walmis — palju enam huwi 
äratawamaid roima kirjelduſi on ajalehed täis igapäew — ſar⸗ 
mane lihtne tapmine oleks muidu olnud päris kähelepanematu 
aſt, oleks lehed aga ta avaldada teadnud pöhjuſt, mispäraſt Jee 
roim jiindis. 

Teati jeda, et Jaan Ager oli korralik teenija ja peas läbi⸗ 
käimiſes tapetu Eduard Silega, niiſama kui teiste ametwen⸗ 
dega, aga mis aſi ſundis teda töſtma tooli ja teiſele pähe lööma, 
jäi ſaladuſeks. 

Ja kus midagi ſalapäraſt, ſeal ka hulka uudishimuliſi. 

Vii ſiis ei olnud ime, et kohtuſgal kuulajatega täitus. 

Kuid mainitud aſi ei olnud ka mitte ülſi, waid kohus oli pa⸗ 
rajasti eelmije aõja üle otſuſt tegemas. 

Süüpingis walwe all istus meel alles noor naisterahwas, 
ilus örn⸗pruunijuukſeline neiu kahwatu näo ja äranutetud ſil⸗ 
madega. Tema näos oi olnud ainuſtki kurihingeliſt joont, näis 
nagu nutaks ta leinas oma ſurnud ema, iſa mõt wenna, de 
järvele. 

Aga ometi rippus ta peakohal juur ſüüd — lapſetapmine. 

See oli tema ſaatusline ekſiſamm, et ta oli andamud oma 
peigmehele enne abielu ſölmimiſt. Sui ta ſiis talle oma emals⸗ 
ſaamiſeſt rääkis, ſundis peigmees teda loodet körwaldama. 

Hämmastaw oli jee nõue olnud neiule. — Miks pidi ta hä⸗ 
witama idu, kelle päraſt üldſe abiellutakſe? Mis mõtleb ſiis ta 
peigmees üldſe abieluſt, kui ta ei ſalli lapſi? 
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Ja kuid 0 ast / 


jelle Kolgata teele, kui ta ſeda, mis kan⸗ 
be kit wäga armast: rmastab. 

Ta palga kell idu. Palus oma tulewaſe lapſe päraft 
Ja berg 50 mir wiimaks. Kuid mitte 1 


fui tütar, jiis jä 1 tüdrukuks!“ 

„Miks?“ 

„Litaſi on iſegi ilmas küll ja küll, juure ei ole neid enam 
waja!“ 

„Aga jee oleneb ju meiſt endiſt, wanemaiſt, milliſe kaswa⸗ 
tuje me talle anname — temaſt wöib ſaada köige eeskujuliſem 
intmene! . .“ 

KÜL oli mein püüdnud rääkida, kuid — asjata. 

Noormees oli jäänud oma ſöna juure kindlaks ja kinnitannd 
ſeda wandega. 

Igatahes lootis ta ſellega oma pruudi peale mõjuda, et jee 
loobuks loodeſt. 

Kuid ema armastus wöttis üle. Ja neiu palus Jumalat, et 
ſünniks poeg. 

— Peaks ometi Jumalaſt poeg ſündima!“ — mötles ta 
alati. Mötles kuni iſe uskuma hakkas, et nii ſünnibki, et Ju⸗ 
mal tema palwet kuuleb ja jaatus halastab. 

Alataſa mõtles ta ſelle tunni peale, mil ta oma rinnale wõib 
ſuruda oma poega. 

Muutunud oli aga peigmees. Selles, et pruut wörſuwar idu 
lörwaldada ei tahtnud, nägi ta ſönakuulmatuſt, armupun duft 
pruudi poolt. Ja jät ta wastu külmaks. 

Tõotas aga ſiiski oma lubaduſt täita — koſida, kui fünnib 
poeg. 

pruudi wanemad märkaſid peigmehe jahenemiſt ja andſid 
tütrele möista, et kui ta neile ſeda häbi teeb, et peigmeheſt maha⸗ 
jäetult lapſega titdrufuks jaab His nemad teda enam tütreks ei 
tunnista. 

Tütar aga oli kindel oma Jumala peale, et ſünnib poeg: 

Aeg läks. Ja ſai täis. 

“Kuid magu jaatuje pilge, nagu oleks Jumal maha jätnud 
oma ekſinud lapſe — jändis tütar. 

Küll lootis pruut, et peigmees mundab oma otſuſt, fi waa⸗ 
tab maimu ſiniſihmadesſe, kujd mite nähagi ei tahtnud fee oma 
wöſu. 


42 


öna ſaarnud, et oleks 
Siil A mõt 


A * mis elu wöib olla äratöugatul wöi tema lapfel?! 
Ahastus! Meeleheide! — Nagu ſilmus pigistas ſilmad pi⸗ 


Ir dis funds joe. 
Meelembistuſetalt ſaabus roim, mille päraſt ta füüpingil ja 
-votab oma teenitud baristuſt. 
ahel waatab ta vahwa poole. Ta otſib kedagi. 
Kuid ſeda ei ole. 
Ainult inimeſed, wöörad inimeſed ſoſistawad, et kus wiibib 
tüll ni iſa? its ei karistata teda kui õnnetu kuriteole tõu- 


“õun on Mumu wanemad ja waatawad kurblikult tütre 
poole, nagu tahaks nad paluda andeks oma: julmust. 

Kuid tütrel ei ole nende jaoks troosti; ta on iſe lohutamata 
leinas oma maimukeje järele, keda ta nii wäga armastanud ja 
kelle ta ſiiski tapnud. 

Kohtuſaali tulewad Toni ja Paul. Kuna enam ei ole wabu 
kohti, jäewad nad ſeisma ukſe juure. 
„See ſeal ongi wiſt Jaani naine!“ ſönab Paul näidates To⸗ 
nile“ ühe noore naisterahwa peale eſimeſes veas, kellel wäike lap⸗ 
ſudbe körwal. 
„Lähme waatame!“ 
„5 Aga Toni, kuidas meie läheme heaſt peaſt talle näkku wah⸗ 
tima?“ 
„Noh, teeme, nagu otſiks meie waba kohta.“ 
„No, lähme.“ 
Nad läkſid. Kuid Toni uudishimm ei ſaanudki wäga rahus⸗ 
tatud. 
1 Silmapilgul kui nad ſinna jõudjid, küſis lapjuke: 

j „Mamma, tas papa tuleb täna koju?!“ 

Ja kui parajasti ema trööstides kaht kummardas, tõlas kell. 

„Kohus tuleb, palun püsti tõusta!” hündis kohtuteener. 
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Paul övaſid tagaji endiſele kohale, ilma et wad 
ſüüaluſe 7 ri mr näinud, kui ſoowiſid. 

AGE Ä ahustas Paul. 

Kohus 4 M 
* Olid koh laua taga istet wötnud, luges eesistuja ot⸗ 
ſuſe. Audi 

Neiu mõisteti kaheteiſtkümneks aastaks Junmitööke. PEEL 


Wanemad puhkejid nutma. 8 

„Hilja nutawad!“ ſönas keegi kuulajate hulgaſt. „Oleks pi⸗ 
danud nutma ſiis, kui kuritegu weel tegemata oli.“ 4 

Karistatu tõujis tuikudes, waatas korraks nagu hullumeelſe 
ilmetuſega wanemate poole, haſi ſiis pea norgu ja läks ühe Käega 
wastu ſeina tugenedes walwe wahel ära. 

Wanemad nuukſuſid, mitmed ohkaſid, kahetjejid nii, et kohtu⸗ 
teener pidi meele tuletama valju. 

Arutuſele tuli Jaan Ageri ſüüdistusaſi Eduard Sile tap⸗ 
miſes. 

Sunnitööle ſaadetawa neiu aſemele toodi Jaan. 

„Papa, tube ſiia!“ püüdis lapſe hääl. 

Õnnetu ema kummardas waigistades lapſe manu. Seal 
tuli ka kohtuteener ja tuletas meelde, et rahurikkumiſe pävaſt ſaa⸗ 
liſt wälja ka wiiakſe. 

Vii mõnelegi ärdale inimeſele tõi ſee ſüüta lapſe hääl pi⸗ 
jara ſilma, aga bes hoopis murdus, oli ta iſa, Jaan iſe. 

Pilk oma trööstimata omakste poole, ja ahastuſes langes 
Jaan ſüüpingile. 

Lui ta käeſt ſeletuſt päriti, keeldus ta ſeda andmaſt. 

„Mis jaoks jeda weel?!“ küſis ta lootuſetult ja istus. 

uid kohus oli teiſel arwamiſel ja algas tunnistajate üle⸗ 
kuubamiſt. 

Kõige eJimejena andis tunnistuſt Peet Palu. 

Tema meeleſt oli ſurmawa hoobi pöhjuſeks jee asjaolu, et 
tapetu ſüüaluſe elu kuristikku wiinud. Nimelt, tabetu eneſe ju⸗ 
tustuſe järele meelitanud ta ſüüaluſe kabareesſe, kus nad koos 
ühe löbunaisterahwaga pummeldanud. Seal laſknud nad kõik 
ſümtaluſel maksta. Et ta aga wäga joobnud olnud, ſiis teinud 
ſeda tema loal ta rahakotiga jee löbunaisterahwas. Ja kuf jee 
omale taſu ſaawutanud, ſiis pannud ta faks tuhandeliſt ſajamarga⸗ 
liſe ſisſe ja küſinud ſiis tukkuwalt ſüüaluſelt, ta ta ſeda omale 
wötta wõib. Teine muidugi nägi, et ainult jada marka ja lu⸗ 


44 


e mii oma waewaga teenitud palgaſt lahti jai, 
derekonna elule, kuid roopaſt wälja wiis 
ta 5 . e A A kelle 
patu, pal iguje jat. Ja ſiis kuni ſeni⸗ 

N akne ehk kill, pealt näha, a 
aga kui ba nälmudisk ta häbistaw häda teistele ametwendele 
teadja, et teda naerdakje, wötnud wiha tema üle wöimuſt ja et 
tapetu juht weel ſilmapilgul juhtumud ußſeſt ſisſe astuma, ſaanud 
jee talle ſaatusliſeks. 

Edaſi iſeloomustas tunnistaja ſüüaluſt, kui korralikku köö- 
meeſt, keda tema ametis uſaldati. Ta oli karſklane ſelle ſöna 
auſamas mõttes, aga et ta tookord kabareesſe kultus, wöis, tun⸗ 
nistaja arwates, waſt tulla ſelleſt, et tapetu teda mingi wiguriga 
oma mõju alla ſai ja enejega kaaſatulema ſundis. 

Umbes ſamaſuguſeid ſeletuſi andſid ka teiſed kaasteenijad, 
ainult nii palju ſelgus juurde, et füüalune la wöövaſt vaha, ni⸗ 
melt Jakob Kärmeli kontori oma, kus ta teenis, körwaldanud. 

Muidu iſeloomustaſid tõil tunnistajad ſüüaluſt niijugujena, 
et nad temaſt igatahes jeda ei oodanud. 

ga tuna Peet Palu kuritöö põhjuje juhtes omale weel mö⸗ 
ningaid oletuſi lubas, lälſid teiſed ſelleſt mitteteadliku õlakehi- 
õit ap mööda. A 

A dige wiimaſena eſines tunnistuſega äriomanik Jakob Kär⸗ 
mel iſe. 

Mis tapmijesje puutub, ſiis uskus ta, et kui niiſugune kor⸗ 
valik mees nagu ſeda Jaan Ager, kellegi tappis, ſiis pidi ſee ta⸗ 
petu iſe ha ſelles ſüüdi olema. 

„Süüalune oli õiglane inimene!“ kinnitas Kärmel. „Ja ma 
ei uju, et ta lellegi wastu oleks töſtnud kätt ilma töſiſema pöh⸗ 
juſeta.“ 

Küjimuje peale, tas tunnistaja ei aima mingiſuguſi pöhjuſi, 
wastas Kärmel, et ta ilma kindla aluſeta midagi arwama ega 
dimama ei hakka ja nii ſiis ſiin ei tea, ta muud uskuda, kui et 
kaalumw pidi jee pöhjus igatahes olema. 

„Kas täitis füüalune teie wastu oma ülesannet korvalikult?“ 
küüſis eesistuja. 

„Täitſa kui aumees!“ 

„Teie vaha ta iialgi ei körwaldanud?“ 


"” 


Siin hakkas aji huwitama prokuratuuri eſitajat prokuröri abi. 
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Mete, et ta teie vaha ei kõrvaldanud — ma 
et — funa fiin terwe rida tunnistajaid 
Kasſaſt teie vaja körwaldanud.“ 
Käürmek Waamas Nägu. Näis, et jee aſi talle ei meeldinud. 
julge edc kinnitada, et ta oleks körwaldanud“, hak⸗ 
kas ta arendama. „Jah, ta wöttis küll, nii ütelda weidi, kuid 
wäga wöimalik, waſt weel minu huwides. Võib olla oleks ta 
paari päewa päraſt tagaſi pannud ja ſiis poleks üldſe ſelleſt juttu 
olnud. Ja üldſe, kuf ta ka poleks ſeda vaha tagaji pannud, jee 
ſumma bleks minu kohta ſelleks liig wäike, et ſelleſt juttu teha.“ 

„Aga kui tunnistaja olete annud wande lõike avaldada, mit: 
te midagi jalata!“ 

Kärmel wäänas jälle nägu. 

„Ma mötleſin, et waja awaldada ainult ſeda, mis ühendu⸗ 
ſes tapmiſega. Kui ta aga minu raha körwaldas, ſiis oleks ta 
pidanud tapma mind ehk ennaſt, aga mitte Eduard Silet. Ja 
ſiis, ſiin ei ſüüdistata teda mitte naha körwaldamiſes, maid int 
meſe tapmiſes. Huwitab ſee raha körwaldamine aga härraid 
kohtunikke, ſiis ütlen, et jee ei ſündinud küll minu käſul, aga kui 
jüüalune jeda raha wöttis, ſiis, uſun, täiesti minu huwides, 
ſeſt ta oli ustaw töömees. 

„Aga teie oma teenijaift on, kes tunnistaſid, et ta körwalda⸗ 
nud raja mitte teie huwides?“ 

„Mh“, mümiſes Kärmel, ja näis, et jee aſi hakbab teda: tüü⸗ 
tama. „Ma ei jaa aru, kellel wöib minu raha kohta enam ar: 
wamiſt olla, kas minul enejel wöi kellegil teiſel. Surnuteſt ei 
tohi rääkida paha, aga ma ütlen, ſüüalune ei olnud mitte ſu⸗ 
gugi niiſugune, kui tapetu, kes mind tihti peale pettis. Ah, mul 
ei ole enam midagi muud ütelda! ..” 

Ja oli näha, et Kärmel ei tahtnud enam midagi ütelda. 

Küll eſitaſid talle nii prokuröri abi tui adwokaat küſimuſi, 
kuid Kärmel andis wöimalikult pöiklewad wastuſed. 

Kuulajate hulgas tekkis juba Kärmelile Pea: poolehoid. 

„Waat', kus peremees, kes oma teenijat maha ei tee!“ 

„Pitüab koguni meel ta eeſt ſeista ſeal, kus teine tallaks!“ 

„Ja ütleb, et laſ' warastagu peale — ſee wäike ſumma ei 
tähenda talle midagi!“ 

Kuid keſk ſeda kiituſt kölas ka waikne, kuid Lõike ſeda kfituſt 
äralööm wastuwaidlew hääl: 
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Ta nöudis ſüüdlaſele wöimalitult raskemat karistuſt, ſeſt 
inimene, kes nii wastutusrikkal kohal, kus woli tegemiſt teha ra 
haga, nagu olnud ſeda Jüitalutel härra Kärmeli juures, peab ka 
oma ſammude ſuunas olema ettenägelik. Ühestki körwaliſeſt mö⸗ 
juſt ei tohiks olla juttugi. 

Kuid niihästi, Put tegi ſüüdistaja ſüüaluſe omas könes iſeſeis⸗ 
waks inimeſeks, kel omal pidid olema omad ſilmad, oma möis⸗ 
tus, nit tegi kaitsja ta teisteſt kaasteenijaiſt, peaasjalikult tapetuſt 
ärarippunuks. 

Pidi olema tõestt mingi alus ſurwele, et täiesti muidu ini⸗ 
mene avaldas nõusolekut minna pummeldama. Kurd ka ſee alus 
pidi olema tutitahtline, ſeſt tema peremees Jakob Kärmel iſe iſe⸗ 
loomustas teda kui uſaldatawat truud teenijat, kes wäljaspool 
igat kahtluſt. 

Selle ülekohtu läbi pidi ſiis füüalune kannatama mitte ära- 
teenitud piina, mis igatahes oſutus nii rängana, et otſe hulluks 
ajas. Seſt kuidas oleks muid möeldaw olnud jee niiſuguſe kan⸗ 
natlitu, rahuarmastaja inimeſe poolt, nagu ſeda ſüüalune. 

Palus oma kaitſealuſele wöimalikult pehmemat karistuſt. 

Sitüaluſele anti löpuſöna. 

See töuſis nõrgalt, näoſt kahwatu. 

„Härrad kohtunikud!“ algas ta. „Ma tunnistaſin eneſe ſüüdi 
ja uskuſin, et ſelleſt aitab, aga kuna mina nüüd nende tunnistuste 
waral nagu alasti kistud olen, ſiis ei taha ma ka enam waikida. 
Mind neelawad raudſed wärawad, kuſt ei pääſe ilma körwu enam 
ükski hääl ja mul oleta täiesti üksköik, mida möteldakſe, mida 
räägitakſe minuſt wäljaspool neid ſeinu, aga ſiiski walus on kui 
otſitakſe ſinu kohta tõde oletuſis. Ma warjaſin ſeda, ma warjaſin 
ſeda oma truu naiſe eeſt, kes istub nüüd lapſega ſiin kuulajate 
ſeas, kellele oli minn ſamm ſuureks önnetuſeks ja kellel ei ole 
warsti, fuhu oma pead panna...“ 

Nende abikagaſa Jõnade peale puhkes nutma Jaani naine. Nut⸗ 
ſid weel möned teiſed. 

Ka Toni nuttis. 
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a eee, e, 1 Oleks ta 


häct. Aris oli algutes ahastaw, nagi appihütd, muu⸗ 
tus nitiid waikſers kurbuſeks, ja oma ette waadates jätkas ta edaſt: 
„Minu ametiwend, kelle ma tapnud, tuli härra Kärmeli juure 
alles hiljuti. Ta oli wäga laiameelne ja hooletustujuline noor⸗ 
mees. Ja ſee ei olnud ka ime, ſeſt tal polnud perekonda. Ta 
õis kogu oma palga wabalt kas maja juua wöi läbi löbutſeda, 
kung mina ei teadnud, kuſt ſaada raha liſaks, et katta oma häda⸗ 
tarwiliſi wäljaminekuid. 

Seal ühel palgapäewal kutſus ſee, kelle ma tapnud, mind ka⸗ 
bareesſe. Ütles, et jee ei tähendawat midagi, et ma perekonna ini⸗ 
mene, et ſeal täita mehed naistega ja emad tütardega. Ja et mul 
ei pruukida maksta, tema katwat arwe. 

Ma ajaſin wastu, et mis möte on ſellel, kui mina tema, kes ta 
niiſama wäikeſe palgaline, kui minagi, kulul hakkan kulutama. Ta 
wastas, et mis mõte ſellel elul üldſe olla, ja tas mina arwawat, 
et ta elawat ainult omaſt palgaſt?! Tema öpetawat ka mind, 
kuidas wöida teenida raha körwalt. 

See näis kill köik wäga meelitaw, kuid körtſi öpetustesſe us⸗ 
kuſin ma wähe. 

Tema aga ajas peale kui uni. 

Ja ſiis pidin ma juſt ütlema lauſe, mis Jai mulle ſaatusliſeks, 
et naine ootab mind koju. 

Tema kohe: „Ahaa! Teie kardate naiſt? Kas ütelda ei 
osta, et töö oli kauem?!“ Ja ſiis ſeletas, et wöida teha ka kas 
wöi mingi ſelleſarnane tunnistus — mõt naine aru ſaada .“ 

„Oh, ja petis!” kuuldus ütlemat kedagi naisterahwaſt tapetu 
kohta. 

Kohtuteener ajas körwad kikki ja waatas kuulajate poole, et 
kuhu minna korrale manitſema fofistajat. 

Jaan aga rääkis edaſi: 

„Ma ütleſin, et naiſt petta illa ei wöi. Ja ſee oſutuski trum⸗ 
biks tema käes. Juhtuſin ma meel wastu puiklema, pani ta höis⸗ 
kama, et ma naiſe käpa all, et ma tosſike, et ma üldſe mees ei olla, 
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edaſi, „et önnetu on ühes minuga ka 


17 EEA a 
tete , aimult ſeks, et näidata, et olen mees, et 
e po pole naiſe k all, tuid jelle järelandlikkuſega ſattuſingi 
ee alla, mis mind ikka ſügawamale ja ſügawa⸗ 


Poleks . mitte joonud, ma oleks ikkagi ta meeleit 


E Nin aja joota. a is faijutulis. 
0 Še mõtete, et oleks teinud jeda kaine peaga?! 
Et ma raha körwaldaſin. on õigus, ſeſt m taha kadus ſinna 


SE ära“ pommes Tori. „Oleks ma teadnud, et waene, ma poleks 
ſtemaga jannanudki.“ 
Ja arwad ja, et jee toob tagaſi ta perekonnale kaotatud önne?“ 


Paul. 
Jaani hääl oli jäta hoopis nörkenud. g 
Ma tahtſin näidata, et ma pole naiſe käpa all tirib >. > kuid 
ſattuſin walwe käpa alla!“ nuukſus ta ja langes iſtmele. 

| wiimaſt ſöng peeti lõppenuks. Kohus töuſis üles ja 


| „Lühme!“ ütles Toni Paulile ruſutud häälel. „Arme ootame 
kutt! Ma ei wöi näha ſeda ſüdantlöhenduſt! ...“ 
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Juudi pigistamine. 


Abramowitſchil oli kohtus adwokaat, Ilmi ei ſaanud ſelgeks 
teha oma ſüütauſt ja oſawa pealekäija töttu ſai ta ſüüdi mõiste 
tud ning algas teekond wangla. 

Küll tormas weel ta emake üles pingilt kohtunikku paluma, et 
Jumala eeſt tema laps on ſüüta, ſeda wöida kmikade ka keegi 
härra, kes praegu kohtus. 

Ja ſeal tahtis eideke näidata Arno peale. M 

„Kes?“ küſis kohtunik nutwalt eidekejelt, olgugi, et otſus 


„See ſeal . . ja eideke tahtis näidata, kuid ſeda, keda ta näi 
data tahtis, polnud enam ſaalis. 

Arno oli juba ära. 

„Ara läinud!“ kaebas õnnetu ema. Ja langes kB põlvili koh: 
tulaua ette: 

„Halastage niiſamutigi!“ 


„Noh, Jee nummer ei olnud ilus!“ ſönas Arno endamiſi, kui 
kohtu ukſeſt wälja astunud. „Selle eeſt peab wana Abram 
weel maksma, et nahk fufjijeb... Mis häda oli tal kimbt 
önnetut tütarlaſt, kung ta oma raha auga kätte Jai... Oota 
võrgu koogi küpſetaja, küll meie find pigistame, nii et ſu rastod 
köht ſulle küüruks muutub,” 

Arno oli töſine. Wihane. Wõis olla kindel, et ta oma Ki 
i ei loobu. / 

Ta ſeadis ſammud „Musta Kutti“ poole. 

„Noh, et ja õnnetu jäüta neiu, ema toitja, wangla ſaatſid, (8 
wöta aga härr von Moſes ema toitmine oma kanda!“ otſustas 4 t 

Aga kui Arno kord midagi otſustas, ſtis Jelle juure ka jäi. 


— — — — — — — — 
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STAT N 
da küll, et ſaada finna wöi ſinna raha“, 
mine raha järele, leiad eeſt politſei!“ 


risti, mit tardab juut politſeid.“ 


4 


jae ſinna mõi ſinna, pühkmekasti wöi puuöõnjuste — laſ' toob 


Jah, ega laita ole... Ütleme, Kadriorgu. Seal on kohe 
näha, kui kuſagilt liginemas politſei!“ 
„Igatahes. Ja kui meie märkame politſeid, aga juudile ei 
ligine, ei Jaa politſei ka meile midagi teha.“ 
j Töſi ta nüüd küll“, arutas Arno. „Aga on ka olemas ſala⸗ 
pclitſei ja ſel ja juba igat agenti et tunne. Ma arwan, lõige pa- 
rem oleks, kui meie ſaadakſime Pauli. Kukub ſisſe, kukub ſisſe — 
ega's meie naht wastuta!“ 
24 „Aga kas ta waheſt meid wälja ei anna?!“ 
A „Ah, ſeda kardad? ... Ta ei tohiks küll ſeda, aga ega uskuda 
ka ole. Tead, köige parem oleks, kui meie laſekſime ſelle ähwardus⸗ 
kirja kirjutada temal.” 
„No, temal ikka. Mingu ſiis ſeletama, et weel teiſed kampas. 
Iſe kirjutad, iſe läinud, iſe püütud.“ 
„Siis läheme meile, paneme ta kirjutama!“ ſönas Arno. 
„Mistarwis?! Gi mula ta ſinu ſönga wöi?! ... Ütle, et kir⸗ 
jutagu ja peab kirjutama. Muidu on tal minuga tegemiſt!“ 
See „Musta Kutti“ ähwardus tundus Arnole Pauli kohta 
liigſena ja ta naeratas: 
„Ah, arwad, et ta mulle ei alistu mõt?!“ 
„Aga ma jaan ſſiski oma lubatud taju?” küſis „Muſt Kutt” 
ſilmi pilgutades. „Kaasteadmiſe eeſt?“ 
„Saad, ſaad!“ rahustas teda Arno. „Meie kirjutame ſinu 
oſa wörd rohkem.“ 
„No, ſiis on tops! Ja kui juut raha ei ſaada, wötan mina 
tema pehmeks tegemiſe oma peale.“ 
Sealjuures näitas „Muſt Kutt“ oing jöumehelikta ruſikaid 
juſt kui poleks Arno neid warem näinud. 
Stiiski tundus Arnole, nagu oleks „Muſt Kutt” gram kui 
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G. Gi juut lähe abi otjima politjeii!” nae- 
„Noh, kui ma Teda arwad, ſiis misjaoks nöuda, et ta toimetaks 


„Mis otjus küll tabab ſeda õnnetut!” ohkas Toni teel Foju 


Jaani protſesſilt. 


„Seda on raske ette aimata“, wastas Paul. „Igatahes peh⸗ 


mendawaid asjaoluſid arwesſe wöetakſe nii, et temaga ſeda köige 
julmimat ei ſünni — teda ikka ära ei hukata.“ 

„Ja arwad?“ 

„Msistetakſe ſunnitööle.“ 

„Sunnitööle? !... Ja kauaks?“ 

„Muidugi pikemaks ajaks. Näed lapſetapja, ſamuti pehmen⸗ 
dawate asjaolude juures igatahes, ſeſt Jee ema ei näinud nii 
wäljagi, et temas oleks peitunud tapja instinkt, ſai kaksteiſt⸗ 
kümmend aastat — tema ſaab ſiis, juure inimeſe tapmiſe eeſt, 
muidugi rohkem.“ 

„Sunnitööd enam tut kaksteiſtkümmend aastat! See on ju 
julmim tut ſurm. Mõtle, Jee waewlemine!“ 

„Aga ta ſaab ſiiskti, wöib olla, näha oma perekonda 

„Sunnitööliſena. .. On jee lohutaw talle wöi ta perele 21. 
Mõtle jee hingepiin nende kauade aastate wältel oma naiſe ja 
lapſe päraſt — ſurnu ei tunneks ſeda enam! Ja leiab naine 
ſeniks une toe, une mehe, aga ſeal ilmub tema . .. ſunnitööline l. 
Töesti, ſunnitöö on meie aastaſaja inkwiſitſioon.“ 

Paul waikis filmapilgu ja wastas ſtis: 

„Kui waadata karistatu pooldusſeiſukohalt, ſiis küll. Ma ei 
taha tedagi haawata, aga igale kelmile on ju kohus fa inkwiſit⸗ 
ſioon ... Sa räägid, et parem ta ära hukata... Aga inimkond 
peab ju igaſt oma Liifmejt kaſu Jaama, ka ſiis, kui ſee on mörtſukas. 
Pikema aegne ſunnitöö on ju niiſamuti kui ära tapmine. Awa⸗ 
likule elule on jee inimene fadunud. Otſetui ära hukatud. Maha⸗ 
lastung wöi ülespoodung oleks ta kadunud kaſuta, aga ſunni⸗ 
töölifena peab ta toimima riigile kafulikke töid, Et ta kannatab, 
mis ſelleſt? Tomaga ei tohi kaastundmus enam arwestada. 
Mönel jurijal on ka hingeheitmine walus ja waewaline, aga ta 
pääſeb ſelleſt ja ſellepäraſt peab ta kannatama jurmaeelfet piina. 
Sunnitööline ſamuti. Ta on niiſama Hästi tut ſurmamsistetu, 
ja kas tunneb ſurija fit ilmaſt lahkumiſel piina enam mõi wähem, 
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ja lunaire t maga, On hing läinud, ei kaeba ta enam 
A 1 jeisteg tema laiba juures oleme meie wabad, nagu 


„Sa ei mõtle ſele peale, et inimkond ei waata ſunnitööliſe 
minewiku, kui mingi kangelaſe, eneſeohwerdaja ſaatuſe peale. 
Sunnitööliſeſt eemaldub igaüks. Ja ma uſun, ta naiſel on walu⸗ 
ſam tunda, et ta mees on ſunnitööl, kui et ta mees on ärahukatu.“ 

„Aga hukkamöiſtmine tähendaks tema täieliſt roimariks tun⸗ 
nustamiſt. Sunnitöö — ſee on kergendus. = Kõik näewad, et ta 
mitte nii Juur ſüüdlane ei ole, kui arwati, kuid wabaks ei mõt ju 
lasta ühtegi tapjat, ka ſiis, kui roim köige kogematum.“ 

„Ah!“ löi Toni käega. „Inimeſed tungiwad Jul nüüd poen⸗ 
ſustesſe KULL... Otſus on otſus. Ainult ſeda wöiwad nad 
imestada — kas ſiis inimtapmiſe päraſt töesti rohkem ei Jaa?! 
hr olid pehmendawad asjaolud, jee eemalſeisjate ſüdameteni ei 

lata.“ 

Paul kehitas õrnalt õlgu. 

„Jah, fee on nii... Aga tead ja, paljud ei kanna ſunni⸗ 
tööd üldſe wälja ja ſurewad ſinna. Wäga wöimalik, et ka tema. 
Wöta teda juba niritd ſurejana, kel ees Fill pikk hingeheitmine, 
kuid kes ſiiskt ſureb. Wöta teda juba nüüd eluſt lahkunung ...“ 

Toni waatas Pauli otſa ja ta ſilmis wilkuſid piſarad. 

„Hea on ütelda, pea teda ſurnuks, kui hinges töesti tunne on, 
et oled tema hukatuſe kaasſüüdlane.“ 

„Ma ſaan aru ja ütleſin ſeda ſulle kohe. Kuid ſurejg juures 
ei aita kahetſemine!“ 

„Aga mis pean ma ſiis tegema, et lunastada oſatki ſüüd ?! 
ahastas Toni. 

„Tuleb tema eeſt tajuda; heaga neile, kes elawad.“ 

Toni waikis. 

Ta mõtles, ta annab oſa ſaadawaſt rahaft õnnetu perekonnale, 
kuid, nad on ajad, tas wötawad nad matu raha, mis Jaah Toni 
patuſel teel... 

— Ja kui äkki mönes ſummas on jällegi teiſe inimeſe hukatus 
nagu nüüdki! — täis Tonil peaſt läbi. 

See mõte ajas teda ahastama. 
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(221 NMID, ootas neid Arno juba. 
Eit ära räägitud katkendliſelt Toni ja asjali- 
ſemalt Pauli are wöttis ta wastu ſelle nagu igapäewaſe asja. 
See oli walus Tonile ja ta läks oma poole. 
„Sa kirjutad ühe kirja!“ ſönas Arno, kui nad Pauliga kahe⸗ 
keſi jäid. 
„Mina? Mis kirja?“ * 
„Ahwarduskirja juut Abramowitſchile.“ 
„Ahwarduskirja?“ kohkus Paul. „Aga kui ta ſelle poltike) m 
Kätte annab?!“ 
„Noh, ſiis ſeiſame mina ja „Muſt Kutt“ Jelle eeſt head, et ta 
ſelle eeſt hea karistuſe ſaab.“ 
Paul ebales, wiiwitas. 
Olgugi, et otſe wastu rääkida ei julenud. 
„Istu!“ käskis Arno. „Mulle meeldib, et kuuldakſe We 
Ja alandlikult nagu ori, ajus Paul laua juurde. 
„Kirjuta!“ 
Paul wöttis paberi ja ſule. ) 
„Wäga austatud Härra Moſes Abramowitſch!“ ütles Arno 
ette ja Paul kirjutas. „Karistatud teie juba olete, nagu teate, 
oma tittre kaudu. Nüüd tuleb teil aga maksta ka kahjutaſu. 
Sellel ilmuge homme Fell 11 hommikul Kadrioru Losfi ette ja 
wötke wöimalikult ſuurem ſumma raha kaaſa. Keegi meiſt astub 
teile ligi ja nii, kui ta ſeda teilt küſib, annate teie talle raha - 
ſumma üle. Hoidke aga ſelle eeſt, et teie ei teata asjaſt politſeile. 
Kui teie ſeda teete, et ligineda teile ſeekord üldſe, ſeſt kas politſei 
asjasſe ſegatud wöi mitte, on meile kohe ſelge; teie ei pääſe aga 
meie käeſt järgmiſel ſoodſal ſilmapilgul mitte nii kergesti, kui 
teie tütar. Seda pidage meeles. Teie ei kauple küll mitte nahka⸗ 
dega, aga oma naha hinda peakſite ikka teadma.“ 
Paul kirjutas ja käſi wäriſes nörgalt. Tal oli aimdus, nagu 
Muhus ta ſelle kirja läbi ſisſe, ſattuks wangla. 
— Aga mis ſeſt! — mõtles ta endamiſi. — Pääſeb waſt weel 
möneſt ſuuremaſt kuriteoſt, mida muidu päraſt weel kaaſa tegema 


Arno ſeiſatas. Mõtles weidi ja ſönas jiis: 
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.Sooh! nee Allkirja pole tarwis. Ehk, tead mis. Tee 


oma näpu j 

Paul eh 

„Aga 115 | ind tabada!“ 

Tühja ja järele wöidakſe niijamuti tabada. On 
aga all jõ 2 hirmutab jee juudi niivõrd ära, et, näe, 


meie er karde fi dä olge head, kui ſoowite — näpu jälg!” 


„Wöi on jinu näpu jälg juba kriminaalis olemas?“ küſis 
Arno, kui nägi, et ſeda wiimaſt Paulil raste täita oli. 

„Seda küll mitte!“ 

„Noh, mis Ja ſiis kardad?! Kuſt teatakſe, et ſelle nägu waju⸗ 
taja juſt oled ſina? Ilmas on ju nii palju näppe. Siis pea⸗ 
wad nad köik näpud korraſt läbi wötma ... Ole itta mees ja 
ära karda raudtee maſinat!“ 

Ei aidanud — Paul tegi ſörme õrnalt tindiga ja wajutas alla. 

ml niiwiiſi!“ kiitis Arno. „Ikka ametlikult, ikka 
ametlitult. Ja nitüd kiri ümbrikusſe, aadreſs peale ja wiid 
postile 


Kui Abramowitſch ſelle kirja ſai, ehmatas ta mäga. 

Hea weel, et ta lõunat ſöömata oli, muidu oleks hirmuga weel 
köht lahti läinud ja... 

„Ai wai! Ai wai!“ hädaldas ta. 

Ja kui teegi wöödras, kel tema juure asja, ſisſe astus ja 
teretas, wastas Abramowitſch nagu ära küpſetud: 

„Ai wai!“ 
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Rümetud ihu, puhas hing. 


Voorus andestab. 

Ja veab feda ſoojaks inimlikkuſeks — tannatada ja ſiis e 
tada. 

Nii oli ka Peet Paluga. 

Ta oli ſaanud külge Tonilt häbiwäärſe märgi, paha haiguſe, 
tuid ſiiski tundus Toni talle nii omane, et ta talle, kui oma li 
dajele TOE andestas. 

Üldfe on mehi tahte laadi. Ühed waatawad nagu ülel 
alla naisterahwa peale, kui jee neile andunud, teijed hakka 
pidama teda ſelle tõttu juht nii ligidaſeks. 

Wiimaste hulka kuulus Peet. 

Ta oli käimud järjekindlalt arsti juures end rawitſemas, fan: 
natanud nii ihuliſt tut ka aineliſt piina, kuid jee Joe ſüdamlik 
tundmus, mis oli tal kohe . Toni wastu, oli jäämtd ü 
ſima. 

Ta armastas Tonit. A 

Ta teadis, et Toni käinud läbi ſajandete teiste meestega, 15 5 
atu, et ſee on uhtuſeks mehele, kui feegi ei wöi näidata näpuga ta 
naiſe peale, et waat', jee on mule andunud, kuid armastus 
ſiiski nii tugew, et ta Toni ſuhtes jellejv eelarwamiſeſt wabanes. 

Mine tea, milline oli olnud Toni elu, mis oli tõuganud teda 
ſellele teele. Wöib olla, oli jee tõik töſi, mis jutustanud talle 
Toni „Moſkwa“ mõõvastemajas, et teda langetud, mitte et ta lan⸗ 
genud iſe. 

Ta mötles, wöib olla, ſeſt et ta wahepeal oli fuulnud, et löbu⸗ 
naisterahwad mötlewad wälja oma minewikke ſelleks, et , 
kellele nad jutustawad, kes nende minewiku üle huwitatud, ärro 
tada. 

— Ja kui jee poleks nii, — mõtles Peet. — Iga inimene on 
oma ſaatuſe ohwer. Ja on ſiis Toni ſüüdi ſelles, et ſaatus istu⸗ 
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ja tire, mis wijnud wälja teda hariliste 
tama kõik, kui ainult Toni armastaks 


Mitte s eeſt. 
raha eeſl.. — — juurdles ta. — Wiimaks 


aud E ta möfskits ei ' lahku Saja Koome Sa nimelt uskus 
nüüd Peet, et fõige wooruslikum naine, jee oleks Jee, kes juba 
maha jooksnud oma kiili aja, kes on tüdinenud huwift meeste kire 
jſeäralduste järele ja näeb õnne waid waikſes kodus. 

ö — Toni peaks, igatahes, juba olema tüdinud ſeſt ümberaja⸗ 
. miſeſt! — mötles ta. — Ta ei loobu ainult ſelleſt ſellepäraſt, et 
F waja elada. Ja kui keogi kindlustaks talle kodu, ta heidaks igak 
õhtul rahulitult oma waikſesſe woodi, kui et läheks tänawale mõt 
lokgali meelitama omale ööſeltſiliſt, kelle wälimus ajab mahe! 
talle peale okſe, kuid keda on waja ſelleks, et elada. — 

Ja Peet, kes kunagi öhtuti ei liitunud Wirus, ei käinud öö⸗ 
lokgalides, hulkus ringi nüüd, tut kuutöbine, et ainult leida 
Tonit. 

— Kas ei ole mitte teda keegi juba ära wötnud? — liitus tal 
mõttes, kui ta õhtul hilja uulitjale astus, kus wilkuſid laternate 
tuled. 

Ja ta teadis, et jee wötja on ainult tänaſeks, et ta walab wälja 
oma kire, nagu joodik wäljakäigukohta okſe, ja Läheb ſiis edaſi 
ilma, et ta küſib, mis jitleks ſees rüwetatud naisterahwa hing, kas 
tunneb ta ka end inimeſenga wöi on ta kohe loodud himujahutuſe 
abimõuts. 

KNihviijt otſis ta kaud aega asjata uitades tänaval ja läbi 
tares öölokaale, ſeſt Tomi töötas Hoa enamiste koduste kunnidega. 

Piinawaks läks jee juba Peetil, ſeſt mite kuſagil ei kohtanud 
ta otſitawat. 

— Vit juba Weerennis, — mötles ta ühel õhtul. 


Ja ſeal tabas ta end juhmina. Miks et tulnud ta warem ſelle 
mötte peale. Ta oli ſaanud Tonilt haiguſe, tähendab, Toni oli 
1 haige. Ja kung nad iga nädal korralikult taks korda endid pea⸗ 
t mad käima näitamas, ſiis aruſaadaw, et Toni kui haige, prosti⸗ 
4 tutſtiooni wabaturult körwaldati. 

— Imelik, et ei kulmud ma ſelle mõtte peale warem! — noo⸗ 
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TJ TEA 


mis end Peel ja oli baer võtja peale, et ta otſinud asjata 
Dei . wälja ei Jaa. 
ald lt ada otſimiſt nädalaks paarits — ſeſt nit 
= 24 eje terwiſe kordaſeadmine. Ja ta liikus 
cöl⸗ es Toni järele tänawail, olles weendumuſes, 
et ta teda Cid Fiche ta. 
Seal aga ügek-ohtupoolitul jalutades juba ilma mingi cesmär⸗ 
gita Wirus, tukſatas ta korraga — wastu tuli Toni kellegi teije 
naisterahwaga, kel wärwitud nägu nagu kompweki pilt. 


Ka Toni tukſatas. Weel meeles oli tal Jaan Ageri protſeſs, 


kus ta mänginud telgitaguſt oſa. 

Kohtus oli näinud ta ka Peet Palut kui tunnistajat, ja ſamale 
Peet Palule, kahtles ta, kas mitte ei annud ta edaſi haiguſt ja- 
mutt, kui Jaanilegi. 

Oleks Toni mitte märganud Peeti, temaſt mööda läinud, jee 
oleks ehk hakanud käima ta kannul, otſima juhuſt, mil hakata rää- 
kima, kuid et ta iſe tukastas, ſee andis üle waimliſe ühenduſe ja 
Peet peatas teda: 

„Wabandage, preili, mul on teile paar ſöna ütelda.” 

Toni peatas, hoidis kuid ſiiski köwasti kinni oma naabrinnaſt, 
ſeſt ta teadis, et haiguſe edaſiandmiſed karistatakſe tawaliſelt ru⸗ 
ſikahoopidega, on aga körwal pealtnägija, ſiis taltſuneb ka köige 
wihaſem kallaletungija. 

„Olge head!“ wastas Toni örna wabinaga hääles. 

„Aga ma palun“, rääkis Peet edaſi. „Nelja ſilma ol... 
Ta tootord...” 

Sõna „too kord“ andis Tonile wäga ſelgelt mõista, et Peet 
mäletab ööd „Moſkwas“ ja kui ta ſiis neljajilma all ſaawutas 
haiguſe, ſiis tahab ta ſeda neljaſilma all tajuda. 

Olgugi, et hirm löögi eeſt, kuid ſiiski ei tahtnud ta end näi⸗ 
data arana ja ſönas: 

„Olge head, kas ſiin jamas? Minu ſöbranna eemaldub ſilma⸗ 
pilguks.“ 

„Ei!“ wastas Peet. „Mitte ſiin uulitſal.“ 

„Läheme „Moſkwa“?“ küſis Toni näha ſoowides, tas felle 
öö meeldetuletamine ei ärata mitte noormehes wiha. , õi 
„Koitu“? — Seal on odawam.“ 

Kuid Peedi näos ei peegeldunud ſugugi meeldetuletuſt toit 
döſt, 

„Ei!“ wastas ta. „Mitte nii nelja ſilma all, waid ma ta- 
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J — Tõrifis nelja ſilma all, ſönas 
ann e märkn andes, et nad lahkuwad: 
ji homme jälle jarmui ku täna. Nägemiſeni!“ / 
Nägemiſeni!“ wastas kaaslanna. ) 

m nagw nõudis wiiſakus, kumardas ba Peet tema ees, kuid 
ſealſamas Tonile, kui ſelle kaaslanna eemale läinud: 
olla, et homme mitte niiſamuti, kui täna.” 

7 a 
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Julge tütar. 


Kui Moſes Abramowitſch vaha wäljapresſimiſe kirja kätte 
ſattus ta nit paha tujju, et oli iſegi walmis tas wöi ſealiha fi 
ehk risti ette lööma, et aga mitte raha wälja anda. Kirja poli 
näidata, ſeda ei tulnud talle ettegi, ſeſt praegu kimbutas teda 
litſei ühenduſes kuritarwituſega tolliwalitſuſes. Juut oli küll 
jed ära katnud, teinud nii iluſa jundiliku libeduſega, et keegi 
pihta hakata ei ſaanud, kuid Jee politſei majas täit, juba ſee 
wis temalt raha. Ja juba ettekawatſetud Joe öö Frieda pool 
kus plaaniſt wälja. 1 

Juut luges ja luges kirja. Selles oli taks asja, mis ſundif 
murdma pead, mis panid kohkuma. 

Eſitels ſoe, et ta pidi wiima raha iſiklikult, ja teine, et wos 
malikult palſu 4 

Sui ſuur on Jee wöimalitult palju? Ei mõt ju wiig Moſe 
Abramowitſch Lõike oma raha tagawara ähwardajate hambu. 

Ja iſe minna? 

Juut teadis, et kuri keegi mõne juudi wastu ekſib, juuti teote 
wöi kiuſab, ſiis ühinewad köit jundid, nii ſuur kui nende 
on ja annavad kiuſajale ſalaja walu ... Ja tas nüüd ei ke 
watſe ſiis need läbi peksta teda, auwäärt Moſes Abramowitſchi 
kes oma ſisſetulekut riigi ces köigeſt poole maha ſalgab?!! 


del. Ei rebinud ju puruks riided ta tütrel ka mitte üls iſik, wa 
neid oli olnud kolm. 
Kellele kaebada? [ 
Politſeile? 
See oli kirjas ära keelatud ja ſelle eeſt wöis mine tea, 
Jeruuſalemma mantli ſaada. , 
Kaaſa kutſuda teiſi juute? 


60 


Arno, „Muſt Kutt“ ja Paul jalutaſid Kadriorus ja ootaſis 
juuti tulema rahaga ja telke tulekusſe nad ei kahelnud. 

Kadriorg oli erakorraliſelt tühi inimesteſt ja linnud lööritaſid 
röömſa hooga nagu wöiks nad nüüd wabalt ſeda awaldada ſüiks⸗ 
keiſele, mis inimeste liikwel olekul wöimata. 

Ksik kolm ootafid üksteiſeſt lahus. 

„Nijpeg tut ja näed mõnda juudi nägu,» ju kohe lähened!“ 
hüiidis „Muſt Kutt” Paulile. 

„Jah!“ kinnitas Arno. „Ja kui pole Jee mitte jee, ſiis kut⸗ 
ſume meie ſu ära.“ 

Kõudis määratud tund. Kuid keda weel polnud näha, jee oli 
Moſes Abramowitſch. 

„Ei tule, kurinahk!“ hüüdis „Muſt Kutt“ üle pööſaste. „La⸗ 
ſeb wiſt ennaſt mujal üles pasſida.“ 

„Aga politſeid ei ole ta ka nähtawasti ſaatnud, ſeſt ei ole nähe 
kuſagil hinge ei wormis, ei erariideis.“ 

Ja kuna teiſed manaſid, oli Paul ſelle mitteilmumiſega mäge 
rahul. 

— Kas ta ſiiski ei annud ſeda kirja politſei kätte?! — kartis 
ta möttes. 

Läks weel möni minut, ſiis hüüdis Arno: 

„Söbrad! See on ju tema tütar, kes ſealt tuleb!“ 

„Kuſt?“ huwitus „Muſt Kutt.” 

„Näed!“ noogutas tuleja poole peaga Arno. 

„Seeſama, kellel meie riided hilpudeks rebiſime.“ 

„Muſt Lutt“ waatas ja naeruwine libiſes üle tema näo. 

„Tahab wiſt, et meie Jelle ka puruks rebilfime... Wiſt on 
trikoo alla pannud?“ 

„Noh, ſeda meie igatahes ei tee“, otſustas Arno. „Aga teate, 
mis. Könnime tõik kordamööda lahus talle wastu. Paul 
läheb Tõige ees, ſiis Kutt, mine fina ja köige iviimajena lähen 
mina iſe temaſt mööda. Aga hoidke, et teie tema koole ei pööra. 
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egelmitt, i ärge tele a teis Ent wälen s 
id iſa Poolt, kuid Jin peitub mingi ko 


9 us fasdrivad, et löön talle ilge või?!” naeris , 
Kutt. „Ard karda. Räägitakſe, et juudi naisterahva weri 
niifugune, et kui kriſtlik meesterahwas puutub, ſiis kohe h. 
„Ah, kuula nüüd rahwajutte!“ maeris omakorda Arno. 
neidude kohta rägitakſe ka nii mõndagi, mis tuletab meelde ho 
kaela, aga mina oma kogemuste järele — ma elaſin kaks 
Riias — wöin kinnitada, et jee on Lori. Peale hobuſe ei 
keegi lakka.“ 
Rahel, Abramowitſchi tütar oli juba kaunis ligi. 
Noh, Paul, mis ſa e kähwatas Arno. „Mine tema 
TÖÖ i 
Paul läks. 
Juudi neiu kohale jöudes, teretas ta teda aupaklikult, jut fi 
oleks nad wanad tuttawad. 
Kuid juudineiu ei teinud ſelleſt wäljagi. 
„Ha⸗ha⸗ha!“ naeris „Muſt Kutt.” „Paul arwas, et t 
wiſt Fill Koole „ Tui meie tal riideid ebiſime. 


Maaja ja käskis jäs Musta Kutti.“ 

„Muſt Kutt“ läks. Köndis mööda kiinduwa pilguga, kuid £ 
temaſt ei teinud juudineiu wälja. 

„See on igatahes mingi püünis!“ arwas Arno ja hakkas lii 
kuma wastu õige taja. 

Ta tegi nagu ei näeks ta üldſe wastutulejat. 

„Wabandage!“ peatas korraga juudineiu tema ees, 
olep teile iks Jena!” 

„Palun wäga!“ kumardas Arno. 

„Olep nii hee, kas tei ſadap minu papale ſee kiri, milles 
ſee raga?“ 

„Jah, mina“, noogutas Arno peaga. 

Rachel Abramowitſch wöttis käekotiſt wälja mingi ü 
ulatas Arnole ja ſönas: 

„Noh, olep ſiis nii hee.“ 

Arno waatas ringi ja wöttis ſiis wastu ümbriku. 
näpu wahel ja ſelles krabiſes paberraha. 
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5 5 Sig et M millegis köhkles. 
N 3 7 tammus ka jalgel, et ſealjuures mahti ſaada waadata 


„Must Kutt” ja, temaſt tükk maad eemal, Paul ſeiſid paigal 
ja pidaſid ſilmas Arnot ning juudineidu. 
„Nad wöiks parem hoolſamini ſilmitſeda ümbruſt!“ mötles 


Kas oli tema näos tundunud mingi kindluſetus mõt juudi 
ben tähele pannud ta ſilmapaiſtwaid ringiwaateid, kuid juudinerm 


küſis: 
„Minu meistab, tei kardab ſee poletſei? GES olep?“ 
„Kuidas nii?“ juhmunes A rno. 
„Noh, tei waatap ſee ring, kardap, et mei teid ſee ſesſe weap? 
4 Oo, nain!“ 
Ja ta naeratas. 
Arnol oli piinlik. 
„Aga kus meie ſiis räägime?“ küſis ta. „Kas jalutame 
edaſi?“ 
A „Oi, nain!“ naeratas juudinetu. „Mulle meeldip Jee Parem, 
kui mei lehme ja istume jee cafee!“ 
| — Dol — mõtles Arno. — See on wiſt üks teilt. Meie 
läheme ja istume ning jiis tuleb politſei ... Juudipreilil on 
kaaſas ähwarduskiri ja minu käes ſaadud raha. . b Aga lori! See 
ähwarduskiri ei ole ju teps kirjutatud minu Täega ja mulle ei tee 
nad e 
inein 1 et Arno wiiwitas ja ſönas ſiis lahkesti, wöi⸗ 
malta ſüdamliku tooniga: 

„Wabandap! Weib olla, tei ei olep mette kaaſas jee taga... 
Olep ſee mureta, minu makſap.“ 

„Mis te nüüd, preili!“ naeratas Arno. „Seda ei wöi ma 
omale lubada, et keegi mõõras naisterahwas minu eeſt arwed mak⸗ 
ſab. Ja ſtis teeb mulle ſuurt meelehead olla nii iluſa preili ka- 
waler, kui teie.“ 

„Ah, nii?“ maevatas Rachel. „Ah, ſiis ſellepäraſt rebiſitegi 
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tas mirjate ja tegi ſiis teijt juttu. 


ſüda ſees naeris. 


Arno kaa as Racheli 
» "Selle pooš oli uhke. Näos hõõgas erutuspung. 
Pilk oli, mis nagu löi Arnot; iga kiirg nagu piits, 
hoobina. 
Arno tundis, et paraku oli jee juudinein temaſt üle. Ta waa⸗ 


„Wabandage, kas mere ei läheks mitte ſtiaſamasſe konti rt 
aeda?” A 
„Oo, nain!“ naeratas Rachel. „Seidab mei jee linn... Jee 
kabenett!“ j 
3 liigutas kulmi, kehitas õrnalt õlgu ja fönas ſiis maeva- 


„Ius! Läheme!“ 

Nad pööraſid Linna poole. 

Enne „Musta Kutini“ jöudmiſt tuli Arnole meelde, et waja 
dige oma kaaslastele nalja teha. 

„Wabandage, preili, tas tohin teile pakkuda oma täitvat?" 
pööras ta wiiſaka kumarduſega Racheli poole. 

„Oi, minu tenab wäga!“ naeratas jundinein ja wöttis Ari 
tõe alt kinni. 

Vit „Muſt Kutt“ kui Paul ſeiſid paigal nagu tulbad, nagu 
auwahid ja laſkſid imestawate nägudega paariteſe mööda minna. 

Olgugi, et Arno nende poole ei waadanud, aimas ta juba, 
nägi waimus, milliste nägudega teda ſaadawad ſeltſtliſed. Ja ta 


Juudineiu köndis ſirgesti, pea püsti uhke ilmega. 
Oli paarike möödunud, läks „Muſt Kutt“ Pauli juure, u 
ſas teda, kuna jee minejaile meel ükſiſilmi järele waatas, ja ſön 
„Liigume järele! Näeme, kuhu Jee patfitrung wälja weab.“ 
Paul wangutas pead ja nad jälgiſid ſamm⸗ſammult. 
Kuid mitte kauaks. Autode ſeiſukohal astuſid jälgitawad au⸗ 
tosſe ja jõit läks linna poole. 
„Sooh! Sõöidamad wift regiſtreerima!“ naeris „Muſt Kult”. 
„Näis, mis ſeſt „armulooſt“ wiimats ſaab? “ 
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Juudineiu kurikamal plaan, 


Auto peatas restoraani ees. Arno hüppas ſeeſt wälja ja aitas 
pa tulla Rachelil. 
See tästis autojuhil oodata. 
siig laskis juudinetul minna ees ja jee küſis tohe kabineti. 
Nad juhatati teiſele korrale. 
Sui kelner tellimiſt ootama jäi, ſönas Rachel Arnole: 
5 „Olep nii al tellib, mis tei ſoowib. .. Minu peab its weike 
minut jee era keima 
. pomiſes Arno ja lauſus ſtis: „Palun wäga, olge nii 
Ei pasſinud ju küſida, kuhu tahab ta minna, ſeſt kus marjad 
ahwas restorgani kohas ikka käib. 
— Wöi läks omale abiwäge tooma! — mõtles Arno. — Toob 
mulle fria mõne trobikonna kaela, ja ma ükſi . 
Loi aga ſiis möttes käega: 


— Ah, toogu!... 
Kelner nägi, et Arno teda tähelegi ei pane, kumardas weel 
kord ja tegi häält: 


„Soowite ehk ſöögikaarti?“ 
ö „Söögikaarti?“ wabanes Arno mötteiſt ja tõstis pea. „Lu⸗ 
bage!“ 

Kelner wöttis pöuctaskuſt ſöögikaardi ja ulatas: 

„Olge head!“ 

Mo MEHE mis!“ löi Arno kärſituks. „Mis ma ſeſt kaardiſt unrin 2... 

Kaks ſeapraadi, ſuurem karahw wiina ja neli ölut!“ 

„Kaks ſeapraadi?“ imestas kelner, ſeſt kaaslanna oli ju juust, 
„Jah! ... Kaks ſeapradi. .. Ma ütleſin ju wiſt küllalt ſel⸗ 

gesti. .. Ja ſiis wiina, õlut!” 

Jaa ſealjuures tagus Arno wiimaste ſönade juures nagu röhu⸗ 

tades kaks korda wastu lauda. 
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saad janbetatje nüüd küll wurhwiga tagati... 
pr näeb enne, mis talle ette pannakſe. Raat”, 
kähwatab meel, et wiidagu mõlemad tagaft.. 

Kuid, mis ſeſt temal, kelneril?! Tellitud on, maksma ikkagi 
peawad. Laſeb ſooja hoida ja annab mõnele teiſele ette — oma 
. marka puhaſt. 

Kui Rachel ülemalt kabinetiſt alla tuli, läks ta ſaali ja toaa- 
tas ringi. 

Otſttawat mitte leides, wöis märgata tema näol wäikeſt erutus 
pilwituſt. 

Seal märkas ta, et üks ufs wiib tagumiste ſaali. Ta läks ja 
nägu lahenes kohe. 

Seal istus ühe lawa taga keegi teine juudinetu, nägu tundma 
tuſeni nooreks wärwitud ja jõi kohwi. 

„Aa! Niina!“ rõõmustas Rachel ja tõttas tema juure. 

Rachel istus Lauda ja hakkas Niinale andma mingiſuguſeid 
juhatuſi, iſe ſealjuures näpuga ſhestifuleerides. Niina kuulas 
ja lubas peanoogutamiſega. 

Üleval ootas Arno. Ja oſalt kärſituſeſt, näis talle, et Rachel 
kauaks ära jääb. 

Kelner tõi õlle, wiina ja nõud. 

Arnol oli küll piinlik, kuid küſis ſiiski: 

„Kas preili ſöitis?“ 

„Ei. Auto ſeiſab alles.“ 

„Räägib telefoniga?“ 

Kelner ſeiſatas nagu votes, et tema käeſt küſitakſe weel. 

„Woite minna!“ 

„Kuulen!“ 


Kui kelner kabinetiſt lahfunud, walas Arno ölleklaaſt wins 


täts ja jöi ſelle ä'rg. Sülitas ſiis wastu ſeinatapeeti, wöttis pu 
deliſt lonku õlut peale, pühkis klaaſi laudlina äärega kuiwaks in 
jäi uuesti ootama. 

Rachel tuligi. 

„No, küll laſkſite aga mul vodata!“ ſönas Arno kergendus 
ohkega ſüdant lahendades. 
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»Brojtt! jnud f i 

Oli mättene waitus, mida ei rikkunud Racheli mahe naeratus, 
ſeſt Arno ei waadanud tema poole. 
TTeie pidite mulle midagi rääkima?“ tuletas Arno talle meelde, 
iſe Aaaftpöhjaga mööda laudlina tingi wedades. 
Di, kannatab jee weidi!“ naeratas Rachel. „Minu ei ſaab 
n loche !. . Stas mei ei joob emme HS miin?” 

Ja Rachel walas pitſidesſe wiing. 
„Aga meil ei ole weel ſuupistet 

„Ei olep wiga! Minul olep hee 9098 Sphokolaad 


Ja Rachel otſis oma käekotis. 
Arnol näis, magu waliks ta eriti tema jaoks, mida anda, 
No, nii naiiw ma ei ole! — wangutas Arno pead. — Et ma 
eda kohe jöön.. 
Rachel võitis wälja kals ſuurt paberis kompivelfi, pant ühe 
Arno ja teije oma ette. 
Proſit!“ tösti juudineiu klaaſt. 
„Proſit!“ wastas Arno, nad lõid kokku ja jõid. 
Rachel hakkas kompwekki lahti tegema, kung Arno klaaſi ſisſe 
õlut walas, et ſeda peale juua. 
„Kas tei ei armastab Jee bonbonks?“ tiigis Rachel oma komp 
wekt koorimiſel peatudes. 
„Ma wötan parem õlut peale!“ — Ja jõi. 
Juudinein pistis kompweki ſuhu ja naeris: 
„Aa, wail! Kas tei kardab, et mina teid Jee era kihwtitab? 
Ai, mai, Gott der Gerechter! ... Kui tei Jee kardab, ſtis min 
petab tagaſi jee bonbonks ja annab teile iks teene.” 
j Ja Rachel wöttis käekotiſt une kompweki ja pani Arno ette. 
„Selle aga ſeeb minu iſe!“ 
Arnol oli weidi piinlik. 
„Aga nüüd wöikſite juba rääkida, miks teie mind fin kutſu⸗ 
Kk ſönas ta, 
„Oi, olep nii hee ja kannatab weel weidi!“ palus e 
00 naeratades. „Minu ei jaab keel... Ei olep, noh jee... naſtro⸗ 
jeenje . noch kain Stimmung!“ 
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Sa nf e) »jtunmung” 7“ 

„Kui hie werdi joome!“ KARTA 
„Ilus! 9248 tes Alrno ja walas wiina. „5 
„Oi, kill v 15 iks hekiline!“ naeratas Rachel. „Kas teil ei 


olep ſee aeg na 141) 
„Noh, aega on...” wastas Arno ja imestas iſegi, miks ta nini 
närviline, 111 
„Terwiſeks!“ ld 

„Proſit!“ 

— Kihwt jee ikka et mõi olla ja kui firm jee on mõni mun 
wahend, ſiis ſaan ma kohe ſelle algmöjuſt aru ... — arutas Arno 
endamiſi, kooris antud kompeweki lahti ja pistis juhu, Ei maata 
nud pealegi, et kas on jälge, kuſt „midagi ſisſe willitud“ wind 
mitte. 

„Kas nüüd weel kahtlete, et ma teid ei uſalda?“ küſis Arno 
ölut ſisſe walades. 

„Oo, nain!“ naeratas Rachel. „Mina ei kahtleb ka jee enne. 
mina tegeb ſee nale.“ 

Seda iütelded wöttis ta wälja kollaſe klaaspurgikeſe, milled oli 
walge pulwer. . 

See oli wiiegrammiline kokaiini purgike. Sildiſt tundis Arno 
ära, et ſee oli „Merck.“ 

Siis oleb enam lebus!“ naeratas Rachel Arno otja. „Soo⸗ 
wib tei ka?“ | 

„Tänan wäga! Olge head!“ — Ja Arno wöttis paberosſi ja 
murdis nuuſutamiſeks ſelle „ſtumli.“ 1 

Rachel aga wöttis käekotiſt wäikeſe noakeſe, mille küljes tülist | 
puhastuſe abinõud, töstis wäikeſe nikkelluſikaga, millega aetažje | 
lahti küüne waheſi, pulbrit omale otſe nina alla ja muustas. ühe 
täte ühte ja kette täie teisſe ſöörmesſe. VN 

„Noh, ulatab keſt!“ pööras ta Arno poole. (ti 

Arno ulatas käe ja Rachel tõstis kaks tublit portſu. 1197 

Olgugi, et Arno näinud, et Rachel nuuſutas, katſus ta, pi 
teeleotſale pannes, enne järele, tas ikka õige kokatim. Jundinein 1 Ni 
wöis ju tema ſeltſis end tulla ära kihwtitama. 

Kuid kokaiin oli puhas. 

Oli wöetud, ſiis istuſid nad weidi aega mönuledes möju 
botuſeſt. 

Ja ſee mõju ei laſknud oodata Lanta. 
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See k £ tegi 
Rurid inden keelepaelad olid valla. 
t vei 55 5 kill mulle paelu paha, aga mina... mina ſiis ki 


83 us Arnole ligemale. 
vi peas ajaſid äkki köikſugu mõtted juure tiiruſega üksteiſt 


wõis rääkida öiguſt. Seſt tihtigi hakkab naisterah⸗ 
ka timukas midagi meeldima, ja kui naisterahwale meeldib 
erahwas oma kanguſe wöi toorufega, ſiis ta kui januneb Jelle 
järele, uskudes ka tema kire wöimuſesſe ja ſoowides alistuda 


Seda teadis ka Arno ja tuli otſuſele, et miks ei peaks ta mitte 
võhma, Tui Jee ſeda wäärt ja end iſe pakub. 

Kelner töi praed. 
Pani lauale geglaſelt nagu ootaks, et öeldafſe: „wiige teine 


Kuid tumbtt lauas istujaiſt ei waatanud prae peale ja telner 
lahkus toaſt, toodudit mitte midagi tagaſi wiies. 
g „Ras joome?” küſis Arno, kes eneſepingutuſeſt wabanenud, 
niküd armas ta ſeſt kummaliſeſt olukorraſt aru ſaawat — et 
tahtis ju waid teda ja enam mingid muid tagamötteid. 
Ta walas klaaſid täis. Töstis: 

„Terwiſeks! Proſit“ 
J Kid alles waatas Rachel kanale ja nägi Jeal oma ees jea- 


„All ehmatas ta. „Siga!“ 

„Res?“ küſis Arno, tuna käſi, mis hoidis klaaſt, waßus. 
„Neete!“ — Ja Rachel näitas prae peale pölgawa ikmega nagu 
oleks fee midagi wastikut, jälki . 

„Hea ſoolane juutärs!“ tähendas Arno. „Wenna ihn.“ 

„Aga mina ei ſeeb Jee mette!“ 

„Mina jälle ſöön. Ja tut teie armastate ſealiha ſööjat, ſiis 
ſööte kaaſa temaga ka ta toitu!“ 
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maſt ſeda arwata mõis. 
Ja Arno tõujis püsti. 
Nüüd on moment! — käia juudineiul peaſt läbi. Mo⸗ 
ment täita oma möeldud plaani. 
„Ai! Warten Sie!“ peatas Rachel. „Tellima juba its Pons 
jak. Iks „Martell.“ Mit ſee tee.“ 
Sea ÜV!” ſönas Arno ja läks kellanupu juure, mis oli jeis 
nas ukſe körwal. 72 
Seda oli küllalt jeileks, et Rachel jõudis wötta oma fäefotſt 
mäikeje pudelikeſe ja ſelleſt lasta hea ſortſu tumekollaſt wedelifi 
Arno klaaſi. 414 
Kui Arno jälle ümber pööras, oli juudineiul ſeniks juba pu⸗ 
delikene peidetud; naeratawal näol töstis ta öllepudeli ja walas 
täis klaaſid. / 
„Joome jeni its clu!“ ſönas ta iſe waadates otſa Arnole nit | 
naiiwilt, nagu oleks temas wööras iga kawalus. 


Joodi. 
Kelner tult. Rachel andis tellimiſe — „Martell“ ja tee... E 
Kelner kumardas ja läks. (444 


Rachel teadis, et maja on enne hakata liginema Arnole, õti | 
õrnalt teda enne õnge wötta, kui avaldab mõju ſisſejoodetud wa⸗ 
hend, ſeſt äkiline kirepuhang wöiks äratada ikkagi kahtluſt. | 

Ja ta nuuſutas, et ſattu enam tujju. 1 

„Nuuſutab, Schatz!“ ulatas ta ſiis ka Arnole, ja litſus end 
talle weel enam ligi. Armujanuſeng, öhutawalt. 

Ei läinudki kaua — ju löömas ka Arno kirg. 

Ta haaras metſikult, magu inimahw Läte wahele Racheli. 

Seal tuli kelner ja töi konjaki ja tee. 

Arno hoidus tagaſi. Ta tundis, et jee talle raske. 

Kuid ka Rachel wöitles eneſega. Ta teadis, milliſe ſihiga ta 
ali fita kutſunud Arno — ſelleks, et teda häwitada — kuid nitüd. 
nütüd oli Arno hakanud talle meeldima, tema kirg kiskus nagu Nä: 
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e wöimas iha, mis hoidis kinni 


Neelner oli lauale pannud konjaki ja tee ning tahtis minna. 
3 Ma ei andu! — käis Racheli peaſt läbi, — Ma lahkun 


* ta hitüdis kelneri: 

„Pidage!“ 
j See pööras ümber. 

„Teie ſoowite?“ 
„Wiige need ära. Meie ei ſöö!“ — ja Rachel näitas praede 
— Ma arwaſin ſeda kohe! — naeratas kelner endamiſi. 
Ja hakkas toitu tagaſi kandikule panema. 
Iga käetöstega ligines jee ſilmapilk, lühines aeg järelmötelda. 
che tundis, et ta kiiresti otſustama peab. Aga tuidas?! — 
* "mõistus käskis nii, aga tundmuſed painaſid teiſiti. 

Ja tihtigi on tundmuſed wägewamad, kui mõistus. 
Vii ka nüüd. 
Suri kelner nõudega toait wälja Läks, ei hütüdnud Rachel teda 
enam tagaſi. 


All tagumiſes ſaalis ootas aga Niina. 
Ta oli alles äsja Riiaſt ſöitnud. Elades ſeal „löbuſa daa- 
8 oli ta ſaawutanud prostitutſiooni julmima karistuſe — 
Et jellega oli riskantne elada Riias, kus jelle „pärliga“ ſisſe 
klukkuda wöis, ſiis ſöitis ta Tallinna oma kooliöe Racheli juurde, 
et ennajt rahus rawitſeda. 
Kuid, mis ootas teda ſelle igatſetud rahu aſemel? 
— Oli ta oma häda ära rääkinud Rachelile, tuli jee kohe oma 
just praktilikkuſes mõttele, kuis ſöbrannat kaſutada. 
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Ja nii: ja ootas Niina all, mil tuleb Rachel ja kutfub 
teda üles, korda ſaatma kihwtiſt plaant, mil ſeal juba ettewalmis⸗ 
ud pind, himule ülesärritatud iſalöwi. 


Kuhu läks aga kelner lahkudes kabinetift? f 
Mitte kaugele, ſeſt ta terane pilk oli märgend, mis ſees 
oodata. 

Ta oli kandiku ukfe körwale maha pannud ja vaatas ulſe jee 
alewasſe jalaaultu. 

Ja nagu pea igal inimeſel on ſees jee kuradlik tahe teiſt 
ekſitada, nii oli jee ka kelneris, ja parajal jilmapilgul, enne — 
Yoputas ta ukſele: 

„Kombluswalwe tuleb!“ 215 

Nagu wälguſt rabatud, oli Rachel Arno käteſt wäljas ja läwel. 

„Olep nii hee!“ löötſutas ta kelnerile. „Leheb fee all, 
makſab ſee arwe. Ja kutſub jee ſebranna, kes istub Jee tagi 
ſaalis.“ 

E „Palun wäga!“ kumardas kelner, wöttis ukſekörwalt 
kandiku ja tuli tõttama juudineiu järel alla. 

Kui Arno alla tuli, ſöitis trebi eeſt minema auto, milles is 
Nachel ja tema jõbranna Niina. 

Arnd astus unlitſale ja ſülitas äraſöitjate ſuunas. 
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Halwatfud elu, 


Ants ſeiſis tujuhalwawa töſiasja juures — ta oli haige. Je 
„et mida hiljemaks jäeb arstiabi, ſeda ropema kuju omab 


kus wötad ja maal arsti?! 
Tui teadki ije rohtu, ei wöi minna tooma külaapteegiſt, ſiis 
N warsti naerda köik ümberkaudſed. 

Maarahwas jammeb ju nii wäga ſelle järele, mida üksteiſele 


Salme pani tähele mehe tuju muutuſt ja uskus, et mehega 
i linnas on juhtunud. Ta ei teadnud aga aimata, mida, 
ait oli ta arvamine mehe fuhtes palju ſüüttum, kui oli 


N . 1 oma naiiwſuſes, et mees waſt proua Luiſe pool 
mönda linna preilit näinud ja ſellesſe armunud, 

de tundis ſüdame piina, et, igatahes, waid kerged kombed ja 
its wärwitud nägu olid, mis wörgutaſid ta lihtſameelſe 


— Ja kui ſeal waſt joodt ta... — arutas ta endamiſi. — 
Mona Kärmel on napſuwötja mees. 

Tema kahtluſt kriipſutas weel Aeg jee, et mees ſelleſt kuidagi 
käckkida ei tahtnud, kuidas weetnud ta aja Kärmelite juures, 
Kui nüüd aga mees meel ütlema juhtus, et ta ühe hädaliſe 
Löimingu linnas unustanud, et ta kibedasti weel Tinna peab 
ſöitma, oli naiſel ſalatuli takus. 

— Tingimata kallikeſt waatama! — uskus ta. Ja wihastas 
dam sisi — Nüüd on linnas kallike, mis miriid weel hoolida 


25 . oli haawatud, ta tuju tuſane. 
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täht ka vikid ole ma talle ütstoit!. 


Ja kui mees uinus, nuttis naine > kibedasti 
duwa õnne päraſt. 


keſk ſeda elu ühiſelt wastutukſuw trun ſüda?! 

Kui koitis hommik ja Ants töuſis, küſis Salme löikawalt: 

„Noh, jõidad linna?” 

„Jah, ma pean!“ wabandas Ants argtujega hääles. 
zoimetamiſi.“ 

Salme oli ta aſemelt ülewal, awas kummuti ja wistas Antſu 
vuhta järgi ja aluspükſid. 

„Need asjatoimetamiſed nõuavad waſt puhaſt peſu!“ 

Ants jahmatas. — Teab ſtis ta naine juba. 

„Mistarwis?!“ kogeles ta. „Ei ole tarwis!“ 

„Ma ei taha ſeda, et ſa oma une ärawalitu, möne li 
juurde lähed tööjt higiſe peſuga!“ rääkis naine ſööwa fe 
„Ma ei taha, et niijugune arwama hakkaks, nagu oleks ſul 
naine, nagu ei ſuudaks jee hoolitſeda iſegi Jelle eeſt, et 
puhas peſu oleks! ...“ 

Ants rahunes weidi. Naine tahtles, kuid mitte ſeda, 
tartis kahtlewat teda tema. Seda hullemat. Ja jee rah 

Kahtlus truudujemurdmijes ei hirmutanud teda nii, ſeſt 
wöis ta ju tagaſt jõudes linnaſt ſuurendatud armu ja tähele 
likkuſega warsti jälle heaks teha. 

— Wöiks kiruda end ja oma pettumuſt ja kinnitada, et on 
naiſeſt ei ole ikka paremat. 

Ja ſes rahustawas möttes hakkas Ants wahetama peſu. 
naiſe poole pöördes, ſeſt Salme ei lahkunud toaſt. 

Oli Ants wahetanud peſu, haaras Salme ſelle ja äraminne 
wiskas weel taaukſe pealt: 
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Andke 9 niſuguſt fanget sa A 
Arſt naeratas 

„ui ma 155 wöikſin, ſiis oleks ma ju imetegija! Siis 

A in ing teenida miljonifi, ſeſt mis loeb mõnel kapitalistil 

miljon, tut aga ſilmapilk terwis tagaſi ja ſekelduſed ära.“ 

a Ants kuulis omaks ſuureks ehmatuſeks, et rawitſemine 
b aega terwelt kaks nädalat. Ja ſealjuures et tohi teha 
; eharap taiva tööd. 

Luidas wõib ta talu peal loobuda tööſt?! 

Kus on lagedas talus jee ſalakoht, kus käia arstima?! 

A 7 kuidas warjata naije eejt, kung ſee ropp töbi roojastab 
Siis kohtus Ants. 

— Mis jiis, kui nüüd naine juba märkaski? . 


Tige wiha waldab Antju. 
Ta läheb proua Luiſe juurde... Sõimab! Sõimab!... Je 
pekfab tõtt pihuks ja puruks. sia 
Hit nagu pudeneb nüüd tema abielu õnn. 
Ja ta läks. 
Kuid on, mille ees kahwatab meesterahwa mia. Sec on nais⸗ 
terahwa naeratus. 
Ja naeratawal näol wöttis wastu teda proua Luiſe. 
. tulemait!“ hõtstas ta. „Jälle linnas?! ... Kuidas 
„Mis ta täib! .... pomiſes Ants tuſaſelt ſumbutud wihaga. 
4 aid ajad on halvad!“ lidistas proua Luiſe. „Olge head, 
Ants istus tänamata. 
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pagu et teaks ta midagi. 


„Tes!“ keel ds Proua Luiſe näpuga. 

Sel liigutuſel oli niivõrd mõju, et Ants istus. 

„Ah, teil on nohu? Hacha⸗ha!“ naeris proua heledasti. 
„Kuid teate, mis? Mitte minu peale ärge karjuge! Teie iſe tegite 
ka tüki. Mitte mina ei annud teile, maid teie mulle. Pidage 
mieele3, ma olen aus abielu naine!“ 

„Ja kuſt wötſin ſelle mina?!“ laotas Ants käſa. 

«Teie juures pole jee ime!” ſädistas proua Luiſe. „Teie olete 
meesterahwas, elate maal...“ 

„Waat, ſellepäraſt, et elan maal, mitte linnas!“ 

„Maatüdrukud on aga rumalad — omal haigus küljes ja 
mötlewad, et jee nii peab olemagi, et fee tuleb raskeſt tööſt, ära⸗ 
wenitamijelt ...“ 

„Aga ma ei ole ühegi talutüdrukuga läbi käinud!“ 

Siin tundis proua Luiſe, et on waja wötta körgemat tooni. 

„Ja mis teie mötlete, et mina käin läbi igaühega?! wihastas 
vo. „Kuti mitte külatüdrukuilt, ſiis ſaite oma naiſelt!“ 

„Ja tema? Sai pühaſt waimuſt wöi?“ 

„Noh,“ naeratas proua Luiſe riiwawalt. „See püha waim 
mõis olla ka mõni töiſtrepere Juſs mõt Att. Ega külapoiſid talu- 
züdrukuiſt targemad ole.“ 

See oli haawamine, mis keema ajas, — Oleks teotatud weel 
teda, Antſu, kuid tema armastatud, truud naiſt! — Ja wiha tegi 
vimedaks 

„Appi, appi!“ karjus prova Luiſe Antſu hoopide all. 

Kiſa peale jookſis ſisſe teenija. 

Ants hoidus tagaſi. 


“paha haiguſe!“ karjus Ants püsti töustes. 


„Kutſuge politſei! See härra tungis mulle kallale ja tahtis 
mind ära wägistada!“ hädaldas proua Luiſe ja teentja = tõttas 


wälja. 
Ants ſeiſatas keſk tuba. Ja rääkis (118 hirwitawa ilmega: 
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Add 


. Laſ' tuleb politſei! Laſ' tuleb! Ütlen, 
, wööraste meestega — laſ' wöetakſe teid 


Ta pööras Naser. . oli Jatob Kärmel iſe. 

„Ah, teie olete, härra Kärmel“, leegitſes Ants wihaſt weel mitte 
jahtudes. „Huwitab Jee teid? Siis teadke, et teie naine andis 
mulle paha haiguſe!“ 

K.ärmel ajas käed pükſitaskutesſe ja waatas Antſu otſa nagu 
| küſiwalt, et mis ſellega ſiis ütelda. 
„Paha haiguſe andis mulle!“ karjus Ants. 

„Kuulen küll. Noormees, ma olen hea kuulmiſega!“ 

„Ja kuſt jat ta ſelle, kui mitte. 

Õimu katkestas Kärmel. 

„Ma ei ütle jeda.. 

„Aga mina ütlen, et minult!“ Ja jealjuuves tähendas 
Särmel näpuga omale rinna peale: „Minult!“ 

Ants oli hämmastunud. f 

„Ja jee on meite perekonna aſi!“ räätis Kärmel rahulikult 
edaſi. „Kes tästis aga teid nina wahele pista? Meie abielu 
toava riijuma . 

Viimane lattke oli öeldud nii japijelt, et Ants pea longu 


ene Luiſe pea oligi longus. 
„Ja nüüd tehte, et minema ſaate!“ tästis Kärmel. 
Sõna lauſumata pööras Ants ümber ja lahkus toaſt. 


| Kärmelid jäid kahekeſi. 

On käes hädaoht, ſtis muutub inimene hoolimatuks, tuimaks. 
Ja jelle ajemel, et tõtata toju, puhtſüdamlikult ära rääkida 
ja hädaſt ära Poida naiſt, weetis Ants linnas päewi, vawitſes 
185 roht rohu peale ja uskus, et waſt Jumal halastas | Salme 
peale ja hoidis teda. 

Kuid Loduš . 

Ahastus mehe kaduwa armastuſe päralt waheldus meel öud⸗ 
ſema ahastuſega. 

Mees oli jätnud peſu 

Naiſe ſilmad törkuſid nägemaſt! 
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Aga nüüd. | 

Kui jünnib lapfuke roostega ſilmis! 

Kui ſööb rooste ſilmad .. Ja need enam ei näe! 
— Oo, mul ei ole enam midagi ſiin ilmas! — murdus Salme 

ahastuſes. 


lootustes petetud. 


Shtul, kui ſaabub pimedik, muudab liilumine Wiru tänaval 
ta oma ilme; päewane ford tohmates rüſelew, ford nagu peata 
term rahwahulk muutub pea ühtlaſeks läbi iſeeneſe edaſi tagaji 
uwaks inimahelikuks, kes harwa fohati katkestub, harwa 
agil luhjaneb. See on tawalik huwideta ſeltskond, koos⸗ 
. peanõjalitult päewatöölisteſt, kelle palk ei luba laiemaid 
telelahutuji ning kes harrastawad jalutamiſt Wiru tänas! 
ajawiidet, tut tujurahustawat ſporti. Olles eemal kömuliste 
aſündmuste waatepiiriſt, eraldatud wabriku kiwiſeintega 
ladude plankaedadega, otſiwad nad lohutuſt lirewas inim- 
rjaš, kohates tuttawaid, waates wastutulewate näguſi, piü- 
des kinni möödaminewate könedeſt kömukatkendiſi ja tundes 
mönu oma iſeeneſe waba kodaniku iſikuſt, hetkeks mitte wajades 
tunda oma ülemuſt, mitte kedagi pooldada mõi karta, maid 
hauti ſeda ſuurt üsköikſuſe tunnet, mida lubab inimeſele ta 
ilmetus. huna ſelles inimwoos liiguwad M ſeltskonna ſegi⸗ 
PA memthel ſiginenud wullikeſed, elukutſeliſed uitajad ja ööliblikad. 
Eſimeſi ära tunda ſes paeluwas inimhulgas wöib aga ainult 
ſee, kes juba mõnda aega biſt liikumiſt Wiru tänawal tähele 
Pannud, teiste kontuurid on aga kohe ſilma torkawad. Oblibli⸗ 
lad käiwad enamiste bahe⸗, kolmekeſi bampas ja eemal jelja taga, 
tähelepanematalt wööraste wahele ladudes, jälgiwad neid nende 
hooldepoiſid, nõnda nimetatud „kasſid“, olles iga, ſilmapilk 
walmis oma hoolealuste kaitſeks lalelusſe astuma. 

Tihti täitub tänaw löbuleſaiſt nii maldawal määral, «t 
harilik kodanik, bes jel ajal weel asja päraſt ruttab, inimpaiſu 
äbipääſematuſe tõttu beſktänawat astuma peab ja ſeal nobe 
3 libiſema, et mitte ſattuda woorimeeste hobuste wöi auty 
alla. 
| Mida hiliſemaks läheb geg, ſeda ühetooniliſemals muutub 
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Liitumine; /18b guhtjalutushuwilaſed ja jääwad pailujad 
ning oſtſck Uüthmaatſelt leſtwas inimjahis. Poolpime 
köwer tärn l mingi hiigla laubahoone eſikoda, ku 
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. bus 5 | 
JU üisteijejt ette jõudva. Kino pasſaaſhide all, | 
ja neid on tervelt kolm, kus waatekastide tuled jajuna walguſt 
tänawale kallawad, ſeiſatawad need öijeid läbielamuſi otfimad 
meesterahwad, kellel ei puudu teatud ilutunne, et waadata möb⸗ 
daminewaile naisterahwastele näkku ja ära märkida neiſt, kedg “4 | 
jälgida, ſeſt eemal tänawapimeduſes ei küüni jeletama film 
wärwitud nägude ſoowitawat taſapinda. 4) 
Hiliſel iiimul, lui järeljäänud weel elukutſeliſed ja asſa⸗ 
armastajad, kuuldub kohati löbus naer ja könelaginz ral Furjagil 
wärawa all on omad poiſid ja plikad koos ning ladistawa ) 
pildudes igale poole lendjõnu ja hüüdeid urgaste ſhargoonis; 
ſealt pöiktänawaſt tuleb juba joobununa mõni Tibu⸗Liiſu wii 
Pörgu⸗Rooſi (neil köigil on iſekeskis oma jõimunimed), was⸗ 
tates tänawpubliku naeru all wägiſönadega oma kaastundliku 
tutwuskonna pilkawate wäljahüüete peale; ſeal on „plangu⸗ 
aluste“ (regiſtreeritud awalikkude naisterahwaste) järelluurgja 
pikk kojamehe wälimuſega „kubjas“ mõne arstiliſeſt järelwaa⸗ 
tuſeſt eemalehoidja tabanud ja linnawaht wiih ſelle politſeisſe 
kinni 
Wahe! kestab inimturu börſe tänawal kuni = hommikuni. 
Kuigi mõned linnud lahkuwad, leides omale ööts „mehi“, tuleb 
tänavail tilluwaile liſa kinnipantawateſt habareedeſt, kus tar 
wiliſi wäljawaateid mitte köigi jaoks polnud. Tagaſi tulewad 
ka need, kes läinud ainult „aja“ peale... Minult ſiis, kui wä⸗ 
lislaewad ſadamas, kui inglaſed linnas, on tänawad warst 
tühjad ja ainult himunniſed otſijad, tummad nagu warjud, 
uitawad lootuſetalt ringi, Neil päewil mängib ſiis ka Wiru 144 
tänawal jterlingnael kuningat ja oma linnalane on löbunein ſil 
mis niiſama wäike ja wäärtuſeta, kui jee päewal ümberpöördult. | i | 
Hoolimata ſelleſt et inimturg nii pealetikkuwalt rikas eneſe⸗ 
pakkumiſega, ei rahulda ta ſiiski paljuid naistekütte. Ja ſee 
on paratamatu, ſeſt on Liik meesterahwaid, kes leiawad, et läbi Oy 
käimine awalikkude naisterahwastega ja, pealegi weel vaha eelt, 
ei ſünni kokku nende eluosluſega, et on küllalt hariliſi kiimaluſe⸗ 
ilmetuid naisterahwaid, keda ei ole waja võta, waid püüda kuni 
ſelle ala ſportlane ſaaki. Ning need kirgiſaſed, uitades ringi 
ſesſamas löbujanuliste parwes, hiilivad ainult naisterahwaid, 
kes ei kuulu tuntute hulka. 
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anti Virus ükſi ka Toni. Tema jaatjaks. 
bs „de. kes nagu kannupoiſs mõned ſammud eemal tema 
jer i Paul. 


1 Kuid tal polnud pörntugi „fasſi wälimuft. Ta jälgis nii 
Päralt, nii pelglikult, nagu kardaks ta häbi wöi kellegi mönitawat 


ei olnud ſugugi jönetu poiſs, kuid ſelles harjumata kohuſe⸗ 
e halwatung. Ja nagu pageda tahtis ta 
kelle mõtte eeſt, et temal peaks maja tulema tarwitada ruſtkaid. 
See tuli ſelleſt, et teda oli ſellele ülesandele Arno poolt ſun⸗ 
Md. — Teda, õrna hingega inimeſt ſellele julmile luuramiſele. 
DHarjuta end ka ford möiſtlikufs fawalerifs!“ oli aga Arno 
Toni ſammus taſa üksköikfelt, näkku waadates keſkpärastele 
muesterahimastele ja ſoojemat pilku heites neile, kelle wälimus 
peegeldas taskus olewat waranduſt. 
„Ha! Preili!“ peatas forraga tema ees feegi pafſuföhuline 


Toni wiskas kitre pilgu üle tema, tundis ta ära ja peatas. 
öhuliſega ſeltſines weel keegi teine iſand. 

„Kas ſöidame? füſis eſimene. „Teeme ifs pummelung!“ 

Toni naeratas. 

„Härradel on tuju laristada? Wiſt hommikuni?“ 

„Haha-hal Kas peate hommikul turule minema?” naeris 
teme härra. 

„Oi, ei. Seda mitte.” 
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ot nii huwitab, tas juſt honunitunt? 
t ja teine öö meel tafta järele.“ 8 
8 kõre” jõnas Toni lepitawalt. „Aga jr 
ili weel kutſuma?“ A 
Aude pet oli efimene iſand nõus. „Aga ikka niiſugun 
kelleſt midagi kibedat külge ei jäe.“ 
See ütelus riiwas Tonit. Ta teadis, et ta iſe weel 
päris terwe ei ole. 
„Shenni, hea kinni!“ peatas ta korraga ühte möödaminetval 
pikka brünett preilit. Ni 
See laſi ühe teije preilikeſe küe alt lahti ja tuli Toni j 
„Kas laristada tahad?“ küſis Toni pöörates Shenni b 
bes waikſelt tumma ilmega waadates ligemale tuli ilma, et ole 
teretanudki 


„Läheb walla!“ ſönas jee ſiis kuiwalt nagu üksksikſelt. 
„Siis ſöidame!“ pööras Toni härrade poole, A 
„Lähme!“ oldi nõus. 
„Oodake, ma räägin paar jõna!“ peatas Shenni, tõttas 
preilikeſe juure, kellega nad kõndinud, rääkis ſellele paar Jõna 
tuli ſiis tagaſi. 
„Ürle Arturile!“ ſönas ta weel üle õla tagaſi. 
Preilite, kellega ta koos köndinud, tanumus nitüd 
edaſi, kung löbutſema ſöitew ſeltskond auto järele ringi w 
Paul ſeiſis ja waatas. — Mis teha nüüd, kui ſee je 
kuhugi läheb, kas köndida järele? — Ja tui astub kuhugi körtf 
ükſikusſe kabinetti, weedab ſeal terwe öö, kas ſiis ikka wah 
pidada? 4 
Paul oli ju omas uues kutſes mit ſaamatu. 
Ta waatles tähelepanuga iſandaid ja jõudis ſiis ate 
— Nende wanahärrade poolt ikka widagi karta ei ole. 
Seltskond ei näinud ühtegi waba autot mööda minewat | 
hakkas autode ſeiſukoha poole ſammuma. 
Paul köndis piſitaſa järele. A 
Toni hoidis pakſuköhuga iſandal täealt kinni ja nad Täh 
löbuſasti juttu ladistades ees. Teine paarike könis järel. 
„Kas jõidame Liiwale?“ küſis pakſuköhuga Hand. g 
Sõidame!” oli Toni nõus, pööras ſtis üle õla järgnewe 
paari poole ja küſis heledalt: - 
„Lapſed, tas läheme Liiwale!“ 
Kuna järelkäijad ſeda üksköikſelt jaatafid, oli Toni hüüd nag 
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Toni Jõidab Liiwale? ... Ja niiſuguste himu⸗ 
e ning teiſe löbunaisterahwa ſeltſis 1. . Ja Toni iſe 


ji — lätſid edaſi. 
e mingi jõud kiskus Peedi jalad maajt üles ja wedas teda 
a nende järele, 
KS tumdis, kuidas ſees Tees, kuidas ſüdames tagus, kuidas 
eri kuumendas ja ajas pingule joont nagu poodawal, tel kae⸗ 
0 mms. 
Oli ruſuwalt walus, et teda petetud, petetud tut lapſelitku 
t 1 poiſikeſt. 
Löbuööle ſöitjad jöudſid autodeni. 
Juba awas autojuhi käſi tölla utje. 
— eel wiimane ſilmapilk! — täis ſPeedil peajt läbi. — 
tuda Tonile risti ette ja karjuda talle näkku: „Tuleta meelde, 
mis ja lubaſid! Kas nii pead ſa oma ſöna?!“ — 
Kuid jalad ei kuulanud. Wiſt kartſid nad, et need ſönad ei 
tule üle petetud noormehe huulte. 
Seltskond tadus autosſe ja ſöit läts. 
Peet jät maha nagu ſoolaſammas. 
Tal oli häbi. — Toni oma teguwiiſiga oli talle nättu hirwi⸗ 
ta Mu 1 
Paul. bes teda tähelegi et Pannud, waid nägi, et Toni ühes 
teistega autosſe istus ja Liiwale jõitis, lõi käega ja läks toju. 
Pʒfeet uitas ikka tänamal weel kaua, kaua. Tal oli nii walus, 
mii walus, et naisterahwas, kellesſe ta armunud, teda pettis... 
— Wõi ei ole tõesti enam neil ühelgi, ka Tonil enam mingi⸗ 
ſuguſt ſönapidamiſt, mingit autunnet?! 
Ta ei lähe enam Toni juurde. Ta kirjutab pika ärda, ſüdam⸗ 
liku Eirja, et kuidas mõis Toni, kes ta talle annud lubaduſe alata 
uut aujat elu, murda oma ſöna. 
Ta oli haamatud teadmiſeſt, et telleg: roputujuliſe pakſunaha 
häbemata himu rüwetab täna ööjel Tonit, keda ta hakanud armas⸗ 
tama, jut tut oleks jee olmud weel ſeni köigiſt puutumata neiu. 


i 
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Jiehakkanud ristiiſad. 


Järgmiſel päeval päraſt wahejuhtumiſt juudineiuga läks Arno 
„Musta Kutti“ poole. 

„Noh, kutſud kihluſele?“ küſts „Muſt Kutt” naeratades, 
on need juba läbi?“ 8 

„Näen ma ſiis nii mõne armunud poiſinolgi moodi wälja?“ 
küſis Arno wastu. 

„Muſt Kutt“ jättis ſelle ſönawahetuſe niiſama ja küſis 

„Läks Jul eile jee autofõit kaua?“ 

„Oo, ei.“ 

„Seda ma arwaſin, et jee, mis niiſuguſe hurraaga algab EE 
faua kesta ei wõi. Aga. . kas Jõitlite ainult autos 
mujal ka?“ 

Arno jutustas ära kogu loo, nii kui ſee temale näinud. 
tema hoopis Niina ohwriks pidi langema, ſelleſt ei olnud tal 
dugi aimu. 

„Jaa! See on kummaline lugu!“ lauſus „Muſt Kutt“ 
nägu tehes. „See juudiplika on ſiis ikka ſind töſiſelt armast 
hakanud.“ 4 

„Mine jaa aru!“ kehitas Arno õlgu. „Aga „Jooſepiks“ tah⸗ 
tis ikka mind wötta küll ſee preili „Potiwar.“ 

„Ajalugu kordub!“ naeris „Muſt Kutt“. „Aga ſing? 
oma kuue talle jätnud ja iſe ſääred teinud?“ 

„Seda mitte... Aga wötaks tont! KEE püüti urſe tagant, et 
kombluswalwe tuleb! . . Preilike muud kui alla ad e. 
Aga kui ta ära jõitis, oli tal weel Peegt teine 
fa juudi preili kaaſas .. Kuſt ta jelle leidis, ei tea.” 

„Waſt oli fee minu jaoks ſinna ette tellitud“, naeris , Mult 
Kutt”. „Ja teie, kuradid, ei wötmud mind kaaſa!“ 
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Arno teda. „Ainult ſuurem müdin 
„Musta Kutti“ kohtamiſe pegees⸗ 


1 Da taunis hea pataka.“ 
„Noh, ja PÄ Kas jagame ka?“ 
Arno waatas „Mustale Kutile“ otſa. Ja jat aru, et ſel ini- 
meſel on rahaſaamiſe himu ligemal hingel, kui kaastundmus. 
W Woib kal!“ jõnas ta ſiis kergelt ölgaſi kehitades. Sa wöid 
oma fa ſaada. Mina oma oſa till ei wöta.“ 
„Miks?“ 
„Noh, meie pidime ju ſelle vahaga minema Jimi emale tegema 
jeknuluwanakeſt.“ 
y „Mis jõulud ſul nüüd's on?“ 
„Noh, ütleme, et meie jõulud. Meie ei pea ju üldſe ſeaduſeſt 
kimni ja on's ſiis kalender midagi kangemat?“ 
„Seda küll“, lauſus „Muſt Kutt“ geglaſelt ja, et warjata oma 
rahaſaagi ſoowi, rääkis edaſi: „Ilmi ema ſaab oma oja ja meie 
wötame oma ojad. Ega ſina pole ju ka körbes rahwaſöötja.“ 
Arno ſai aru, et „Mustal Kuttil“ piinlik on ükſi rahaſt oſa 
. et ka tema wötma peaks — löwioſa jäeks muidu kannataja 
e. 
„Noh, hea küll“, ſönas ta. „Olen nõus. Iga töö wäärib 
pala. Olgu ſee wöi heategu, Ja mina wötan oma oſa.“ 
„Tubli!“ rõõmustas „Muſt Kutt”, lohutud ſelleſt teadmiſeſt, 
et ta nüüd rahumeelega oja wäljapresſitud ſummaſt tasku panna 


„Millal meie ſiis läheme?“ 

„Kohe täna.“ x 
. „Ja kuidas meie ſeda teeme, astume rapsti ukjeft ſisſe ja ſäh 
— wanamutt, meie tõime ſulle raha!?“ 

„Iga aſi annab ju ennaſt ära ſeletada.“ 

„Aga tead mis?!“ höiskas „Muſt Kutt”. Ja ta ſilmiſt oli 
näha, et ligemiſe aitamine teda juba meelitab. „ütleme, et meie 
oleme ſelle preili ristiiſad.“ 

„Ristiiſad?“ 

No, jah.“ 


„Aga meie ei ole ju!“ 
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Kutt“ õhinal edaji. 

„Ah, Ilmile enejele ka midagi wiia?“ — Ja nii tundis Arno 
nagu kohmetuſt, miks ei tulnud ta warem ſelle mõtte veale, kung 
Ilmi oli ju mit keng tütarlaps. 5 


— ¶— %— — 


„Sisſe!“ hüüdis elatanud naisterahwa hääl, kui Arno oli 
koputanud. 

Arno ja „Muſt Kutt“ astuſid tuppa. 

Nähes oma ees feda inimeſt, kes oleks wöinud päästa tema 
tütre wanglaſt, kuid ſeda mitte ei teinud, waldas wanainimeſt 
mingi kalk tunne. 

„Mis te ſoowite?“ küſis ta ſisſetulijailt. 

„Rahustuge!“ ſönas Arno. „Teile mitte midagi paha.“ 

„Tänan wäga!“ wastas eideke irooniliſelt. „Aga minu tütre 
laſkſite minna rahumeelega ſüütalt wangla, kung teie ſeda ära⸗ 
hoida oleks ſaanud.“ 

Arno muutus töſiſeks. 

„Kuulge!“ ſönas ta. „Teie wöite praegu minu peale wiha 
wälja walada, kung ma nii Loll olin ja teile ütlema tulin, et ming 
ſelle raha leidſin, et mina ſelle teie tütreſt kaotatud raha teile peo 
peale andſin. Oleks ma ſeda mitte teinud, teie ei kiruks mind 
praegu. Teie ei teaks mind ruda... Ja üttelge, kas keegi kuri⸗ 
tegija hakkfab kohe kiſama oma poolt kordaſaadetawaſt kuiretoſt? — 
Kuid mina tulin oma aja awaſüdamega ja teatafin, et ma ſelle 
raha leidſin.“ 

Eideke waatas kiwikinniſelt. 

„Ikkagi tete ſüdametunnistus ſeda ſundis!“ ſönas ta. 

See oli Arno heatahtmiſele liig. 

„Ara aja, wanake, tigedat juttu!“ ütles ta. „Meie ei ole mitte 
ilma fündinud ſelleks, et teid aidata. Ja kui meie ſeda just 
teeme ja teie ſeda meiſt kohustatuks peate, ſiis wöime meie näi⸗ 
data, et meie ſeda juſt kohustatud ei ole.“ 

Seal juures pööras Arno ümber wäljaminekuks. 
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Näkis ſiis: 

ure ag „ inimene tegema wahet, 
ja kes tema poolt, Wõib olla, ehk arwate koguni, 
tütrelt raha ſelleks ära warastaſin, et teda wangla 


“ teie tütre 
„Oh, ei, e ſeda!“ 
0 Rui teie mind jüüdistate, et ma ükskõikne olin teie tütre 
wastu, ſiis ütelge ometi, mis aſi ajas mind ära tooma 
raha teile?“ 
„Jah, kas ta ei oleks oſanud ſeda maha juua?” aitas „Muſt 
ett“ omalt poolt faafa. 
Ilmi ema waifis, 
„Oletame, et oleks leidnud ſelle vaha keegi teine“, rääkis Arno 
„See oleks jelle raha omal pidamud. Teie tütar oleks aga 
istuma Läinud.” 
it, et istumine oleks ikkagi olnud“, rääkis „Muſt Kutt” 


Mispäraſt ma wahele ei ſeganud, jelleks on mul omad pöh⸗ 
nagu ka ſel, kes raha üldſe poleks ära toonud — tal oleks 
omal waja läinud. Et teie aga mitte ilmaſüüta sei kannataks, 
us töin ma ſelle kaotatud raha teile.“ 
„Aga kas ei pidamid ma (eda, kui ma tahan olla aus ini⸗ 
ene, mitte wiima ſelle kätte, kelle oma ſee vaha oli?“ 
„Muſt Kutt“ naeris: 
E teie olite aus. Aga kas jee, kelle oma jee raha, oli Fa 
Kuna Arno ja eideöe waikiſid, naeris „Mut Kutt” edaſi: 
„Ja nüüd Pidime meie tema käeſt ſelle ärawiidud raha ajemel 
eile une tooma, et teie mitte nälga ei jääks, kuni teie tütar 
„Kuidas ?!“ ei ſaanud eideke aru. 
«Siim ta on!“ ulatas Arno talle raha. „Seda on nüiid 
enamgi, kui oli leitud raha.“ 
„Oi, ſiis pean ma härra Abramotpitſchi tänama minema!“ 
eideke. 


hetas A 
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Aga mis ütleb härra Abramowitſch ſiis mir 


Naeruwine libiſes üle Arno näo. 
„Kas teie uſute, et Abramowitſch nüüd teda meel oma j 
töösje wötab?“ 
Eideke waatas kohkunult Arno otja. 
„Mitte üle oma kontori läwe ei laſe tal enam tulla!“ rü jätis jet 


28 JC ahastas eideke. „Ta kannatab 11 


„Töſt küll. Aga pole midagi parata. Ainult Jelle kun 
lohutuſeks hoidke omale jee raha.“ g 

„Jah“, rääkis da „Muſt Kutt“ omalt poolt. , Meie bleme 
Ilmi ristiiſad ja peame teda aitama.“ 

Eideke jäi ſuuril „Musta Kutti“ otſa waatama. 

Kuid nii „Musta Kutti“ kui ka Arno näod olid kohe nii töſiſed 
et eidefe ei julgenud jätta wastu wötmata raja — mine tea, mi 

Mitte wähem üllatatud ei olnud ka wangis istuw Ilmi, tut 
talle „ristiifade“ Poolt toitu järele wiidi. 

AA teadmiſe järele ei pidanud tal ükski ristiiſa enam elu 
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Tundmata iludus. 


Peet Palu oli nii alla löödud, nagu ära kohitſetud. 
Toni, kellesſe ta armunud, kes oli tõotanud alata uut aujat 
ev oma Jõna murdnud ja jälle läinud ümber ajama elu⸗ 


| Mitu 1 lonkis Peet ringi kui uimane. Nagu inimene, 
kellelt wöetud äta ta hingeönnistus. 
Ainult wiimaſil päewil hakkas ta toibuma. 
Tasa ime, nüüd waheldus temas otfimine temalt armastatud 
t järele üldſe otſimiſega naisterahwa järele. 

80 nit naiſe jänus köndis ta juba mitmed öhtud Wiru 


Peet pidi parajasti ſisſe astuma „Ernesti“ kohwiku, tut ta 
ägi tulema ühte daami, kes oma wälimuſega teda, nii ütelda, 
Wölus. 

N Peet tukastas. Kõik mõtted olid korraga peaſt uhutud, köik 
tunded ära lõigatud — waldas teda waid umb joobunud naife- 


Daami jõudis Peedi kohale. 

Peet pidt nagu loonurſunniliſelt kergitama kübarat, ſeal mär- 

bas ta daami körwal meesterahwaſt wäljamaa ohwitſeri wormis. 

| Daam kandid paremas täes pikka peent kollaſt keppi ja Peedi 

- pilt põrtas wastu pafſu kuld laulatusſörmuſt. 

See halwas Peeti. Nagu kallaſt ületaw laine lükkas teda 

JA tagaſi. 

Ja waatas neile järele, kuni nad ära kaduſid nurga taha ja 
astus ſiis kohwiku. 
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jõt, Wöttis basta wälja Bolnooti ja hakkas jellele sad | 
nistama köikſugu ſurnuriste ja ſeapäid. 

Niiwiiſi ei pannud ta tähelegi, kui Jee daam, kes üllatanud 
teda oma iluga kohwiku ees, oli ſisſe tulnud ja, kaks lauda wahet, 
tema wastu ajet wötnud. 

Daam tellis ſuhkrujäätiſt ja waatas ükſiſilmi Peedi poole. 

Daam vaatles Peeti. A 

Peet oli ſirge ja tiheda kaswuga noormees. Küps weri ja 
julged ſilmad — need ju naiste igatjetud ilu, 

Ja lühikeſed ärapöetud wurrulapid nagu nina alla kinni lii⸗ 
mitud laiali tiiwadega tolmuliblik — need köditaſid eemalt. ö 

Peet tõstis pea ja märkas daami. 


Ka daam nagu kohmetas. Ja wöttis wiiſakuſeſt ſuurema täie 
jäätiſt ſuhu. f 


— Kes on Jee daam? — hüppas Peedile orawang pähe ja A 
parmuna werre. j 

Ta jõi lahutuſeks klaaſi õlut, wöttis ſiis elumeheliku töſiſe ilme 
ja hakkas waatama näkku daamile, toetades ſörmenukkega lõuga. 

Laulatusſörmus daami käes ſundis teda olema tõhijena, et 
mitte haawata ja katki löigata lootuſtotſiwat näotutwuſt. 

— Kui ta naerataks! — mõtles Peet. — Kui muigakskil . 

Kuid daam püſis tõhijena. 

Kohwiku tuli keegi musta⸗hallikirja riides meesterahvas, rat 
ſapiits käes, wiskas pilgu Peedi peale ja ligines ſiis dacuni Lautale. 

„Good morning! How do you do?“) vööras ta Wan 
üksköikſuſega daami poole. 

See waatas üles, tegi wastiku grimasſi, laſi ſiis pea maha ja 
wastas waewalt Liikuwail hunlil midagi, milleſt Peet aru ei 
aanud. 
4 Suurdetulija meesterahwas muigas ja läks jälle edaſi. 


) „Hommituſt! Kuidas läheb?“ 
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kaid vistfst eee urgit⸗ 
d nagu ee edaſi ſuhkrujäätiſt, mis juba, nagu 
8 ei 
mats töuſis ta üles, jättis telnerile raha lauale ja lahkus. 
Selleſt naiſeſt ma nii ühe wiskega ei loobu! — otſustas 
Peet, ootad kelneri ära ja lahkus ka. 

Kut ta aga uulitſale astus, et olnud Haani enam tujagil näha. 


1 ͤ — . — — —— — — — — — —ê0 


Terwe päema oli Peet uitanud ringi linna mööda — ära weet⸗ 
oma waba päewa, mida ta küſinud oma iſikliste asjade aja- 


Kuid need iſikliſed asjad ei tahtnud lasta endid ajada. Waade 
küll ilmuma iga nuka tagant meelt wallanud daami, mõte 
8 ette s juhuſt temaga tutwunemiſeks, kuid... daam 
MUMM D 1. 
b Lars üles Wiruwärawa mäele, leidis ſeal laste liiwa⸗ 
5 an lati ääres waba aſeme ühe ſöduri ja wangeide vahel ning 
hakkas ſealt alla uulitfale wahtima. 

Oli juba öhtupoolik ja inimeſed liikuſid enam ſirgemalt. 
— Waſt istub kohwikus! — täis Peedil tuuklete läbi pea, 
tades, lollistades köike ta ümberjookſu mööda linna. 
Ta tuli mäelt alla. l 
Niitiid alles tundis ta, et paljuſeſt käimiſeſt jalad päris higiſed, 
et ſokid jalgu nagu ilastades imewad. 
Ta waatas jalgade peale — ſaapad üleni tolmuſed. 
Sealſamas ſeiswa ſaapawikſija toolil kükitas aga ees keegi 
mustarverd meesterahwas hambad hirewil. 
Peet läks üle uulitfa; wärawa torni juures kohe eſimeſe pärna 
all oli maha ſaapapuhastaja. 
Peet istus. 
Waewalt oli aga üle määritud eſimeſeng antud jala ſaabas, 
ni ilmus tildalinna poolt wölwi alla daam, feda näimid Peet 
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Daam läks Mööda. Peet oleks jälginud, aga — üts jaal bas 
pooleli puhastamata ja teine weel koguni tolmune! kii 

Möned ſammud edaſi, tuli daamile wastu keegi beine done 
Nad ei teretanud üksteiſt, rääkiſid wastamiſi mõned ükſikud ſönad 
ja lahkuſid jälle jumalaga jätmata. i 

Daam teine oli Peedi kohal. - A 

Bafjult ülewärwitud nägu tundus alt kangesti nagu äta 
tõntmatuma. 1 

— Liblikas! — käis kobades Peedi mötteis. g 

Kui ſaapad puhastatud, kaalus Peet weel ſilmapilgu, kas * 
minna huupi tuult järele ſellele, keda otſinud ta kogu päeva, bes 
end näitanud ſilmapilguks ja jälle kadunud, wöi pöövata ſüda⸗ 
inna, minna ſööma öhtuſt. 

Sel ſilmapilgul jalutas tagaſi Jee teine daam. 

Madrus, kes talle wastu läks ühes paari poiſikeſe ohtu noor⸗ 
mehega, mükſas teda küünarnukiga. Wärwitud daam waatas 
madruſe otſa, ſiüis pettunud trotſitul pilgul tema baaslaſi ja liikus | 
ſiis üksköikſelt edaſi. 1 

— Liblikas! — oli nititd Peedi kindel otſus. — Tähendab, ſiis 
fee daam ka 

Ja ta ohkas. 


Järgmiſe päewa aidemitul istud Peet jälle kohwitus akna 
juures ja waatles läbi atna uulitſal käijaid. 

Mida enam halliks läks widewik, ſeda enam tihenes unlitſal 
inimeste girland. 

Peet jõt ja waatas. 

Korraga tormas aknaſt mööda auto, mille ſireen oli nagu 
Peeratata kahekorra kellegi köri, ja ſelles autos istus daam, keda 
Peet ſeni jäljetult jälginud, ja temaga kaks härrat. 

Nagu kohtuotſus oli ära Loetud Peedil. Ta kölistas kelneri, 
närwitſes oodates teda ja katſus ruttu, et uulitſale Jai. 

Seal leidis ta eeft parajasti tühjalt minewa woorimehe. 
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je kummi, fu kaob aut Peedi 
ff... 
imejaid, wastutulejaid, et Peet neile 


J „es jõitis . mööda hall auto ühe daami ja kahe härraga 
ne minuti eeſt?“ küſis Peet närwitſedes autojuhilt, tehes 
10 atult liigutuſt Kadrioru ſuunas. 
. Ae kes muidugi midagi tähele ei pannud, kuid nägi, et 
wöimalus teenida, ſöngs kawala wastutulelikkuſega: 
„Joh, ſöitis.“ 
„Kuhn poole?“ 
„Kadrioru poole.“ 
8 Autojuht oleks wöinud ütelda ka üksköit, kuhu poole. 
„Järgi ſellele!“ käskis Peet ja hüppas autosſe. 
Auto murskas j ja kihutas. 
Autojuht muigas. — Wõib olla, ſöitis jälgitaw auto koguni 
Suure Tartu maantee ſuunas. Aga wöi mis ſeſt on temal? — 
leita nad jälgitawat autot Kadriorus, ei leid — pole tema 
fünd — mine tea, kuhu poole Jee ſeniks ſealt kihutanud. 
Nad jöudſid Kadriorgu. 
f Ja ſeal ſeiſiski Kontſertaia ees tühjana hall auto, milles jõit- 
nud jälgitaw daam ja tema kaaslaſed. 

Ppeet laskis auto wabaks ja läks aeda. 
Mäkerdades näppe wahel piletit, läks ta aegamööda pawiljoni 
poole otſides kedagi ſilmadega. 
Aias ei leidnud ta. 
Ta pidi juba trepiſt üles astuma pawiljoni, kui korraga ſealt 
ilmus juſt ſeeſama daam, peab ülestöſtmata trepilt alla tuli ja 
aeda nende kahe härra juure istus, kes pealtnäha, joobnud ja 
teda Peet ära et tunnud. 

„Kes on Jee daam?” kiheles Peedis. „Ja mis ſeltskond ſee 
emaga on?“ 

Ja Peet ajus nende lähedusſe lauda puur warju, et waſt midagi 
nende köneſt kuulda 

Tuli kelner. Ja tui jee tellitud portsjoni tooma lats ning 
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12 Kuſagil ei näinud ta toda. — Lat 
mõtles Peet. — Küll tuleb tagaji. 
korraga daami puude wahel aiajt wälja mi 
Peet maata an faaslaste poole. Need ajaſid is 
juttu ja leppiſid millegis käſi pigistades kokku. 
Daami jõudis wärawa ette, ſeal ſeiſew auto halkas 
ja kadus. 
Daami kaaslaſed waidleſid edaſi. 
0 Peet otſustas oodata, waſt tuleb daam tagaſi — 
miſeks polnud wärawa ees enam ühtegi autot. 
Läks pool tundi. Härrad läkſid rahutuks. 
Wiimaks läks teine härra pawiljoni järele. 
Läls weel paarkümmend minutit. ÜH jäänud härra 
laual ja ajas käega ſirutades ümber weinipudeli. i 
märjuke wuliſes üle laua. i 
Tukkuja äigas weel Fordi fäega — nüüd oli Jee koos tord 
a. 
Otſija härra tuli tagaſi. Ta ei olnud ſugugi üllatatud om 
naabri ülewalpidamiſeſt, maid ärritatudskoguni nul pöhjuſel. 4 
„Kadunud!“ pahandas ta. 
„Käh 2" jõllitas uinakuſt toibuja. 
„Ara läinud!“ 
„Kuhu?“ 
„Wöi mina tean... Jalga laſknud wiſt.“ 
„Kuidas ta ſeda tohtis?“ protesteeris unimüts. 
Aga, näe, ära ta on!“ laotas tagaotſija käi. | 
Edaſi Peet enam ei kuulnud, ſeſt ſel ſilmapilgul istuſid Järvi 
lauas jälle peadpidi koos ja ſoſistaſid ſalaja. 
Peet ei ſaanud ikka ei aru ega otſale. 


2) 
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Ants Ubat istus wagunis nagu kunſtunes. Peale mitme⸗ 
päewaſt linnaswübimiſt ja rawitſemiſt ſöitis ta nüüd koju. 

Ja oleks ometigi Haigus waibunud! Aga fee on niiſugune 
ſöge tõbi, et kui Ford külge hakkanud, ſiis pead läbi põdema, kui 
lapſed röuged ja ſarlad. 

Woöib olla, ei oleks Ants weel mitte koju ſöitnud, kuid kaaſa⸗ 
võetud vaha oli otſas. 

Ja nüüd ?! 

Oma linnaswiibimiſega oli lükanud ta asja maid hullemaks. 

Woib olla, ei olnud ta Salmele edaſi annud oma nuhtluſt 
ja ſee ei oleks ſönagi lauſunud. Nüüd mitmepäewaſe äraolemiſe 
järele kahtlustab ta aga teda truuduſe murdmiſes, ſeſt juba oel- 
mine kord wäitas ta, nagu oleks Antſul linnas armuke, kellele peale 


Oo, oleks olnud armuke, mitte feel... — Armukeſe oleks 
wöinud maha jätta jalapealt, aga ſee ſööw haigus puurib ja 
puurib! 


— Kait on ſiiski Jumal hoidnud, et Salme hädaſt riiwamata! 
— mötles Ants. 

Ja ſiis annab ta tõotuje, et ta kunagi ei lähe linna ükſi ilma 
naiſeta, et fee näeks, et tal ei ole läbikäimiſt ühegi linna naiste⸗ 

ia. 

Hea meel Jee, et naine ei ole kunagi nuuſinud ta taskute kallal 
nii, et ta wöib julgesti tasku jätta pritſi ja rohud. 

— uid waſt nüüd, kus ta kahtleb mehe truuduſe juures, otſib 
läbi taskud, et leida mehe armukeſe kirje?! 

Ants leidis, et ſiiski julgem on, tut tarwitada ettewaatus⸗ 
abinöud. Neil maja taga, raudtee poolt minnes kohe tee ääres, 
on wäike kuuſik, ääreſt ümbert ringi kaswanud lepawöſuga, nii et 
näha ei ole, kas on keegi metſatukakeſes wöi mitte. — Sinna läheb 
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köige 100: je "RI Anale 
meel kelle pikſep Ape. 


Rong peatas paariks minutiks. 

Ants oligi päral. 

Ta mõtles: — Wiibin wagunis kuni wiimſe wöimaluſeni; 
waſt on wakſalis tuttavaid, kellega tuleb koos koju minna 

Ants ei tahtnud näha ühtegi wööraſt nägu, tut ta ei olnud 
teadmiſel, mis ütleb ta truu armastatud naine. 

Ants wiiwitas. Ja kui rong juba uuesti jälle liikuma hattas, 
astus ta wakſali eſiſele maha. 

Kuid tukastas kohe. — Wakſali eſiſel nägi ta oma naiſt. 

Ei olnud enam ühtegi körwaliſt teed minna koju — naine oli 
teda juba näinud ja tuli talle wastu. | 

Ja enne, kui Ants teretada ſaigi — mis küll kaunis kahtlane 
oleks olnud, ſeſt waewalt oleks Antſul möni Jõna üle Pulte tulnud 
— küſis Salme kihwtiga hääles: A 

„Sa nägid, et ma ſiin ja ei tahtnud wiſt enam maha tullagi?!“ 

„Oo, miks mitte!“ vastas kohmetanud Ants, püüdes teha nae⸗ 
ratawa näo, „Sa tulid mulle wastu? Witt käiſid juba miku 
päeva, ja waeſeke?!“ 

Ants lootis, et naine kas lepineb wöi hakkab uuesti etteheitma 
linna armukeſt, kuid Salme jäi töſiſeks ja ütles mehele waidz: 

„Tule wankrisſe — ſöidame!“ A 

Ants tundis, et tuleb wahejuhtumine, mis on hirmus "AN 

Tohtumõiftmine. Mötles, et naine hakkab pinnima juba teel. 
° Kuid Salme ei lauſunud ſöna. 

Kogu tee ſöitſid nad waikides. 

Ja alles poole tee peal märkas ta, et hobuſt juhtis Salme, 
kung ta ife istus tema körwal nagu ekſinud koolijüts. — Kus olid 
olnud ta käed, et ta ei teinud käſipunde küljeſt Lahti hobuſt, waid 
oli ſeisnud juhmina, kohmetung, kuna ſeda tegi ta naine. 

Ta piilus ſalaja näkku naiſele. — Naiſe nägu oli töſine. Raske 
aru ſaada, tas meeleheitlik mõt üksköikne, ſeſt ka meeleheitlikuſes 
on üksköikſus. 
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MAAGA 


aru Ahi, ſöitſid mööda tuuſiktukaſt. Ants waa⸗ 
und, kui oleks tulnud jala ja peitnud ſinna 


Ta arwas aimavat, et naine jiisti puutumata haiguſeſt, et 
naine maid ſüdamewalus ſellepäraſt, er arwab teda armastavat 
wööraid naisterahwaid, et ta tunneb eneſe allatallatuna, et mees on 
leidnud temaſt parema... Kuid naiſelikuſes uhkuſes waikib ta, 
teeb ſüdame külmaks, et mitte näidata end alandatung ja — nagu 
Fuste — näidata nagu oleks talle wöörduw mees ükstdikne. 

Ei teadnud ju Ants, et Salme oli tulnud wakſali jaatma oma 
wenda, bes oli teda külastanud. 

„Wöta hobu vakbeſt lahti!” ſönas Salme Antſule kalgil too- 
nil, kuf nad õue jõudnud, ronis wamkrilt maha ja läks tuppa. 


Salme läks tagatuppa ja kukkus kummuli moodi. 

Nuttis kibedasti. Hoogeti. 

Tal oli niiſugune eluſt äralöigatu tunne, kui ſunnitööliſel. 
Hinges ei olnud enam wiha, oli waid ääretu abitus. Kui tuli 
mutt, ſiis kiskus jee otſe ſüdame ſeeſt, ja ſiis waikus — täis tumma 
ahastuſt, hingeliſt warjuſurma. 

Salme ei olnud nende moodſate naiste hulgaſt, kes naerawad 
itibperi tut nohu üle. Salme meeleſt oli jee werre pöletud tuli⸗ 
märt, ſamane eluhäwitaw rooste, kui tiiſikus. 

Salme hingele oli mõõras ühepäewa elu, ta unistas tulewikku 
— kuidas näeb ta õnnelitu emana oma laſt! 

Ja mitte eneſe päraſt ei nutnud ta nünd — 00, ta oleks an⸗ 
nud parem wälja lõigata eneſe ihuſt tüki liha! — ta oli meele 
ütaheitel oma lapſe päraſt, kellele ſündides ſattub ſilma rooste, 
mis ſööb ta nägemiſe, et kunagi ei Jaa näha oma ema nägu! 


Ants oli peaaegu kindel, et Salme wihane tema peale, arwates, 
et tal on linnas pruut. 


— Oleks ta külge ſaanud minult haiguſe — arutas ta. — Ei 
oleks ta ſiis nii külmarahuline. 
Ei teadnud ju Ants, et inimene juſt Jawa äärel omab köige 
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tülmema w da, kes ahastab lootuſetuſes. Pea tõid, bes 
haug ääre oma lootuſed matnud. 

Nähes) äägi temaga, haudus Ants endamiſi 1oo- 
tuſt, et jee it käite wiha, kes tunneb eneſe petetuna ja Lui 
jelgub, et ta jeda-e a ſiis läheb mööda. 


Küll oleks pidanud Ants ta lõunal ennaſt rohitſema, kuid ta 
oli köik jee aeg naiſe filme all ja ta püüdis end näidata wöima⸗ 
likult füütang. 

Tuli öhtu. 

Kaine oli ametis köögis, et ſööki teha perele. Tüdruk pidi 
aitama muil töödel. 

Nitüd leidis Ants paraja aja, et ennaſt rohitſeda. 

Nagu mitte midagi poleks olnud, nagu läheks! ta onta asjale, 
läks ta töö juureſt kuuſikusſe. 

Kuid äkki, kui Ants parajasti oma rohitſemiſt toimis, ſeiſis 
tema ees Salme. 

Ants ei pannud tähele, kui oli tulnud ta läbi pööſaste. 

„Ah nii!” wirgutas Antſu korraga löikaw hääl. 

Ants ehmatas, prits kukkus, rohi purtskas ja nagu koolifüts 
ſeiſis ta oma naiſe ees. 

Siis fee on ſinu tänu minu truuduſe eeſt!“ ahastas Salme 
weel. Tema ſilmis wilkus meel kord meeleheitlik läik ja ſiis pöö- 
ras ta ringi ja kadus. 

Ants ſeiſis juhmina. 

Oleks tulnud maine ja löönud teda, tal oleks olnud kergem. 
Ta oleks tunnud, ta kannab karistuſt. Aga niid... 

Ants tundis, et ta ſaatus hoowab üle ääre... Kuhu poole, 
ſeda ta ei möiſtnud 
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Inimilu kafufaja. 
Peet olt löödud. Ta tundis eneſe nagu armastaja, kes maha 


gisſe tundmata naisterahwasſe ... Woib olla awalikusſe löbu⸗ 

naisterahwasſe — Peedile oli jee üksköik, kui ainult armastada ja 

armastatud ſaada — ja ka ſeda ta ei leidnud. 
i Ta ekſis uulitſail, tut igatſew teha, kes otſib hinge. 

! Niiwiiſi uitades ſattus ta Kinga uulitjale. Tahtis peatuda 
magaſini akna ees, kus müüdi kunstitöid — aastate eeſt oli feal 
niiſugune magaſin — maadelda wäljapandud maale, ſeſt ta mä⸗ 
letab, fuidas istus weel ta meeles ſügawate tundmustega ſeal 
aknal olem Aiwaſowski pildi koopia, mis kujutas wahutawat 
merd. 

Do, palju, palju kunstipilte oli ſeal ja noor Peet waatas ja 
waatas neid hilistel öhtatel, kui oli ju tänawatel pime ja walged 
weel ainult kaupluste aknad, waatles huwiga ja ei pamnud tähele, 
et temaſt mööda käiſid, tema poole pilku wiskaſid „elumaalid“, kes 
on andunud ſamuti nautimiſeks raha eejt, kui mõnt mütüdaw maal, 
mõni müüdaw maiusroog wöi möni märgilaſkmiſe tuul, mis kui 
önnestab, wöib tuua mõne tühiſe löbustuſe, kuf ei Tähe märki, 
wiib ſinult weidi raha. 


| Väiid aastate järel jalutas ta jälle jamal Kinga uulitſal. Ei 


| 
| Ta oli armunud Tonisſe ... Pettunud ... Armunud kelle⸗ 


olnud enam kunstireproduktſioonide magaſini ja ka uitawateſt 
naisterahwasteſt oli tänam tühi. 

Nagu lukustud kaſarmu eſikoda. 

Peet ſammus ja waatles magaſinide aknaid, tuletades meelde, 
mis ſeſt ajaſt ſaadik muntunud. 

„Poifs, kas läheme meile?“ tuulis ta korraga ſelja taga kel⸗ 
legi 3 Puid ſiiski meel õrna häält. 


99 


/ nägi oma ees peenikeſt piita naisterah⸗ 
waſt, kes „ kjtga tuletas meelde gümnaaſiumi wii 

õpet h raamatud olid tal käes. 
d neiu uuesti, Ja nüüd nägi Peet, kuidas 
ta näo ilu Slisti kaaſa aidatud wärwiga. 

„Ei. Mul pole aega!“ laujus Peet ojamõtmatult, ehk tal aja 
pooleſt puuda küll ei olnud. „Ma pean ſiin kedagi ootama.“ 

Preili pööras minema. Ei laufunud jõnagi. Juſt kui kana, 
les tera pähe noka wahele wötnud kiwi ja nüid Jelle maha jätab. 

Peet waatas talle järele. 

Tal olid peened ſääred ja wäikeſed jalad. Näis, nagu oleks 
ta ainult puudutanud maad, mitte astunud. Undruk oli nit leh⸗ 
wiw, nii tuuline, et näis juht, tut oleks jee teda kannud. 

„Oleks wöinud minna“, kahtles Peet, tundes kuidas talle 
merre paiſub midagi kuuma, pakitſewat... Joowastaw kanget 
nagu piiritus. 

Kuid preili oli juba eemal ja kadus Kullaſepa uulitſa nurga 
taga. 

Peet köndis talle järele. Köndis kuni „Kuld Löwini“, lootes, 
et ſee preilike pöörab ümber ja tuleb talle wastu. Kuid feda ei 
juhtunud. 

Seal kees ja kihiſes uulits inimesteſt. Tihedalt 
keſi külg⸗külje wastu käiſid inimeſed edaſi⸗tagaſi. Ükſikud kätjad, 
et pääjeda mööda, kui ei olmud aega weniwaks jalutlemiſeks, pidid 
astuma trottuagarilt uulitſale. Köik nagu töttaſid, nagu läkſid 
tuhugile, fuid näoſt näha et olnud neil mingit eesmärtt, 

Peet köndis edaſi⸗tagaſi. 

Ja ut ta oli köndinud korda paar üle Wiru, pani tähele, et 
enam oja tänawpublikuſt teeb ſedaſama. 

Iſeäranis ſilma torkas noorte wärwitud nägudega naisterah⸗ 
waste rohkus, kes rääkiſid iſekeskis kalgi häälega, ladistades nagu 
haned. 

Nii mõnelgi korral näis Peedile imelik, kuidas wöiwad neiud 
nii iluſate nägudega rääkida nii lamedal häälel. 

Nagu jee paarike ſeal. Nii iluſad näod, nii iluſad jalad, nit 
awatlew könnak, kuid nagu näkku ſülitaw kähiſew naer... 

See iſahanelik ha-ha-ha! 

„Kaks wuntſi 
läkſid mööda Kadruntfi...' 
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144 


4 


en nagu pähe löödud. — Kas ſiis ilmas 
on nii ilus nagu ta välja näeb?! . 
äe E astus korraga 11 teele ette 


Peet ei tunnud teda kohe ja katſus meelde 00 kus ta 
Wööras Jar aru Peedi kohmetuſeſt ja naeratas lahtelt. 
„Kas ſa ſiis Hugot et tunne? Ma olen ju Hugo.“ 
1 „Miks ei tunne!“ punastas Peet weel enam kohmetades, kuid 
meelde ikkagi ei tulnud. 
S Onneks rääkis Hugo iſe edaſi: 
. „Kas ja ei mäleta, tut meie kooliöpetaja tahwli peale üles 
maaliſime — oi, oi, lohakas meest — pükſid ripakil, maha kuk⸗ 
| kumas, nagu ta käis...“ 
Värird tuli Peedile Hugo meelde. 
4 Hugo oli üks wallatumateſt öpilasteſt. Aga ta oli wäga, wäga 
PO us poiſs ja fellepäraſt olid nad Peediga ſöbrad, ſeſt ühefuguſed 
hinged — noorteſt meesteſt mõeldud — leiawad ikka üksteiſt. 
Hugol oli head and joonistamiſes ja köik ennustaſid, et t 
ajajookſul tuleb igatahes ſilmapaistew kunſtnik. Ja et ta oli uni 
tdtcsja körgemaiſt ideaaleſt, ſiis oli ta nii tihtigi teiste naeru 30 
4 kuid ſiiski tumti temas mingiſuguſt moraalſet ülejõudu, mis tõstis 
teda körgemale teisteſt. 
„Noh, kuidas?“ küſis Peet. „Jäid oma andele truuks?“ 


„Jain.“ 

„Oled kunſtnik?“ 

M Hugo naeratas. Naeratas mõt muidu wäänas mokki, ei wöi⸗ 
nud näha Peet, ſeſt nad läksid läbi pakſuſt walgusjoaſt, mis hoo⸗ 
was ühe kino ſisſekäigu tuledeſt, ja ſattuſid ſilmimatwasſe pime⸗ 

bdausſe, ſeſt tänawaid Tallinnas ju nii ohtrasti ei walgustata. 

„Praeguſel ajal on kaſulikum mig puhaſt löuendit, kui täis» 
maalitud“, ſönas ta. 
„Tähendab?“ ei ſaanud Peet at. 
| „Jätſin ſelle töö kus jee ja teine!“ 
1 Ei maalt enam?“ 
| „Sugugi mitte? Jäädawalt?“ 
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„Ei, ainutt aki td AA toimin midagi, millel ſtiski 


art ſaawad oma moed wäljamaalt. Ja nende 
moed on, nit ütelda, wiiſakate prouade ja preilide jaoks, ehk wä⸗ 
hemalt, kui nad ſeda ei ole, ſiis kes endid ſellastena näidata 
tahawad. Mina aga teen moed nende jaoks, kes jujt allakriipſu⸗ 
tada tahawad, et nad wiiſakad ei ole.“ 

„Sa teed nalja?“ naeris Peet, aimates ſeda ſelleſt, et Hugo 
jutt oli nii ülewoolawalt lõbus. „Niiſuguſeid moode ei ostaks ju 
feegi — kes tahaks ilmale näidata, et ta tõhvatu?!... 

„Mh“, tegi Hugo. „Kas arivad, et läheb tõesti jee mood, mis 
ilus ? ... Ei! Läheb Jee, mis tallis. Ja ime weel, et keegi ei 
ole tulnud mõttele õmmelda ballikostüümi otſekohe meie paber⸗ 
rahadeſt.“ 

Nad läkſid weidi waitides, ſiis küſis Peet: 

„Aga ſiiski, ja ei ütelnud, kellele Lood ja omad moed — kas 
naiſele?“ 

„Noh, ütleme, et naiſele“, oli Hugo nõus. 

Oo! Soowin õnnel“ 

Ja Peet kahmas Hugo käe järele. 

„Pea, pea!“ törkus jee täit andmaſt. „Näed, laulatusſörmuſt 
ju ei ole.“ 

„Oo, ſee on liigne wormitäitmine!“ löi Peet käega. „Teie 
olete ju inimene ideaalidega. Ja ſtis ei ole ju wabaarmastus 
ſugugi hullem ſeaduslikuſt abieluſt, kui aga inimestel on oma⸗ 
waheline truudus ..“ 

„No, jaa“, nagu haigutas Hugo, ja oli tunda, et ta ſelle aine 
peale enam juttu ajada ei taha. 

Ka Peet waikis. 

Nad köndiſid weidi ja peataſid ühe tino ſisſekäigu juures. Ja 
niiſuguſe tarduwuſega juſt kui tahakſid nad teineteiſeſt lahti ſaada, 
et üks läheb kinno ja teine tänawat mööda edaſi — kumb kumbagi 
poole — ürsköik 

Nad hakkaſid waatama pilte kino waatekastis. Körwuti. Tum⸗ 
malt nagu võõrad. 
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dis ära räätijas ſelle naisterabtoa, keda 


05 Hugo. 
li niiſama ſörmuſeta. Ja Peedil 


Kuid kui waatas otja naisterahwale, pehmendas teda palju 
tolle ilu, See ei olnud mitte ainult wärw, waid weidi kaaſa⸗ 
| „Jaluta veel“, ſönas Hugo. 

„Ja päraſt kella ühteteiſttümmend muidugi koju 
„Jah“, wastas naine ja hakkas mööda Wiru uulitſat edafi 
| minema ilma, et Peediga jumalaga jätnud oleks. 

j Peedile tuli jee imelik ette, kuidas mõis Hugo, peene aruſaa⸗ 
mijega meesterahvas, wötta niiſuguſe, ka köige wähemaiſt ſelts⸗ 
konna nõueteft mittearujaaja naiſe. 

FI „Kas läheme kinno?“ küſis Peet uuesti jutuga liginedes, ſeſt 
ſee naine oli neid üksteiſega nagu wöörastanud. 

„Ei ole juſt aega”, wastas Hugo. 

„Sa töttad kuhugi ja ma pean find kinni?“ 
„Oo, ei. Jalutamiſe jaoks mul aega on.“ 
f „Aga kinno minna mitte?“ 
| 5 
„Kui ſeſt aru ſaada?“ 
„Kuidas ſoowid.“ 

| Ja Peet märkas Hugo tujajt ilmet. 

1 „Sa ära pane pahaks“, ſönas Peet ſoowides wiia juttu jälle 

endisſe lahkuſesſe. „Sa ootad kedagi?” 


„Keda? — Kuid kui küſimus juba ſuuſt tulnud, ſai Peet aru, 
et ta feda küſima ei oleks pidanud — mis Jee tema ai... 

„Naiſt!“ wastas Hugo. 

„Naiſt ... — kordas Peet piſitaſa. See tuli tal nii imelik 
ette, et ta nitüd juba muidu ei ſaanud, kui küſis edaſi: 

„Kuhu ta ſtis nüüd laks?“ 
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„Tundi. tab raamatupidamiſe tunde 

„Ahah!, E kõõmus, et warsti pink abe vilwed lahene⸗ 
wad. Jai kehi oleks teadnud, milleks ſeda maja, küſts 
ta edaſi 

„Aga e Fusdzael kingſepa juures, kas käib ſeal töös?“ 

Ei. toöteb ingliskeele tunde.” 


See oli öeldud niiſuguſe lihtſuſega, rahuliſe otſekoheſuſega, et 
Peet kohe oleks pidanud uskuma jääma. Kuid Peet armas ſelleſt 
„ingliskeeleſt“ iſemoodi aru ſaawat. 

— Ta wististe ei teagi! — mötles ta endamiſi. 

Ja nüüd, kus pea köik naiſed petawad mehi, mis imet on ſeal, 


kui teeb ſeda ka Hugo oma — läheb tundide aſemel tänawale ja 


küſib igalt wastutulejalt, nagu Peediltki: 

„Poiſs, kas läheme?“ 

— Wõib olla, on mehe naistel ſes ſuhtes julgem — arwas 
Peet. — Plika ehk nabitaks ja pantaks nummer ſappa. 

Seal märkas Peet, et Hugo naine läheb teiſelpool uulitſat ühes 
kellegi pakſu mehega, kellel hoiab ta käe alt kinni, ſüdalinng poole 

Naine noogutas peaga, nähtawasti Hugole. 

Peet waatas Hugo otſa. Kuid juba oli Hugo wastu noogu⸗ 
tanud ja tegi nagu waataks ta nuujale. 

„Lähme's nititd peale kinno“, ſönas ta Peedile rahuliſe üksköikſe 
häälega. „Mul nüüd on juba aega...“ 

Peet oli nagu weidi juhmunnd — ütelda talle ſeda woi 
mitte? ... — Wiimaks ſiiski ſönas: 

„Sinu naine läks linna poole.“ 

Et kellegi pakſu härraga, feda Peet muidugi juure ei liſanud, 
ſeſt mistarwis. .. Wöib olla, noogutas Hugo naine temale peaga, 
et ole wakka. 

„Jah, ma nägin“, wastas Hugo. 

Ja Tee wastus oli nit rahulik, et Peet kohe hämmastas. 

— Ta nägi naiſt wöößra härraga ja ei teinud ſelleſt wäl⸗ 


„Aga kes oli ſee paks iſand?“ a 
Peet tundis, et ta ſelle küſimiſega oli astunud liigſe ſammu, 
Turid jee oli nagu iſeeneſeſt tulnud ile huulte. Ja alles hiljem 
hakkas ebalema, waſt Hugo pahandab, et mispäraſt ſegab ta möö- 
rastesſe perekondlistesſe asjadesſe. 
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põhi on ti foe , tena mes. wöib olla tubli mees, aga 
otſib mehi puia) 

dile näis ſee 1 olewat keeruliſem, kui kunagi ar⸗ 
„Lähme, lähme.“ 

Hugo läks ees, Peet kannul. 
Kasſa ees ostis Hugo kaks piletit. 
8 Peet oma pileti eejt talle raha ära andma lats, lauſus 
o waid: 
gra mängi moonakeſt!“ 
Ja et wötnud raha wastu. 
tänas. Tal oli piinlik, et teda kostitati niiſuguſe tühiſe 
kuf on ſeda kinopilet — jee tundus nagu armuand. 
Kinos istuſid nad waikides. 
en 5 enam pead Hugo ja ta naiſe ſuhete üle, kui et 


ben eestalva. 
Waikus oli aſunud nede wahele ja waikides tulid nad wälja. 
Välja tulles nägi äkki Peet jälle minewat Hugo naiſt, kuid 
kid juba ſiitpoolt uulitſat ja tagaſitulemiſe ſuunas 
Ka Hugo märkas. 
0 mis!“ ſönas korraga Hugo elawaks ſaades. „Lähme 
Pert ei jaamud ejialgu jõnagi juujt. Siis lauſus: 

„Ma nägin, ju naine tuli tagati!” 

„Jah, ma nägin“, ſönas Hugo. „Ta läheb nüüd koju.” 
Ja nagu pakitſedes ſönas ta weel: 
„Lähme ruttu, muidu läheb ta mujale!“ 
„Kuidas mujale?” ei ſaanud Peet aru. 
Ja imelik — ometi ta kahtlustas Hugo naiſt, aga tut talle 
hugo midagi ütles, mis ſeda bahtlustuſt alla kriipſutas, ſtis ei 
amid ta ſelleſt aru. Wöib olla, tuli Jee ſelleſt, et Peet tundis 
id ühte abielu, nimelt — püha abielu. 
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Hugo otſa. Ja ſönas ſtis- 

„Söbe ma wöin ſind asjasſe pühendada. 
wötad ja pühadust, oled meil nii tagaſihoidlik — 
võib olla, Fill nalja, aga ife ei ſaawuta mingit lõbu, 


Peet peaaegii jeifatas, — Tähendab, iktagi on midagi... 090 
„Lähme, lähmel“ ergutas teda Hugo ja ſiis rääkis edaſt: 
„Mina ei ole mitte nit naiſemees, kui ärimees. Ja olen mweidt | | 
kunſtnik ka... Mis ja ütled mu, ütleme, naiſe riietuje kohta? .. 
See kostüüm on minu wäljamöeldus! — Kas ei tõsta eſile juſt 
neid magneete, mis meesterahwaſt naisterahwa järele jutt nagu 
kiſuwad? 2 
Hugo nagu ootas kinnituſt oma küſimuſele, kuid Peediſt ei ol⸗ 
nud wastajat. 1 
Ja Hugo rääkis edaſi: f 
„Ja ſiis olen ma ärimees... Ah, kaswataja ka. Pedagoog l. 
Ma tõin ſelle plika külaſt, ei oſanud nuga⸗hahwelt tarwitada 
Aga waadake nüüd — ſee riidekaupmees, les temaga läks, 
häbene temaga terwe körtſi publiku ees lauas istumajt... 
mis riidekaupmees! Palju ſuuremaid „ninu“ ei leidnud prostg 
olewat temaga aega wiita. — Ma olen teda nii wälja koolitanud, 
et ta wiiſakuſe poolelt ei ole nagu möni kantſelei preili ... Ja ſiis, 
kas ſes asjad, kuidas olla meestega... noh, ma ei tea, kas ſa 
otſekoheſuſt kannatad, aga ütleme nii, kahekeſi ... ka ſelleks on 
kunsti tarwis. Ja mis peletab möne naisterahwa juureſt mehed 
dra? — Et ta on kui möni maa neiu, nagu lammas ... Ei ole 
ju, tont teab, mis trikke, aga wastu olla peab oskama “ l 
Peet köndis waikides. Niiſuguſe ſisſejuhatuſe kohta ei oſanud 
ta midagi lauſuda. 1 
„Wöib olla, et jaa ja minust weel aru?“ küſis Hugo ſilmates 
Peedi nagu abiotſiwat nägu. Ja wastas iſe ſealjuures: 
„Midagi ei jaa Ja aru. Sa ei uſu minuſt ſeda. Kuid nii ſee 
on. Mina olen ärimees ja, ütleme, ſahkerdan ſellega, mis on 
ilmas ilujat, weetlewat, önnestawat, joowastawat. See on nais: 
tega ja mis on nende juures. Mina toon kuſagilt maalt mõne 
waeſe plika, kellel elu weel waid nii hea, et wöta nöör ja pane 
faela, teen taſt kultuuri inimeſe, praeguſe aja daami, kes ostab 
önnestada mehi — muidugi ſilmapilguks, narsterahma önnesta⸗ 
wus kauemaks ei ole kunagi hea — ja wötta neilt raha. Mina 
õpetan wälja. Ja talutüdruk, kes pükſagi jalga ei ole ſaanud⸗ 
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Gude 


Peet We kiheles, kuid wastata ei oſanud midagi. 

. õa ütle, kellele teen ma paha? — Meestele? — Juſt neile 
jalmistabti minuſtt treneeritud naine lohutuſt, lõbu, mis, woib 
olla, on neil mmmtunud tüittuſeks oma naiſe juures. Nende 
e? — Aga tead, minu naiſed on iluſad! Walitud . Ja 
õigel mehenaiſel ei wöiks häbi olla, fi ta meeš täib nii⸗ 
tena olewuſe juures, aga mitte kus juhtub, et pane wöi talle 
kott ja omale gaaſimafk! ... Aga et mehed käiwad, ſee on 
atu, ſeſt mehed ja kuked on poligaamiliſed olewuſed. — 
arwad ſa, et ma neid hukutan, keda ma kultiweerin, nii 
„ maailma meeste jaoks? — Aga tead ja, igas noores ini⸗ 
on kirg ... uid kumbal juhuſel on ta önnelikum, kas ſiis 
võib ſaada lapſega tüdrukufs ehk füüta olewuſe hukkamiſe 
ſattuda wangla — mis ostab maaneium armastuſes?! — wöi 
eda ja ei midagi kanda... Ja kui ütled, et jee löbutſemine 
ab, wöib läilaks minna, ſiis, kuradi vibta, igal inimeſel peab 
a töö olema. Ja jee on ta töö.. 

sa ui ve leidis Peet masti rääkida, „mis on ülimat 
, muuta tööks, milline ülim elulöbu jääb talle ſiis 


4 XK mood!“ ſähwas Hugo. „Aga wõimalus kanda ilufaid 
riid so . Wöi kas ei näe ja ſeda abielunaistegi juures?... See 
g“ lastakſe nit tihtigi abinõuna, et ſaawutada mund ees 


Waidlew könetoon teeb ärrituks ja mida enam ärritub ini- 
e käies, ſeda taſaſemaks jäeb tema ſamm. Ja nii jäi ka Hugo 
ja Reedi edaſiminek ikka enam ja enam aeglajemats. 

Wiimaks peatas Peet. 

Ma lähen ſtiski koju“, ſönas ta ja ulatas Hugole käe, „Nä⸗ 
en iſen i!“ 

A „Ara aja lolluſt!“ keelas „Hugo. „Tule käi ära. Vaata, kui⸗ 
as ſulle meeldib. Ega ſinu käeſt raha küſita.“ 

Peet waikis. Nagu tummaks halwatud. 
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e ASD ta weel Žoju?” täätis Peet wahele. ,? 

kuiine taſa ja aotafime ta ſilmiſt.“ 

„Ei läinud, ei läinud!“ rahustas Hugo. , Ehk tui lätski — 
ta ei ole ju mul ainuke!“ 

Ja ſealjuures naeratas Hugo nagu Mefistofel, kes inimeſe 
hinge wälja kaupleb. | 

„Noh, Olgu!” oli Peet nõus ja mõtles endamiſi: 

— No, wäga närune ei taha ma ka olla... 34 

Jah, Las wöi köik raha paneb ta wälja, et mitte ſöbra ee 
wäetina paista. 

„See on tubli!“ patſutas Hugo Peedile öla peale. 

Nad kiirendaſid ſamme. 
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Elama kauba ofjad. 
„Sa lubajid anda mulle ühe noore plika?“ küſis Bendereff, 


kui ta Arnole istet oli pakkunud. „On ta päris wärske?“ 


„Ei ſeda mitte. Kuid noor on ta tüll.“ 
„Nihukesteſt, kes ſhokolgaadi ja hea öhtuſöögi eeſt end 


amustab 2” 


7 va 

„Aga niiſuguſed ei ole pahatihti terwed, ſeſt need waeſekeſed, 
ütleme, omas ſüütauſes lollikeſed ſattuwad juſt nende löbukarude 
titt, kel oma eneſe terwisline ſeiſukord on üksköik, naisterahwa 
päraſt hoidumiſeſt rääkimata.“ 

Arno murdis näppe. 

„Oiguſt ütelda”, ſönas ta geglaſelt. „Oli ta ka üks neiſtſinas⸗ 
teſt. Ma püüdſin ta kinni juhuslikult, Lui ta pagedes käis tohtri 
juures. Tõin oma poole ja Toni rawitſes ta terweks. Keegi ei 
ütle praegu, et ta haige olnud, muidugi, kui juſt täpne arſtline 
järelwaatus ... Aga ſeda ju wiſt teie talus et praktiſeerita — kui 
terwe ja aſigi ſeal!“ 

„Sa oled nii otſekohene!“ naeratas Bendereff. „Teed oma 
tauba maha, ja ei mõtle ſugugi ſelle peale, et ſellega paljut kaotad.“ 

Arno naeratas. Ja ſönas: 

„Jah, tut ma jutt Jelle töö juut olekſin, ſiis muidugi ma ei 
lauſuks ſelleſt jõna. Aga ma nii mu ſeas. Juhtus ette — j 
miks mitte kaſutada?“ 

5 * nägu läks töſiſeks. Oli tunne, et muutub asja⸗ 

„Mina muidugi teen ſelleſt oma järelduſed“, rääkis ta. „Ja 
nii ktalliſt ma tema eeſt anda ei wöi, ku ma oleks andnud Ülde 
on jee naisterahivaste müük juba niiſugune äri, mis enam ei 
toida. Igal äril on oma Hooaeg, olgu jee kuulutuste kontorite 
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Seit et jutti t id itletab nöudmiſe. Ja ei küüni ju ſellega Hurst 
i, kus, aji wähem tut mehi. Ühe naiſe ſinnatoime⸗ 
tamine makfablekam, kui naine üldſe praeguſel ajal wäärt. Tſaari 
ajal oli 50 maiſi, feda peeti ſunniwiiſil lõbumajades. Kes idioot | 
riskeerib nitiid enam meel ſellega, tuna ajalehe kuulutuste kaudu 1 
wöid Lleida müüdawaid naiſi nii palju kui tahad. Ja tut tahad 
olla erilijelt ſoliidne, ſiis kuuluta „Päewalehes.“ Ka ſeal wöe⸗ 
takſe wastu, kui kuulutus juſt nii läbi et paista, ri moodne nais⸗ 
terahwa kleit ſuwel Kadriorus...“ / 

„Noh, olgu peale”, löi Arno käega. „Midagi ma ikka FN 
Wähemalt kulud tagati ja Toni waewataſu?“ 

„Aga mis kunstiga jaan ma ta wörku?“ küſis Bendereff. 

„Oo, tuleb wabatahtlikult!“ naeratas Arno. „Ma olen teda 
jellets ette walmistanud.“ 

„Kuidas?“ imestas Bendereff. „Noor plika ja tuleb maba- 
tahtlikult ... läheb wabatahtlikult teades kuhu. Siis on ta juba 
üdini rikutud?“ 

„Üdini rikutu mitte,“ wiiwitas Arno. „Aga itta nagu pal⸗ 
jud meie noortſugu. Oleks jee aastat kümme wiisteikümmend 
tagaſi olnud, ſiis oleks Jee neiu muidugi alles puutumata olnud 
ja teda oleks ſaanud wedada wörku, nagi waid kunagi lap⸗ 
ſupeſt, kompwekkide ja maiustustega.“ 1 


| | 
„Aga nüüd?“ 
„Nünd. ütleſin, et kui ja ſellele teele kalduwuſi omad, ſits 


| 


mõid ja uhlesti ära elada, ſaawutada toredaid riideid ja juua 
nii, et jalad lähemad nii pehmeks, et mäsſi wöi ümber pea.” 

„Siis on ta juba, nit ütelda, Jelle töö juut.“ 

„Ei, jeda küll mitte. See tähendaks kutſeliſt. Tema on waid 
asjaarmastaja.“ 

„Wöi mis wahe neil üldſe on. Kutſeline hoiab wähemalt 
eſialgu oma terwiſt, asjaarmastajal pole otſa ega aru. No, mis Ja 
ta eeſt tahad 7... Aga pane tähele, et hinnad ei ole need, mis wa⸗ 
nasti Nitild ületab waba pakkumine nõudmiste turn. 

„Ma tean,“ lauſus Arno. „See on meil en Aga 
ſinna, tuu jina neid toimetad, ſeal ei ole pakkumine ſuurem — 
ſinna ei minda juba wabatahtlikult. Meil on löbungistetahwas 
fiin weel wäliſelt chie daam, elab paremini kui möne riigiametniku 
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1) 
4 


. Seal on ta juba 
wampiir imeb wälja temaſt, õteti 
vai vahla.“ 


a tai aſi Ti 8778 . 
da rah 10 ometi ta. Saba ena ſarnaſe riskant asia 


Arno * 
Ja mispäraſt,“ räätis Bendereff edaſi. „Mispäraſt elawad 
jaisterahivad meil nii chieilt? Sellepäraſt, et nad pistawad 
sku iſe need protſendid, mis ſaab möõral maal nende pida— 
ina. Nad on wabalauplejannad. Ja ſiis — needſamad 
mis ſeal kohe pannakſe orjama rahwaſt, nagu wanal tſaari 
rubla eeſt, need on meil körguste faworiidid. Waata wahel, 
liste ſinurte ninade autod peatuvad ööſeti „Wanemuiſe“ ees.“ 
„Ma mõistan,“ ſönas Arno. „Ja ſellepäraſt tulekski wälja 
Maata need toredad, jätta järele maid töörahwa omad, ſeſt kui palju 

meil auſaid töölifi, kes et jõua aſutada perekondi ja ſoctada 
Ja nad on ka inimeſed, inimliste kalduwustega. Kui palju 
warguſi jiinnib juſt nende peenete . päraſt. Need 
To d neid „ninaſid“ ja need nühiwad riiki. 

Bendereff naeris. 
Aga waeste inimeste jaoks ei peaks üldſe olema niiſuguſeid 
erhwaid, arwawad meie awaliku elu tooniandjad“, Jonas ta 
„Ega's waene inimene jõua minna kabinetti, kuhu ei küüni 
ama ſelle ſilm, kellel ſeda tarwis näha ei ole, Jee löbu on ri⸗ 
päraſt. Waene inimene läheb urkasſe ja urgas — ſee on ju 
pus — ſeal peab teda tabama politſei. Nad ei hooli ſelleſt 
gi, kuidas on Jelle waeſe inimeſe ſeiſkord, wöib olla, on Jee 
urgas, mida need elu avalduste hindajad mustaks peamad, ſellele 
waeſele inimeſele wördlemiſi palju puhtam, kui nendele ſuurtele 
Mminadele mõne linnaäärſe körtſi kabinett.“ 
„Jah“, kinnitas Arno. „Tuleb wälja, et ainult Tolstoi masſi 
urwiduſeſt aru ſai. Ta kirjutas, et löbumajad on rahwale nagi 
igapäewane leib — ei mõi ju kehwad perekonnad ſoetada piſikeſt 
eret. Ja kuhn peab minema ſiis mees, Jee poligaamiline kutt?” 
Bendereff löi käega. 
„Kuidas ja ſeda kölbluſt ka ei tääna — rahwa maitſe läheb 
oma rada. Näe, oli aeg, tus elama kaubaga kauplemine ditſes, 
* mütdi walgeid orje, jee on ſunniti naisterahwaid prostituee⸗ 
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y 


pt, jaan ma weel juure waewaga teha 
de wäljaweoſt en gros ei ole enam juttugi. 
5 A vl 


Dnes n nõud, Kuidas jaad ja ſeda müüa, 


„See'p ſee on. Ja ſellepäraſt ei 1501 ma ta ſelle, olgugi, no- 
rukeſe, mis wanasti oleks olnud otſitaw kui maaſikmari, eeſt pa⸗ TA 
raku kuigi palju lubada.“ | 

Arno murdis jälle näppe. 10 

„Aga ſiiski ikka ära wötad?“ li 

„Ara wötaks ja edaſi toimetaks ma ta till.“ 

„No, ſiis ehk Jaame kaupa ta... Kuid ütle, ſaadad ſa 0. fi 
kuhugi teije linna?“ 

„Mis teiſe linna... Otſekohe wäljamaale!“ 

Arno naeratas. 4 AU 

„Ma tean, et ja neid wäljamaale oled ſaatnud ja võib olle 
weelgi Jaadad, aga kuidas teda nüüd kohe nii otjekohe2... Ta (id i 
pole ifa mitte nagu kiri, et pista ümbrikku, mark peale ja kfüllalt 
käib!“ 1111 

„Aga kes jeda ütleb, et tema on mul eksporteerimiſeks waid 
üli?“ 

„On weel teiſi?“ 

„Muidugi on.“ 

„Palju?“ 

„Ei juſt mitte palju. Aga ſiiski — möned.“ 

„Ja mis wiguriga wead ſa ſelle kanapere wälja?“ 

„UÜsna lihtſalt — ühe wiin hea koha peale, teiſe mõneks tule⸗ 
waſeks kinotäheks. ühega pean ma koguni abielluma.“ 

„Abiellud ja müüd ära?“ 

Bendereff naeris: 

„Naiſt on ju köige julgem mia.“ 

Ka Arno naeris. 

„Mis ta nüüd julgem...“ ſönas ta ja küſis: „Aga tas tajub 
jee ſiis end nii ära, et ſellepäraſt makſab eneſe wallaliſt pölwe oh⸗ 
werdada?“ 

„Ma ei ohwerda midagi, ma jään ka päraſt wallaliſeks“ Fine 
nitas Bendereff. 

„Seda tüll. Aga kui tahad uuesti kellegiga abielluda, ſeda 
teie ei ſaa!“ 

„Miks ei ſaa?“ 
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t abielluda, peab teine naine ſurnud 1wõi 
tatud olema, aga kuidas jaad fa ennaſt 
ell, tut naije wäljamaa awalikku majja 
2 nad ei nen ſeaduslikku walguſt.“ 


„Aga kur mul paber taskus, meie mölemi poolt ſeaduslitkult 
| ia Lud et meie wabatahtlikult lahku läheme? ... Aal“ 
„Siis til“, jät Arno mõteldes nöusſe. 
M „Wöi arwad ja, et feda paberit ei usta ja minnatſe mu maha⸗ 
nutüdud naiſt mööda maailma kolkaid taga otfima? .. OolIgas 
jas on ama Tonal. 


L e niet e 
JA . ̃ĩͤ on kata, 
Oo, juſt maatuotfa... Ta ei tahats ſugugi 3 
mm ta lahkub ſelleſt juſt Fõige wastutahtlifiumalt 

Arno wangutas pead. 
„No, ſtin ei jaa ma aru”, ſönas ta. „Tähendab, tal oleks 
tojulitkumi olla preili!” 
Juſt Taſſtulctum!“ oli Bendereff nõus. 

„Aga armastab teid nii, et abiellub teiega?“ 
„Waat, juht ei armasta. Ta armastab kedagi teiſt, abielluks 
ſelega. abielluls preiling, aga...” 


„Waat ſiim juht fee konks ongi! Ja jee konks on niifugune, 
mis ta kindlasti minu kite wahele kiſub.“ 
„Nii, et neiu end wägiſi tagant lükkab?“ 
„Want juht niit — Bendereffi käeſt ta ei pääje!...” 
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Druudist ilma! 


„Homme pommitul tulen ma jäe ia jiis läheme regiſtreerimi - 

ſisſe Frrjutama”, rääžis Harry õhinaga. Seen e 

ſee rumd, bas ma find roõin niietada omas!” * 

Kiina wöpastas. 54 

Ta oli tahtnud File Harry eeit varjata, ära jõita nit, et pole 
midagi lauſunud, ja kui Harry ſtis oleks tulnud, oleks lei 
tema fodu tühjana, ilma temata. 1 E TS AIAS 
nud. Wõib olle, Harry oleks kirunud, kuid ragt ootama jäämid. 
Ta oleks wõmud ju talle kfirjutada. Sa kuf ſtis tagai tulla. Uu 
tud naiſena, ſadatuhat marka taskus, — ſee oleks küllalt tepitalt 
olmid ka truu Harryle. | 


Kuid niid.. 
„Kallis Rõber!“ ſöõnas Lina. „Kahrks ei jaa ma 
jäuga regiitreerima minna , 
„Miks?“ 
„Ma pean weidi ära ſöttma.“ 
„Kuhu?“ 


See oli fifimus, millele Liina polnud ette walmis tam 


t. 
Kuhu pidi ta ütlema? l 
Harry ootas wastuſt. Nägi, et Liina wiiwitab, arwas, w 
ta ei finulnud ja küſis uuesti: 
„Kuhn?“ 
„Maale jugulaste poole.“ 

Sugulaste poole. Milliste ſugulaste poole ja kuju?” ' 
Sitnal tuli järsku meelde, et Harry pärit Wirumaalt jä 
uskudes, et ri Boopis teiste kanti öelda, ſtis Harrul ſealſeſt 
ümbruskonnaſt aimu ei ole, ſönas: | 

„Pärmmaale.“ 


114 


0 mitte“, rääkis ta pöigeldes, n AGA nad 


arry, kes ſellega mitte juſt rahul polnud. 
ina arms, et nüüd jellega jäeb ja fotfus teha wut juttu 


Ja kus joe on, tuber ja nende juurde ſöidad? .. Mul näib 
 tahaffid ja minu eeſt pageba?” 
Wiimaßed jõnad ütles Harry naljatades, naeratades, kuid 
Liimdle oli jee nagu piits mööda Teha. 
Ja nagu iga naisterahvas, kes mõnda ekſituſt püüab heaks 
eha, ligines ta Harryle kallistustega: 

„Kallike! Kuhugi ei taha ma ſinu eeſt pagedal ... Sa näed, 
na olen ju ſind oodanud, ja kui nüüd ſee ſilmapilk ſaabunud, 
uidas tahakſin ſiis ma nüüd korraga ſinu eeſt 79 it 
E Ni vi küll juur, kuid ſüda tundis teiſiti. Ja Jee tõi Siinale 
piſarad ſil 

Harry tundis, nagu oleks ta teda oma etteheitega haawanud, 
püüdis lepitada ja ſönas: 
„Muſikene! Ma tegin nalja. Söida, jõida, ſa ei ſöida ju 
igaweſeks ... Sa oled minu järele nii kaa oodanud, ei ole patt, 
tut mina ootan nüüd weidikeſe ſinu järele.“ 
Need ſönad tulid nii puhtaſt Hingelt, ſüütu ſüdameſt, et Liinal 
walus hakkas. — Harry uſaldab teda, kui oma ärawalitut ja ta 
peab teda petma!... 
Kuid ei aita — kas mõi walutawa ſüdamega, kuid peab kaſu⸗ 
tama ſeda uſalduſt. 
Ja nagu tänutäheks ſuudles ta Harryt. 
Harry pani tal käe piha ümber ja tõmbas ta oma põlvele 
istuma. 
Millal ja ſiis ſöidad?“ küſis ta paitawa lahkuſega. „Kas täna 
õhtul mõt homme hommikul.“ 
„Ulehomme“, ſönas Liina omal lihtſal meelel, ſeſt juſt üle- 
homme pidi olema tema ärajõit Beadereffiga. 
ülehomme?“ naeratas Harry. „Siis on ju ſul aega küll ja 
küll pomme ſelleks, et meie endid abiellujaiks üles anname. Re⸗ 
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leidub el “Al 
ſeks wöi et üldſe 
danud kundega. 

„Aga Harrykene!“ ſönas Liina. „Kui meie täna endid abiellu⸗ 
jarks üles anname, ſiis peab meid regiſtreerima tahe nädala 
päralt, aga nii ruttu et ſaa ma tagati, mul läheb weidi kauem.“ 

„Ei tee wiga!“ naeratas Harry. „Meie anname inimestele 
rohkem tut kaks nädalat — meie wöime ju endid regiſtreerida 
kas kolme wöi koguni nelja, wiie nädala päraſt — meie anname 
rohkem kui kaks nädalat ſelleks, et keegi wöiks tulla ja tatistada 
meid abiellumaſt, et tal on ſinu wõt minu wastu mingiſuguſed 
nõuded, ſeſt meie teame, et ei leidu ainuſtki hinge, kes leiaks pöhjuſt 
meie abielu takistada!“ 

See oli walus kuulata Liinal. 

— Kui ta teaks! Kurt ta teaks! — liitus tal möteis, ja teda 
hakkas piinama ſüdametunnistus, miks weab ta ſeda, tes talle 
Tõtge kallim ilma peal, ninapidi. 

— Awaldada! Kõik amaldada! — kees ta ſüdames. — Ta ar⸗ 
mastab teda, ta ſaab aru, mõistab, et jee on köik nende tulewiku 
päralt. 

Sadatuhat marka on ju juur warandus ſellele, kes pidanud 
elama peoſt ſuhu. 

„Eks ole nii?“ füſis Harry teda pölwel kiigutades. 

Mis pidi ta wastama? — Et Jee ei ole nii? ... Mispäraſt ?. 
Wöi et ſee on nii? ... Ja kui Jee nii on, mispäraſt tõrgub ta ſtis 
perekonnaſeiſu ametisſe minemaft homme?“ 

Liina tundis eneſe kui takkudesſe mäsſitung. 

Ta aimas, et Jee nii ei löpe. Köitz Jee jaladus oli nagu ſilmus 
ümber kaela. — Kas katkestada eht ſellesſe rippuma jääda? 

Harry pant tähele tema ebalemiſt. Ja katſus naljatada: 

„Sa oled täna nii iſeäraline. Mul on tunne, nagu ei armas⸗ 
tafs ſa mind enam. Nagu oleta ja wahepeal leidnud kellegi teiſe, 
kes riffam. Ja rikkuſes on önn!“ 

Mirmaſe lade üles Garry olle ja fee tungi nina rinda Fut 
tuumi aur — ſeal jäi kitſaks tundmustele. 
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b juba... Kuid millega jaab ta läm- 
Gi millegagi! . Da jee kahtlus wöib 


nud 1 oma jõu ja langes nuutjudes 


Mis Jul on?“ tüjis Harry teda paitades. 

„Oh, ei, mitte midagi!“ hingeldas Liina, ja juba jat Harry 
aru, et ta hingel on midagi. 
Ta teadis, et örnus teeb naisterahwad W ern uſaldajateks 
ja ſuudeldes Liinat ſönas ta: 

— Räägi ometi... Ma näen, el jub miili iso. „Au, 
jt asjaſt ſaadatſe üle. 
See „ſaadakſe üle” andis Liinale lootuſt. — Kas mitte kohe 
ära rääkida? — pakitſes temas. 
Kuid ſiiski — hirm oli. 
Harry ſai aru, et Liinal on midagi hinge taga, mida ta tardab 
awaldamaſt, muutud meel enam örn-oͤrnakeſeks — kuigi ta tundis, 
1 et ta jellega alandab end muuskuriks — ja jälitas teda: 
„Räägi Liinake! Armastus ſaab köigiſt aru! Armastus 


„Armastus andestab köik!.. Wöi ei uju oja minn ar⸗ 
mastusſe?“ 

See oli löök, mis murdis Liina. 

Nuttes langes ta Harry rinnale. 

„Mis on? Mis on?“ imestas ſee. 

„Harrykene! Andesta!“ nagu löötſutus Sima. Ja katke⸗ 
liſelt hinge longates jutustas ta ära loo Bendereffiga, lootes, et 
aru ſaab asi Harry, mõistab, et ſee on nende tulewiku heaks 
* — Ta armastab ju ainult teda, Harryt, kuid on ſun⸗ 


Kuid jee olb effikus, Juur ekſitus awada ſeda ſaladufr . 

Harry nuuttus. Korraga oli kadunud temas wähem kui örnus, 
tema ſilmis wilkus wiha. Wiha, mis oli armastus igatſetud nais⸗ 
terahwa järele. 

Noor õrnatundeline Harry oli forraga muutunud kalgiks, 
julmiks. See oli haawatu lõi wiha. Kuid ainult ſelle malega, 
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Gt ek Mga Mali aeta See toakeldub warsti . 
heitega. 
Ja warsti langes kokku Harry. Nuttis kut wöeti babs. 
Ta oli prundiſt ilma! 
Liina tõttas teda rahustama. Kuid tema hellad, 
paluvad paituſed tunduſid Harryle nagu weriste käte riimi 
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MNürgitud lill. 
olt ſattunnd mürki ja ta närtſts. Närtſis aegamööda, 


Salmet jõi, määndas ta ihu ja hinge jõle hargus. 
Ants möistis juba ſeda. Kuid ta ei wöinud minna aitama — 
un oli tökkeks weel wiimne häbelikkuſe kate. 


Ta jat ari oma meheſt — inimene on ekslik. Ja mis aitab 
inn enam wiha. Ekſis, okis — peab ſiis elu muutuma pörguks, 
ts tiöli olema weel need mõningad päewad, mis wöib elada. 
Nii mõnigi kord tahtis öelda Salme: 

< „Waata, mehekene, A ja mind wiinud oled. Sa oled minus 
nud min enefe! Ma ei ole enam inimene; maid ivart, mis 


«aata, mehekene, nii armastan ma find, et ſuren (md needi⸗ 
mata! Ma tean, ſa ei ole tahtnud mule anda ſeda õnnetult, näen, 
n oled iſe önnetu ja möistan, ſinu piin on raskem, mis jäeb ſulle 
ns, tut mai ei tunne enant üldſe piina!...“ 

Kuid ta ei Leuiſunud ſönagi. 

Kam natas. Ja nägi, et kannatab ta mees. 

4 st kord ſumdis ſüda weel teda langema mehele rinnale, 


its tegid fa nii?! — Meil ei ole enam elu! Ei ole enam 


38 haua lehk hõljus nende wahel. 
Ka Ants liffus nagu unes. 
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Läkſid päewad. 
Hädaohuga harjuneti. Näis, nagu oleks köik nagu enne. 
Hariliſe igapäewſuſega rääkiſid nii Salme kut Ants. 
Päewal oli köik nagu ikka, kuid ööſeti piinaſid hirmſad 


mõtted. 2 2 
Ja Tõigil torkas ſilma, et jäewad näolt alla nii Salme ku 
ats 


Juba waibuſid mornid mõtted Antſul. Ta hakkas nagu us⸗ 
uma imet, et ei ſünni midagi halba. vt 
Salme oli liustilit. A 
— Elu ei ole mulle midagi annud! — mõtles ta. — Ei ole 
ſris ka midagi kaotada, millegi järele tunda kurwastuſt!! - 


Hommikul mindi tööle. Nagu igapäew. 
Kuid öhtul ei tulnud koju Salmet. 
Nagu nuga lõikas Antſu rinda. ö 
„Ma tapſtn oma naiſe! Ma tapſin oma naiſe!“ karjus ta Nagu 
b Kõik waataſid küſiwalt üksteiſe otſa, kuid ſiis ſiduſid kinni 
Antſu, kui inimtapja. 5 
Ja weel kinniſeotult farjus ta: 
„Inimeſed, kas Jaate arn, ma tapſin oma naiſe!“ 


Paari päeva päraſt leiti uppunu Salme laip. 
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„Cinnukesie“ pefas. 
See oli üks körwaliſemateſt uulitſateſt, kuhu nad pööraſid, kuid 
naja, millesſe läkſid, oli uns, kahekordne. 

us lai trepp wiis teiſele korrale. 

Hugo tõlistas. 

i tei tulda, kui eſikojas ſiſemine uks ketiſt eben wöeti, (is 


N > astujid käbi pimeba efitoja fuurbe jaoli, ms oli tet 
10 ſuur ümargune laud toolidega ümber, klawer ja ſeinte ääres 


Saaliſt wiiſid körwuti Taks uſt körwaltubadesſe. 
Hugo awas parempoolſe ukſe, waatas üle läwe jisje ja küſis: 
„Gerda, oled kodus?“ 
„Jah!“ wastas ſeeſt pehme naisterahwa hääl. 
„Sulle tuli külaline!“ ſönas Hugo. 
4 5 hääl wastas midagi, kuid mida, ſeda Peet ei 


A ah, stub üle läwe tuppa, tömbas ukſe oma järel kinni ja 
e on min koolipölwe jõber. Ole tema wastu õrn, nagu 
ta ſinu peigmees. Kuid ära larista — ta, ſaawutab tõit 


„Hea küll!“ ſönas Gerda, waadates Hugo otſa, et ei tea mil⸗ 
line ſuur iſand jee ſiis õige on. 

„Siis tea,“ lauſus Hugo tagaſi pöörates. „Wöib olla, on ta 
vatt liig tagaſihoidlit — ei taha oma ſöbra kodus eneſe tiiraſuft 
näfdata, — ſtis on ſinu kohus teda ergutada.“ 


121 


Gerda ſunnitult. „Kui ta aga 


„Tuld Ssthh II. fordas Hugo. On waja fiüdata, fill ſis 

Ja Hugo Alls tbälja toakeſeſt Peedi ette. 1 

„Waſt oled nii * 5 ja astud ſinna ſisſe,“ ſönas ta peremehe 
liku lahtujega. „Seal on mul kaunis kena tibukene — waſt jee ſun⸗ 
dab ſind huwitada.“ 

Peedil oli piinlik. Teda juhatati kui jömpſikat. Kuid juskt 
ta tänas ja astus tuppa. | 

„Tere preilid!“ kumardas ta. 11 

„Tere, tere!“ wastas Gerda. 

Peedil oli nagu tattenud jutulõng, urkſe pealt pööras ta ta⸗ 
gaſi ja hüüdis: | 

„Hugo, kuhn ſiis ſing jääd? Tule ka, waſt hakkab meil ſtin 
kahekeſi igaw. .. 1391 

„Minuga igaw?!“ näitas Gerda end haawatuna. 

Peet waatas wabandawa waatega tema poole. Hugo aga | 
ſönas: 

„Pole wiga, ma ſadan teile midagi joogipooliſt — ſiis ei lähe 
igawaks: Gerda ja konjak on nagu magneet ja elekter!“ 

Ja kadus kööki. 

Peet istus akna juurde laua manu. 

3 ſohwal wiskas ühe jala pa “se et undrutu mi fer⸗ 

Teil on wiſt õige 8 tuju?“ 

„Ei ole juſt,“ puikles Peet. Talle tult nii wööras ette, ku: 
das hüppab ta äkitſelt ſelle nein kaela, olgugt ta kütkestawalt ilus, 
pikantne, feda ta eſimeſt korda näeb. 11 

„Siiſki, jäeti!” naeratas Gerda ja rahustas: „Warsti on teie 144 
tuſatuju ununenud. Mina ei peaks mitte olema mina, kui meie 
tetega ei fobi!“ 

Eideke, kes awas ukſe, töi konjaki ja tee. Peet imestas, kui⸗ 
das jee juſt nagu warna otjajt wötta oli, kiirem toeel, kuf körtſis. 

Oli eideke tagaſt lärmud ja ukſe oma järel kinni tõmmanud, 


A 


Soomel“ ſönas Peet, kuid ta ſönad umduftd nit kuiwadena, 
kurwadena. 


„Oh, ja mu kallikene!“ läks Gerda weel koduſemaks, ſilus 

koedi pöski ja küſis: 
„Mispäraſt nii ſaamatu? Nii kurb?” 
Peet ei oſanud ſelle peale midagi wastata, waid kehitas ölgaſid. 
Millega wöikſin ma teid lohutada?“ küſis Gerda ja tema 
es tundus töſiſelt tundelik hoolitſew toon. 
Pete tundus jee hääl korraga nii kodune, nii lootuſtandew, 
et ſelle neiuga wöib meeta aega, ſobja tundega, jäädes eemale 
„Laulge midagi!“ ſönas ta. 
„Laulda?“ elawnes Gerda. „Oodake, ma toon gitarri.“ 
Hüppas füleſt maha ja kadus ſaali. 

Peet jät nagu jömpfikas, nagu koolijüts, kes ſeiſab lahenda⸗ 
mata ülesande ees. 


— Millega jee lõpeb? — arutas ta aju. See neiuke näis talle 
mi õrn, nii armas — ta teadis küll, et ta juſt ſellaks — et kuidagi 
i juutmud uskuda ſeda eneſeſt, et ta tema ſeltſis ſaaks anduda 
ele himu nautimiſele. Gerdas oli nii palju örnuſt, pehmuſt, 
peaaegu söelikkuſt. 

Gerda tuli tagaſi gitarriga. 
Peet ſeadis end istuma ligi lauda, lootes et Gerda istub ſoh⸗ 
vale — tus teda hea oleks maadelda. Jah, waadelda tahtis Peet 
eda tut pilti — nit armas näis ta tema ſilmale. 

Kuid Gerda tuli ikkagi ja istus Peedile fülle. 

„Teie tahate wiſt midagi kurba — teie tuju on niiſugune me⸗ 
lankoolne?“ küſis ta. 3 
„Jah, kurba!“ mastaa Peet. 
„Eſialgu. . rääkis Gerda. „Päraſt muidugi lõbujamat nii, 
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„Sinu ſilmade helk — 
oo, üksainuski pilt! — 
meele rõõmjats mul teeb, 
mure eemal kit viib! . 


JA 285 


Els ſa näe, mina nuttes ju palun ſind! 
Sa ei taha?! 
Ei kuilegi mind..“ 
Wiimane lauluhääl ja hääl gitarril ſurid koos. 
„Joome!“ ſönas Gerda. „Terwiſeks!“ 
„Terwiſehs!“ 
Nad jõid, kuid Jee tundus kurb, nagu matuſe jook. 
„Noh, mis jee on?“ küſis Gerda patſutades Peedi õlale ett 
heitwalt. „Mis ſee on?“ 
„Mis aſi?“ küſis Peet, nagu juhnrilt kohmetult ümbert kinn 
hoides ſülesistuwat Gerdat. 
„Löbu on waja“ lõi Gerda höiſates wastu Peedi õla ja hüp 
pas füleſt. 5 
Ja, gitarr käes, tantſis ta laulu ühel foxi wiiſil: 
päraſt üles wöi poo, 
mis ſeal Ha ſiis on — 
viina joo! 
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edaſi ela ja joo! 
Kiireſt kui wood, 
mööda lähewad lood, 
hingel lohutuſt tood, 
kui ja joodd 
Gerda wiskas ringi ja hüppas Peedile fülle. 
Peet mõistis, et ta peab neiu käeſt ära wötma gitarri, ſelle 
a wenn ja jäin... Kuid ta ei ſaanud ſeda! Nii lapfelik ar⸗ 
las oli talle ſee neiute, et Fiimalus nagu põgenes tunneteſt. 
Ukſele koputati. 
„Sisſe!“ hiilis Gerda. 
Hugo tõmbas utte lahti ja astus ſtsſe. 
„Kuidas elate?“ kitſis ta. 
See küſimus tundus Peedile walus. Ta tundis, et ta ſelles 
ohkkonnas hakkama ei faa ja töuſis üles. 
„Ma hakkan minema!“ ſönas ta. 
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Gerda. s Sirk AA ee 
ära võrgutada meesterahwaſt, ära võrgutada Peeti. 
„Miks ei taha ja ſiia jääda?“ küſis Hugo, kui nad olid kah 
keſi ſaalis ja uks tuppa, kuhu jäi Gerda, wahelt kinni. 
min Gerdakene küllalt weetlew? Ei ärata ta ſinus ſeda lot 
mulikku tungi, mida ta äratama peaks?“ 
„Ei!“ wastas Peet. „Waid juit ſellepäraſt, et ta mulle mei 
parem, weidi körgem tundub ſelle profaneeritud maiſe kire jao s 
Hugo kehitas ölgaſid. 
„Waat' niiſuguſt idealisti ei ole ma weel näinud!“ 
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Daam, keda otjiti. 


„On teile juba makstud?” küſis Lola — nit oli daami nimi, 

keda jälginud Peet ja kes ſalamahti ära ſöitis kontſertaiaſt. 
„Ei!“ wastas autojuht. 

„Mina makſan teile nüüd küll wälja, kuid teie ſöidate tagaſi 
ontſe taia ette, ei ütle nendele härradele, et mind koju töite ja 
e nende käeſt ſöiduraha terwelt!“ — õpetas Lola makstes. 
„Wg Pea. Tänan!” ſönas autojuht ja ſöitis tagaſi. 

Lola kadus majja. 

„Mitte Follegike et ole mind kodus!“ hüüdis ta öhetawalt teeni- 
„Möistate, mitte kellegile“ Ei täna, ei homme, ei üle⸗ 
! 


«Mõistan, preili!” imestas teenija. 
2 tormas tuppa ja langes diiwani nurka. Pööras eneſe 
uber, nagu tahats ſealt kellegile kallale hüpata tiigrina. 
as ta nägi mind?“ tuliſes heas. „Sai ta aru? Ja 
kuradi kroomtaha raiskajad olid ka joobnud, mid olets 
u nende ſeltſts võimud wiibida — tuttawad.“ 
Lolat näriſid hingehambad. 
Oli nüüd ſeda waja! Oli temal tingimata waja täna Minna 
nende ſahkerdajatega Kadriorgu! ... Õige waja oli temal nende 
taha! Raha, mida andes loeti, mida ka temale, daamile nii anti, 
et Üeepima pidi... Ja kung ei puuduſt rahas — ſterlingngelad, 
dollarid ſeiſid pakikestena, ka Soome marke oli järele jäetud äri- 
meesteſt, bellele ta mititnud ja mitüs wäliswaluntat ... Oli ſeda 
bag, et ennaſt mehe ees, keda nii ihkas, — et ennait kohe awa⸗ 
lit Ut libuks tunnistada — tema, kellel nii körge ſeltskondlik 
vilunud. 

Jah, joe mees, kes kukkunud ta ſüdamesſe kui pölew nreteoor, 


Lola oli kui halwatud. Süda närwitſes, hing wandus. 
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ta preili koju il . 
„Oh, ſa kurat!“ punawihastas Lola. ad 
„Jah, oli kodus füll“, wastas teenija libedalt. „Aga ta läks 
jälle wälja.“ 
„Kuh?“ noris teine härra kärſitult. A 
„Wakſali. Ta ſöidab täna õhtul Narwa ja ei tule ſealt wiſt 
tagaſi enne nädalat.“ 
„On palju aega rongi ärajõiduts?” 
Lola oli kehewil. 1 
Teenija waatas uuri käſiwarrel — rongi äraſöiduks oli pool 
teiſt tundi. 
„Poole tunni päraſt läheb ſöit,“ wastas ta. 
„Hästi!“ röömustas Lola. 
„Lähme järele, toome tagaſi!“ wihatoriſes üks härrag. 
„Jah, kus ja teda ſeal poole tunniga kupeedeſt üles leiad!“ 
wiskas teine. „Wiimati wiib rong Narwa kaaſa!“ | 
„Mis ſiis jälle?” 
Ah, jäta juba. Hei, ſchoffer, ſöitke „Wanemuisſe“! 
Kati, wötke ja ärge wihastage. . 
Teenija wöttis wastu jootraha ja tõmbas oma järel kinni ukſe. 
8 Auto pobiſes omale wihaſelt habemesſe ja kihutas pehm 


„Kati peab minu käelt Jaama hee waewataſu!“ kinnitas ta 
endamiſi. A 


128 


Suurendatud ettemõfe. 


„Oled ükſi kodus?“ küſis „Muſt Kutt“, tulles Arno poole. 

„Ei mitte juſt päris ükſi,“ wastas Arno. „Toni magab, tal 
t täna ööſel wördlemiſi hea ots. Püüdis ühe wabrikandi õnge. 
KS ri acb küll arwe heale, aga Tonile maksnud puh⸗ 

. “ 
„oh, ſiis oli tal tus!” naeratas „Muſt Kutt” kaaſatund⸗ 
kult, tehtult, ſeſt mis läks talle korda Toni. — „Peaaſi, ſai raja 
dälte, körtsmik tehtu ſelle wabrikandiga ſiis wöi kondipuru!“ 

„Seda küll“, oli Arno nõus. „Aga küll jee kelner wihas⸗ 
0 „Miks?“ 

Noh, ta pidi ju köik puhtas rahas peremehele wälja maksma. 
Pakkunud wabrikandi poolt allakirjutatud arwet, peremees tähen⸗ 
: „Ah, mis, täna on ta wabrikant, homme pole tal eneſel 
ena midagi — juha naiſe oma. See peſu, mis ſeljas waſt ai⸗ 
nult, aga jee mis kapis wöi peſunaiſe käes, Jee ka naiſe oma.“ 
„Aga noh, mis pidi tegema ſiis kelner — ega's ta ju teadnud, 
et wabrikant wölgu joob. Teadis, wabrikant, mötles, ſellel iga⸗ 
tahes raha on!“ 

„Jah. aga peremehele ei Loe jee, mis mõtleb kelner. Pero⸗ 
nehe teadmiſe järele peab belner küllaliſe otſe kui röntgenikürtega 
täbi nägema, kas tal on penni taskus mõt ei ole.“ 

„Muſt Kutt“ waikis weidi aega. Siis ſönas: 

„Jah, igas asjas on oma rift!” 

Arno pakkus ſuitſu ja küſis ſiis: 

„Noh, oli Jul midagi undiſt, mida peab rääkima waid nelja 
N 0 all?“ 

„Jah, oli.“ 

„Noh, ſiis late käia. Meil on ſiin praegu küll tuus jilma, aga 
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wötlis „Mußt, alf. Dsjaliku tooni. „Waja kura üks weidi kaia: 
ulatuslikum voltäcktlte ſelts. ks kuritegewusline organiſatſioon.“ 


„No?“ 

„Na jah. Kut igaſuguſed ametnikud ja ſuhtimehed organi⸗ 
feerutoad, miks ei peaks ſiis ſeda mitte meie? Meie ei taha ju 
olla mitte nagu ſandid — neil pundub igaſugune kutſeühendus.“ 

„Noh, ilus!“ Jõnas Arno. „Aga, luba, kuidas on ſeda orga⸗ 
niſatſiooni ette kujutada? ... Sul on ju praegugi möningad 
käſilaſed, tarwitab ju firma tingimata laiendamiſt?“ 

„Muſt Kutt” kehitas õlgu: 

„Noh, läbi ſaab. Läbi ſaaks niiſamuti, aga tead, mida jut 
rem organiſatſioon, mida laialdaſem ettevõte, ſeda parem pöli 

„Ah, nii? Sul pole praegune pöli küllalt nüüdſel waeſel ajal 
hea? .. Oo, wennas! Suur tükk ajab ſun löhki! Waata, kui⸗ 
das mina oma asja nii wäga ei lajenda. Mul on maid ainult 
Toni. Ma woöiks ſiin pidada mitu wuhwat, kuid ſiis oleks ka 
palju ohtlikum politſei film. Ühe linnukeſega ſaad weel hakkama, 
aga kui neid palju, ſiis too neile mitu karjaſt ja karjakoera. „Libu⸗ 
tibukeſed“ on üldſe niijugujed olewuſed, kes palju millegiſt ei 
hooli. Käſi laua peal tantſida — tantſib, olgu laual wöi kõige 
maitſewam tarbonaad, — hüppab otſa, jalgadega ſisſe; käſi pal⸗ 
jastuda, wiskab ſeljaſt mitmaje riidehilbu, olgu keha mõt ſada 
korda wäänfkum, kui Shukowi karrikaturiſlliſed woolitööd ...“ 

„Muſt Kutt“ löi paberosſi otſaſt küünega maha tuha. 

„Hea nüüd küll, mis hea ..., ſönas ta geglaſelt. „Aga ol⸗ 
gugt inimeſel kord hea, ta tahab ikka paremat.“ 

„Noh, Fut Ja näed ſelles mingit paremuſt,“ ſönas Arno, „ſiis 
laje käial“ 

„Muidugi näen, kuid ma ei tahaks maitſeda ſeda paremuſt 

„Tahad ſelleſt paremuſeſt oſa ſaada lasta ka oma wähematele 
wendadele, ühingu oſalistele?“ 

„Ei. Seda mitte. Sellega hellitaßs ma nad ära ja hellitatud 
inimene ei ole enam mingi töötegija.“ 
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AM N KAA 


„Ahaa!“ naeratas Arno, „Selle taga ſeiſab ſiis midagi. Ilma⸗ 
ju teegi teifele nii jumala muidu head ei patu.“ 
„Aruſaadaw!“ naeratas ka „Muſt Kutt“ ſülmi pilgutades. 
Muidu oleks mul jee au ükſi kuritegijate kuningat mängida.“ 
Arno tumdis eneſe ſelleſt meelitatud olewat, et niiſugune 
kees, nagu ſeda „Muſt Kutt“, tema kaasabi wajas. 
„Noh, ſiis ſeleta!“ ütled ta. 
aata“, algas „Muſt Kutt”, „et ſeista niiſuguſe bande ees⸗ 
5, peab olema palju julgust, hoolimatuſt ja kawalat pead. 
egiſate juht peab fa omaft kohaſt olema hea Musjolini. On 
Pusſulini, ſiis on aſi jojs! .. No, waata ſiis nüüd. Seda 
ſeda hoolimatuſt on minus MÜ ja küll — ma wöiks kas 
Hiina ſötta minna, mina piinaks niiſama kui hiinlaſed, ei 
stats iſe ſilmagi, waid wilistaks wabalt läbi katkiſe hamba 

Aga waat, mis mul puudub... Ma ei taha ütelda, et 
päris nudi olekſin, aga niiſugune wikerpuuri nupp na 
ſee mul puudub. Julguſega tormad küll keerdkäiku ſisſe, 
ga kawaluſega tuleb jealt wälja tullal ..“ 

„Ah, ſiis meie peame koos ſisſe tormama ja koos jälle wälja 
nlema — meie ees ja need alamroimarid meie kannul?“ 

„Do, ei! Mitte nii. Ma ütleſin ſeda waid piltliſelt. Ma 
tahtjin ſellega ſeda ütelda, et mina ſaadan kõik asjad korda, 
aga ſina annad niijugustes asjades nõu, kus on waja kawaluſt, 
wiguritega wöib imet teha. Vaat, ſeda ma mõtlefin ja 
ahtſin ütelda.“ 

„Noh, ſiis ära niiſuguſeid asju ette wöta, kus kuradilikbu ka⸗ 
Waluſt waja — tööta ſeal, kus wöid röhuda rinnaga!“ 

„Seda ma tänini ba tegin“, oli „Muſt Kutt“ nõus. „Kuid 
las ja arwad, et meil, jee tähendab, minul ja mu käſilistel, on 
Mine rind... Ei! .. Ja neid rindafid on waja pingul hoida, 
midi otſas nagu marionette. Ja kurja jõnaga ainult ei tee ſiin 
midagi, ſiin on waja kawaluſt, oskuſt, kuſt tõmmata, kuſt jävele 
käte 110 


„Ja arwad ſa, et mina ſeda oskan.“ 
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ai i ale mund, kui istu laua taga ja audu wälja 
plaane, ja n Felles oſutud ja ſuurebs ip õela 1 
Ra g 


„Ei mitte juſt mid, ſeſt kindral mõib ju operatiiw ſtaabi üles 
mat käskida, eks ole?“ 

Arno naeratas. 

„Sa ſaid minuſt teiſiti aru. Ma tahtſin ütelda, et ſina oled 
niiſugune kindral, nagu oli ſeda möni Türgi ſöja aegne kindral, 
kes kihutas alge hobuſe ſeljas ees ja mägi järel.“ 

„Ah, joo. Tõi näituje wanaſt ajaſt. Aga ſiis ei olnud ju 
operatiiw ſtaapi?“ 

Arno naepatas: 

„Noh, oma kohta wötſin ma wördluſe nüüdſeſt ajalt.“ 

„Ha⸗ha⸗ha!“ naeris „Muſt Kutt”, kellele näis, et Arno iſe 
oma hinda mõistab ja iſeennaſt üles töötab. 

Kuid Arnol ei olnud mingit eneſehiilgamiſe mõtet ja ta ei 
ſaanud aru, mida naerab „Muſt Kutt.“ Töſiſelt waatas ta 
„Musta Kutti“ otſa. 

„Mis ſa naerad?“ 

„Niiſamuti“, wastas „Muſt Kutt“ oma naeru tühistades; 
tal oli piinlik, juht kui oleks Arno ſelleſt haawatult aru ſaanud. 

Eſikojas kuuldus kobin. 

Arno ja „Musta Kuti“ ſilmad pöörduſid ukje poole. 

Sisſeastuja oli Paul. 

„Sina?“ ſönas Arno. 

Tere!“ tuli Paul „Musta Kutile⸗ kätt andma. Ta ſamm 
oli juba kindel ja nägu pelgamata iſeteadlik. 

„Tere, tere!“ wastas „Muſt Kutt“, tellele Pauli julgemals 
minek meeldis. „Tuleb juſt tui mõni Johannes, kes uſt files ei 
leia!“ 

„Kuidas nii?“ 

„Noh, kolistad liiga palju. Juſt nagu tulelſid läbi otſima.“ 

Paul naeratas. 

Ta oli riides wäga moodſalt. Tema hästi õmmeldud tume 
pruun ülikond ei olnud juſt mitte odaw. 

„Nagu näha, oled ja päris purſuiks töusnud?“ küſis „Muſt 
Kutt.“ „Pidid illa wiſt mõne juure kotimehe maha lööma?“ 
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kl 
PA nuppu, ja inimene, kel on keerdküſimus⸗ 


jus Paul ärritada. 
mõne kapitalisti ära tapma, 


| i poleks ſaanud liiia“, rääkis 
r mitte midagi wälja tehes. 
ma üer „liblika kaſs“ on illa Hästi ſöönud“, 
Arno. Ja tähendas ſiis juure: „Ta on nüüd Toni ihu⸗ 
„Toni kannupoifs.“ 
„Ja tubli poiſs!“ kuuldus waheriide tagant. „Eſialgu oli 
N ti mämmel, juſt kui ei ſünniks ilmas ſarnaſt asja üldſe 
„Oo, Toni ka ülewal!“ naeris t Kutt“ „Noh, kuidas 
A U n 70 7 
ell 8 eile ööjel läks?“ Pt 
a mat "e wabrikantki teiſem, kui iga teine inimene, kes 
1 a | 0 1 
„Aga noh, wabrikant wiskab illa juure ſumma kohe?“ 
„Kuidas juhtub, Teinekord ajab wöi äri Jelle wa maiſe nau⸗ 
vingu eſt pankrotti, teinekord tingib kui juut ja matjab nagu 
Oh i e!“ 
„Muſt Kutt“ nähes, et läbirääkimiſeſt enam asja ei ole, 
ööras Arno Poole ja küſis: 
„Oled ndus?“ 
„Olen nõus!“ kinnitas fee. . 
„Küſi?“ ſirutas „Muſt Kutt“ käe. 
Arno patſis kokku. 
„Toni, tule ſiia!“ Püüdis „Muſt Kutt“. „Mina pole küll 
vabrikant, aga waſt ſobime ſtiski. Arno, kas ſul wiina on?“ 
„On!“ 
„Siis too lauale! Laſe kiita!“ 
„Ah, tahad, et lepingu Tiigud minu poolt? . Olgu!“ 
Ja Arno läks wiina tooma. 
„Toni!“ hüüdis „Muſt Kutt.“ 
„Ahe“ küſis hääl teiſelpool waheriiet. 
„Sa oled küllalt olnud juurte ninadega raha eeſt, nüüd ole 
rd ka teiſt laadi ſuurte ninadega, jee on, meiega ilma rahata!“ 
„Eil“ naeris Toni. , Olgu ſuur nina wöi wäike nina — ik 
a raha ja vaha!“ 
„Aga ei jaa raja!“ 
„Siis eil“ 
„Aga ma ſunnin wägiſi!“ 
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„Kas jaa p 101 poiſike ei ole?“ küſüs ta. 
Paulile tundus „Musta i“ ütelus haawaw. ' 
„Kas jub minuſuguſe wastu ſiis jõudu pole?“ küſis ta wälja⸗ 
kutſuwalt „Mustalt Kutilt.“ 8 
„On!“ kärgatas „Muſt Kutt“, kargas järsku üles ja enne 
kui Paul pilgutadagi ſai, Päis tugew hoop wastu nägu. 
Paul taarus ja ſiis tuli näoſt weri. 
„Mis ſiin on?“ ehmatas Arno, kes wiinaga ſisſe tuli. 
Paul nagu hoobiſt uimaſeks löödud ſeiſis keſk tuba. 
- Muſt Kutt“ istus rahulikult, nagu oleks ta teinud oma töö 
Waheriide taga kuuldus riide Lahinat» 4 
Arno tuli, pani wiina lauale, patſutas , Musta Kutile“ õla 
peale ja ſönas: £ 
„Nii ikka ei tohi!“ | * 
Waheriide tagant tuli Toni, üliriides, haaras Pauli paliti 
käe peate, wöttis Paulil käe alt kini ja ſönas: 
„Lähmel⸗ | 
Paul läks kaaſa, hoides kinni werd jookswat nina räti 
„Nägemiſeni!“ hüüdis Toni läwel. „Ja pidage meele 
ſigaduſe peale wastame ka meie ſigaduſega!“ g 
Ja paukus uks. 
„Mis jee tähendab?“ küſis Arno pöövates „Musta Kutti 
ole 


See waikis. 
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Jlus „blond“. 

See on ſuurim Pingepööris, kui inimeſes ſeginewad himuſt 

aetud naiſejanu ja õrn ilutſew armastus. 

Peet otſis naiſt. Ta hing ning ihu olid täis wäljawoolawat 

umgi, kuid need pidid pakitſema paiſul, ſeſt Peet ei leidnud 

naiſt, kes oleks lohutanud ta ſüdant ja kirge. 

1 ei otſinud neidu puutumatat, ei otſinud „auſat naiſt.“ 

See mõis olla ka müüdaw awalik naisterahwas, kuid tal pidi 

olema ſeda hinge auſuſt, heita ära tema, Peedi päraſt, ſee ihu⸗ 

milüdawus ja anduda ainult talle, hingeliſelt ühte ſulades. 

Kuid Peet ei leidnud. 

Seal oli olnud Toni. See oli wilistanud Peedi auſameel⸗ 
uſe peale. Kuulanud teda kui lollikeſt, weetnud aega nagu 
poiſikeſega, kes ei julge peale hakata ja ſiis läinud teiſega, kes 

Ti wastikum, kuid kes paneb hinge aſemel lauale raha. 

Toni oli lubanud talle pöörduda ſelleſt eluſt, tulla temaga, 

Ma aus, kui nüüd nägi ta, et jee oli waid ſügawaſt uneſt üles⸗ 

öratatawa läbi une häälitjemine „jah, jah, ma tõujen!“ 

Ja ſiis Jee teine — neiu kontſertaiaſt. 

See oli Fadumud. 

Peedil on kindel üht, et ta liblikas, Mrid ta uskus, et olgu 
rüüwetud ihn, hing on tal puhas, ſeſt et köigil neil meestel, ihu⸗ 
rüwetajail ei ole hinge, nad ei puutu ſiis ka neile end müüva 
naisterahwa hinge ja fee jääb puutumata, 

Löbunaisterahwas wöib olla hingeliſelt jama wärske, kui 
inetu naisterahwas ihuliſelt, waatamata tema aastate peale. 


Peet otſis ja otſis. Kuid kuri talle paluti, js läks ta ära 
häbenedes nagu jömpſikas. 
Oleks olnud Peedis waid ülſi kirg, ſiis oleks ta wastu wöt⸗ 
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plaan 

hingeliſt kokluköla, mis oleks nii tihe kui meriudu ja ae bor. 
nuſega ihuliſt janutlemiſt. 
ka oleks tahtnud armastada Gerdat, ta oli nii Sen, wii 


e 0 f 155 j 
8 rda ſunnitud oma 9 ü kkab 
ile ihu — wöta teda kui pahutud paberosſi, kuid Peet oi 


Kuid ta wiskas eneſe ette otſekoheſelt: 

— Säh, janutje! . 

Peet tahtis aga mönuleda kui juues weini. 

Ja nagu häbi hakkas Peedil, et Gerda ei hooli ta kunneteſt, 
amdub talle kui toit kaardi järele, ſeſt anduma peab — nii ta: 
hab Hugo. 

t ta ei "sl atu nii juhu ſülitawat naudingut ja 


Lahtus; ja otſis naiſt, kes annab esmalt hinge ja ſiis. 
EN “eg 25 fferneſek 


— — — — — — 


— 


Oli mingiſugune paraad. 

Ilus ilm. Päile edwistas. 

Rahwas oli ſeinana kolmnurga ümber Wabadusplatſi ja 
murruna mustawalt külwanud enejega üle Harju mäe. 

Pea kohal tegi wiimſena püſiw geroplaan weel wiimaſe lar. 
maſölme ja kadus, lennates ära garaaſhi. 

Paraad löppes. 

Köisahel katkes nagu hall ämblikukiud ja inimeſe walguſid 
baiali mööda lageplatſe ja linnaſoppe nagu hiireerned. 

Mööda pealuiſeid uulitſakiwa lälſid pöriſedes reas wäikſed 
tankid nagu juured raudmardilad. Inimeſed ſaatſid neid kuh ja⸗ 
wa hulgang ja õieli tungiga, juſt kui hakkakſid tankid iga ſilma⸗ 
pilt midagi jagama, kas piima wöi wiina. 

Peet ja Hugo köndiſid keſkuulitſal, nõndanimetatud Bolt 
teel, nii tamki lähedal, et wöi ulata katſuma käega ſoomuſt. 

„Waata, Ius ilus blond!“ ſönas Hugo tähendades trottuaa⸗ 
til daami, minewat mööda haudüksluiſet maja. 

Peet waatas. Neiu oli täiesti ilus. 
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e 5 Waden 
0 ja ütles tehtud eluätetõiljujega: 
juhgiagpe < reiß / väärt oleks? Tuhat? Wiisſada?“ 
Oo, ei!“ waskas-föber. „Ma ei mõtelnud jelle peale. See 
n töesti walge weeroos. Seda tahaks rinnale, aga ei 
murda. Ei tahaks, et ta närtſiks.“ 

et leidis, et nüüd enam 9 5 kohane himumödöduliſelt hin⸗ 
rid weerooſi jõbva ees ka oma poolt ſüdameweega kasta, 
3 talle rumalana. 

eda hoiaks, tõesti kui meeroofi!“ ſönas Hugo. „Walaks 


Pee waikis. — Tema viid Po. 


päetvafi 1 armus Peet blond ilubuõje. 
i ta wastu, hammustas Peet jilmaga ahnelt tema nägu 


hammustada! Sammmatada!.. 

oli fui nõtut. Nagu väite laps, tel ſilmahimu. 

da, teda tahtis ta magu tillukeſt kanapoega. Wötta kätele, 
hüultele ja ſiis ſuudelda örn⸗örnakestesſe ſulgisſe. 

. id örnuſega ei jaa kätte kanapoega. 

st ſundelda õrnalt kanapoega, on waja teha enne kalgiks 
ida * teda taga mööda õue, ſeinaääri, hoolimata tema 
mtjumitjett, ja ſiis haarata kinni, kas wöi jalgupidi. 

Ja Peet audus plaani, kuidas haarata kinni ſeda örna 
neidu, et teda ſiis joobudes kallistada, uimanedes juus 


Vaja oli muutuneda kiviks, et päralt olla puuwillane. 

Sa Peet tundis, et temas 0 8 naiſe PR wöte, et 
njaab töſiſeks kütils, kes laſeb... Haawab. 

Haawa wöib ju päraſt parandada. 
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Jälgil... 


Unistades rahustawaſt naiſeſt ja kujutelles armumängu tes 
maga köndis Peet uulitſail. 

Astus kohwiku. 

Kui leiaks ſealt daamigi, kes Peedile nii ſaladusliſelt ära 
kadus Kadrioruſt Lontjertaiaft — põhjus, mida Peet eneſele ei 
oſanud ära ſeletada. 

Peet istud ja jäi ootama kelnerit. 

Musta⸗hallikirja riides ratſapiitſaga iſand, kes toona ſaanud 
daamilt könekorwiks grimasſi, istus ühe teiſe meesterahwaga 
laua taga; nad olid ametis millegi wäljarehkendamiſega. 

Kelner tuli ja Peet tellis öhtuſöögi. 

Kohwiku tuli keegi Daam eredas kostüümis, walge näo ja 
röngastud ſilmega. 

Kui ta keſk ſaali jõudis, märkas teda musta⸗hallikirja riided 
iſand ja hüüdis: 

„Ah, good day! Where are you going to? Be seated 
please! 

„Thank you!“ ““) naeratas daam ja istus nende juurde. 

Musta⸗hallikirju riided iſand kutſus kelneri, laskis weel ühed 
nõud tuua ja katſus ſiis iſe laulu improwiſeerida, tarwitades 
oma wäheſt Ingliſe keele oskuſt: 

Thank vou! 

Su juut 

kui kibe lible punaſt kärbſe ſeent! 

Thank vou! 

Kes muu, 


„) „Ah, tere! Kuhu lähete? Istuge, palun!“ 
) „Tänan teid“ ehk „tänan ſind.“ 
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ell 


int to?“*) 
„Mis ſa ajad alati ja telgii 
oma 3 a oälan ju palju paremini, 8 3 “e 
MEE Kuis wastas keelatu pooltrotſitult, pool 


ironii 

4 Veil on kadakſakſad ja oraswenelaſed, — ſina oled aga 
wihmainglane!“ tähendas teine iſand, les jeni waikinud. 

Kõik naerſid. Ka Mae ije. 

14 — Wihmainglane — mötles Peet. — Milline ilus ajafo- 

' [hane | jõna!.. Jah! Elu, ſa oled palju leidlikum, kui möne 

1 pureja pea! . 

Daam waatas Peedi poole. Tugewustas oma pilku. Siis, 

waadet tagaſi wöttes, ſoſistas taja: 

| „Ei tea, kes on jee iſand ſeal?“ 

„Mine tea!“ wastas musta-hallikirjaline. „Ma näen teda 
teijt korda: eile wõi üleeile kölkus ta ka fiin laua taga.“ 
»Ehk jaad haneks?“ pööras teine iſand daami poole. 

„Ei mina teda püüdma hatta! “ naeris ſee küllus⸗hooletult. 
„Kui ta õige hani on, ſiis tuleb iſe ſöödale.“ 

Peet istus lui löödud. Ta kuulis ainult ſoſinat ja tundis 
nagu nälpſaks teda need usſiliſed keeled. 

„Lolal on täna pöli!“ naeris e iſand. „Sdi⸗ 
tis Kadriorgu, teate nendega .. 

24 ſogas Daam wahele. Tul ſealt juba tagaſi.“ 


„Jah. 
„Ükſi?“ 
„11 i. 
Waſt läks tagaji?“ 

„Ei. Tagaſi läks auto tühjalt. Eetſi oma. Mina tundſin.“ 
„Tähendab, Lolal juhtus nendega midagi?“ 
| | „Peagegu.. Muidu raswaſed lutſud teiſed.“ 

| 


| 
| 


Kihutas autoga koju nagu kuninganna.“ 


„Lolale waja ſaata kiri, waſt on kodus.“ 
„Mida ſa talle kirjutad?“ 


*) „Kui palju malſab jee?“ 
) „Ma mõistan!“ 


139 


Ja jäle ift dad kokku pead ja jälle kuulis Peet ainult 
ſoſinat. / . 9 
— ee dk e nimi... Jah, tahtlemata — jee on 


Peedi por?otikäis nagu ämblikwörke, milled ſiples falana 
miniatüürne ingel, kes kaugema mõtte vaate all kujunes mar⸗ 
morkiwils — Lola kujuks. Ja köik jee wörk oli täis ſuitſuwooge 
nagu pilweusſe. 

Oli ajude udupilt. 

Musta⸗hallikirja iſandal oli kiri walmis ja ta läks ſeda ära 
Jaatma. 

— Järele kirjawiijale! — käis läbi Peedi pea. — Siis leian 
ma ta kodu! 

Ta jättis arwe taju lauale ja ſammus kirjawiija järel wälja. 

Endamiſi kordas ta end uskumapanewalt: 

— Nüüd leian ma ta! 

Rahwahulk uulitſal oli jäännd tükiliſemaks. Pigipimedat 
õhtu tõrjus tagaſi laternate märg walgus, pleekides läikima 
märge uulitſakiwa. 

Oli jadanud wihma. Lühike järſk hoog, mis kohe üle läinud. 

Peet töttas kirjawiijale järele. — Nüüd ſaab ta teada te⸗ 
mateje aſukoha. 

Könniteede liiwne märg ragiſes talde all ja wastutulijad 
töttaſid ahmates tagaſi wihmawarjus ärawiidetud aega. 

Peeti täitis mingiſugune ſalapärane tunne: ta on nagu mõni 
nuuskur möneſt nuuskuriromaaniſt wöi kinofilmiſt — ja jälgis. 

Kuna ta lugenud oli, et nuuskurid, nagu Sherlok⸗Holmes ja 
tetjed ſuitſetawad piipu, ſiis töuſis ka tal iſu piibu järele, kuid 
et ſeda polnud, ſüütas põlema paberosſi. 

Gemalt tuli wastu auto, pritſides kaheſt keewaſt tuliääſiſt 
peeneid walguſe kiire, mille wihud kallaſid üle uulitja, ſeinad, 
bulwaari puude faharad kogud, nagu piimaga. 

Korraga tõmbas auto hinge kurku ja jäi ſammu kümme 
Peediſt eemal peatama. 

Kohal oli ajalehe kioſk. 

Teine härra kalduwalt wintis, ronis wälja, iſe laulis: 

„Uks laew läks põhja laksti! 
Kuid päraſt ſurma maksti 
autaſu tal ja palka, 
ning ſeati ſiis Rusſalka! ..“ 
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A akt ära farbt paberid d ja kfobis tagati . Auto kö⸗ 
s rinnad lahedals ja wuras edaſi. 
Peel oli auto härra wemmallaulu kuulates läinud aeglafe= 
alt ja kirjawiijaſt maha jäänud hulga maad. Kui auto oma 
lguje ära wiis, ei näinud ta kirſawiijat enam. See oli üm⸗ 
er nurga ära pöbranud. 
Peet pani jooksma. — Kas ka ſeda juhuſt kaotada!! 
Süda kopſis rinnus, kuid ta kihutas edaſi. 
Ta jõudis käänakule. Pööras, kuid ees paigutas tühi uulits. 
Kirjawiiſat ei olnud enam kuſagil näha. 
— Ruttu edaſi! — käis Peedil läbi pea. Ses uulitſas ju 
palju aedu ja mitmed majad jt ſügawamal aia ſees. — 
Waſt jõuab weel trepile järele! . 
Sa Peet kihutas edaji. 
- Korraga tukastas ta liigtöttamiſeſt: kirjawiija oli järgmiſe 
maja trepi juures ja ſölmis kinni lahtiläinud ſaapanööre. 

Peet ei ſaanud parata, ta pidi kirjawiijaſt mööda minema. 
Kuid kirjawiija oli maja ikkagi ette lasta. 
Et mitte oma luuramiſt wälja anda, tõmbas 4 peatudes 
tikuſt tuld, nagu ſüütaks ta põlema paberosži. . Kuid et ſeda 
ſuus ei olnud, — ta oli ſelle läbi närinud, ſtis vaatas ta käel 


»Sirjaviija läks mööda, ilma et tal midagi mii iſeäralik oleks 
paiſtnud. 
Mild wöttis Peet wälja paberosſi, ſüütas ſelle põlema ja 
n öndis järele. 
Uulits, mis neid nüüd wiis, tegi wäikſe pöörde Nuka peal 
oli lahetordne walge maja. Alumine kord pime, ülemiſes tuled. 
Kirjawiija astus ulſe ette ja kölistas. 
Läks weidi aega, ſiis awati uls. 
„On preili Lola kodus?“ küſis kirjawiija. 
— Lola. . . — mötles Peet endamiſi. — Ta veab ſiin majas 
kuulus olema, et teda ainult eſimeſe nimega hüütalſe. 
„Ei ole!“ wastas teenija. „Aga mis teil oli ſiis?“ 
* 
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kolle abet kiri“, feletas käſtjalg. „Aga kui 
e ei ſaa, pean wiima tagaſi kirja.“ A 
„Oo, ei!“ rääkis teenija tööd „Mitte tagaſi! Andke ſiia! . 
Ei, ei, ilma naljata. . 
„Aga kui teda kodus ei ole?“ 
„Küll mina kätte toimetan!“ 
„Weel täna?“ 
„Weel täna.“ 
„Ilus!“ 
tab Ka rahuldas kirjatoojat, ta andis kirja teenija kätte ja 
175 18 
Peet kuulis, kuidas lükati ette ukſele riiw. 
Ta votas weidi. Kannatas kunt kadus ſilmiſt firjatooja ja 
astus ſiis kindlal ſammul ukſe juurde ning kölistas. 
Warsti awati ka talle uks. 
„Wabandage, mul on asja preili Lola poole“, ſönas Peet 
libeda koduſuſega. 5 
„Teda pole tahjuts kodus!“ wastas teenija. 
„Tean, tean“, naeratas Peet. „Minu jaoks on ta aga kodus.” 
Ja hakkas astuma üle läve. 
Teenija nagu ſegi löödud ſeſt hoolimatuſeſt, ei jõandanud 
ka keelata. 
„Aga .. wabandage! ..“ häälitſes ta ainult ja astus Pee ei 
eeſt körwale. A 
„Aga teistele kõigile ütelge ikka, et preili N kodus ei ole!“ 
manitſes Peet. 
Uks tema järel lükati riiwi. f 
— Aga nüüd? * 
Tee Lola juurde oli waba, aga ... aga kuſt otſaſt hakata 
peale? ! * 
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Aemunud juudineiu. 

Riwa Abramowitſch kiigutas magama oma — juudimõjukejt, 

zus talle magu ſundides wastu ſelga ja laulis pooleti imijedes: 
„Shlow, Kindjen, ſhlow! 

Der Vater huit die Shof. 

Die Mutter ſhütelt Baimelein, 

da fult härob a Draemelein. 

5 Shlow, Kindjen, ſhlow! ..“ *) 

Moſeſt ei olnud weel kodus ja Riwa ei lootnud, et ta niipea 

„Ta oli juba ſellega harjunud, et ta mees käib „kriſtlaste“ 

ute juures. Need olid la Riwa meeleſt nagu tarbeained 

itidele, kelle kohta ei maksnud olla armukade. 

Oleks Moſes käinud mõne juudi naisterahwa juures, ſiis 

olnud iſeaſi. 

80 tegi ainult, äratas meelehärma, et wiibis ka kaua 


Riwa ei tahtnud ſeda tüll uskuda, aga wägiſi nagu iſeendaſt 
oppis ſee möte ja rööwis hingerahu, et kas mitte möni 
ane“ ei löö külge Rachelile ja ei rööwi ſeda, mida peab 
a oma mehele — juudile. 

Riwa teadis, et ära ei wörguta ta tütart küll rahaga — 
bramowitſchidel on endilgi raha — kuid ka Rachelil on ſüda 
a jee ei küſi wahel ei ſeiſuſeſt, ei rahwuſeſt. 

NÕID ju walge inimene armuda kollanahaſesſe — miks ſiis 
mitte ei wöiks Rachel hakata armastama mõnd „kriſtlaſt.“ 
Kuidas tuli Riwa üldſe ſelle mõtte peale? 

See aimdus tulli nagu ettekuulutaw unenägu. 


Tölkes oleks jee: Maga, lapjute, maga! Iſa hoiab lambaid. Ema 
uputab puukeft, ſellelt tutub maha wiljakeſt.. Maga, lapſuke, maga. 
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e OLUD N elk vihane. At 
Shred 3 
Ja nii 0 ta jee Racheli ri 
Ta oli haawalud ſelleſt, et Arno oli tema juureſt 
lahkuma ſiis, tui ta oli walmis talle anduma. Nüüd aga 
ta nimelt toita Arno niitaugele, et Jee teda juba on võtmas, 


ſiis läheb tema, Rachel, eeſt ära nagu pala ſuuſt. 2 
Ja ſee möte öhutas teda. 8 
Ta peab leidma Arno, teda weetlema, wörgutama 

kui ta juſt januneb ſelle järele, millega wöib naisterahwas le 

tada meesterahwaſt, ſiis keelduda wiimaſel hetkel, ära mõt 
kui joogijanuliſel warastawat weenödud. 
Riwa kahtles ja kartis — waſt tütar wiimaks tõesti 
end ſisſe wedada möneſt „kriſtlaſeſt“, kuid trööstis end f 
et kui Rachelil on kord ſoontes jundiweri, ſiis võtab ta ka ajadi 
äri, olgu jee wöi armastuſes. 
— Rachel juba igaühega läbi ei lähe. 
Nii mõteldes kusſutas Riwa laſt, tagus nagu uneks im 
ſels pekstes käega wastu ſelga ja laulis: . 
„Schmul Meisſe hot a Waib. 8 
Heis ſie Jaſche, koht Jie Kaſche. E 
Geit in Waldt, wollene Zitskes, | 
kunit a eim Heine Witskes.“ “) 
Kuid käike juut, wäike Itzig wöi Haimle ei taha ega te 
magama jääda. 
Seal tuleb koju Moſes. 
Teda Riwa ei votanud. — Ja üldſe tuleb talle jee eite n 
jakas, et Moſes ei ole enam ära koduſt ööſeti. 
Selle aſemel wiibib alati ära kaua Rachel. 


Ta ei ole küll koduſt ära olnud korraga terwet ööd, kuid p 
ei ole ka puudunud. 


) Tõlkes oleks jee: Shmul Meisſel on naine. Nimi Jaſche. Reedab 
puitu. Läheb metja willaste tisſidega, tuleb tagaſi wäilſe TOAD 
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> Aug i ž gu jee on, et kütar mii Tawa ära On, 
lde ib tüdrukute jahil, aga enda peale jahti 
ik jaubidw ei tohi lubada. - 

us on nihüle Harwa, bes abiellub juudineiuga. Seſt 
i taha ju lahkuda oma iſaiſade uſuſt ja ſellele peab juba 
eb makſetama, kes ristiinimesteſt läheks naiſe tühja päralt 


Ja ſiis weel. — Juudi neiud on wäga iluſad. Ja inimene, 

koſib iluſa neiu, tahab, et tal oleks ta ilus naine. Ja nii jee 
teiste rahwaste juures. 

ga juudi neiu nii pea kui mehele jaab, muutub kohe wasti⸗ 
mudteidets; tema iluſad rinnad weniwad kotti, kogu feha 


uju muutub. 
Sellepäraſt ei taheta neid koſida, waid ainult wötta kui ette- 
uhtunnat ühepäevaji nne N 
Oeldakſe, et ilus on. Aga jeda, et armastatakſe, ſeda ei ole. 
Kuid jundineind iſe on armastama wäga tuliſed, wäga 
Jn ſellepäraſt mõned naljahambad ütlewadli, et ristiinimeſe 
peri juudiwerd wälja ei kannata, et jee körwetab. 
Tuliſelt armastas ka Rachel. 
Ta oleks üle külwanud Arno niijuguste tuliste ſuudlustega, 
liste tõttu unustawad endid niipaljud noormehed jundinei⸗ 
dude kaiſus. 

Kuid ta ei leidnud Arnot. Ja jõi ſellepäraſt körtſis. 
Moſeſe ja Riwa wahel kippus nende tütre aſi aga juba riiuks 


0 
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Kaudne — offekohene tapja. 


Ajalehes ſeiſis maalt lühike ſönum et Ants Übak on tapnud 
oma naiſe — ära uputanud. Ja et kuritegija iſe oma ſüü üles 
tunnistanud, roimas eneſes midagi iſeäraliſt ſalapäraſuſt ei nähe 
tud, ſiis ei toodud ſeda fa mitte ſuurte raswaste pealkirjade all. 

Ajaleht ei leidnud ſelles midagi imeliſt, et mees wöis oma 
naiſe tappa. See on praeguſel ajal üsna harilik. Juſt kui oleks 
kadunud maapealje kohtu prestiiſh, et fiig kui maja on ſaata ini⸗ 
meſt digusmöiſtmiſele, peab tema tingimata ära tapma ja ſaatma 
pühama pale ette, kui meie maapealne kohus. 

Wõib olla, et ſelles on fa jüüdi jee, et maapealne kohus ini⸗ 
meſi pahandab — tutjub kella ühekſaks, kung aſi waſt arutuſele 
tuleb waid bell its. 5 

Ja ſiis ei kanna kohtunikud mingiſuguſt austustumde ärata⸗ 
wat wormi, mis annaks neile weidi maiſet pühaduſt, maid käi⸗ 
mad erariides, milles toimiwad ka muid oma harilikinimlikke 
asju. 

Kuid nii wäheste ridadega, kuri läks mööda ajaleht ſelleſt fünd⸗ 
muſeſt — wöib olla, kirjutas kaastööline ſelleſt küll pika loo, 
kuid toimetaja kärpis, jee on, tõmbas punaſe tindiga maha köik 
„iſikluſed“ — ſeda enam äratas kömu jee ſündmus maal, Antſu 
oma ümbruſes. 

Ja oli tõesti imestada, tõesti mille üle keelt peksta. — 
Ants ja Salme olid elanud, nagu jee näinud igaühele harulda⸗ 
ſelt õnnelifult, meſimaguſt, waikeſt abielu. 

Ja nüüd torraga — Ants Salme tapnud! 

Siin pidi tahtmata oletama, et ega's muidu tapnud Ants 
Salmet, kui et jee murdis talle truuduſt. 

Seda mõis arwata. 

Aga kellega? 
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ung Be ae ſeſt A et Ants 
web) Antſu — neil ei olnud kum⸗ 
kp kalju ſüda. 
ihta hakata, ſiis loob kümu jutt iſe 
50 jülma kuulajaile, et waat' nii oli. 
nii töuſis Warsti la juur kömujutt Antſuſt ja Salmelt. 
ti, mis leiduri pidi, et Antſul on linnas armuke. 
75 ega's mees ſellepäraſt lähe tapma = armastatud naiſt, 
al linnas armuke, kellele pistab pihku möniſada wöi tuhat 
ja les rahul ſellega. Siin pidi fa naijel midagi olema. 
Tingimata mõni armuke. 
Aga et tedagi ei teatud, ſiis luuletati külge. 
Us kuulujutu rääkija ſidus teda ſelle poiſiga, teine teiſega. 
Aga. ſelleks waliti ſiiski paremad poiſid ümbruſeſt, ſeſt Salme 
ine naine austamiswäärt. 
a kuigi kahtlustawad tõrjujid tagali, et nad ka mõnd pilku 
5 wahetanud Salmega, ſiis naeratati neile: 
des ſiis ſeda nüüd enam üles tunnistaks. See lastalſe 
ud rahul jääda hingele. Olgu omal piinlik, aga ilma ees 
kei näidata ſeda wälja. Iſegſi, kui Salme elaks, jiis waſt 
hkustakſite ſellega, et waat, mul on läbilöömiſt niijuguje 
je juunes, kui on ſeda Salme. 
5 kerkiſid, areneſid ja muutuſid üksteiſe wastuläiwaiks. 
3 leidſid ametwöimud Salme kirja, milles ſeiſis, et ta 
b jurma wabatahtliſelt, palub oma ſurmas mitte kedagi ſüü⸗ 
eba paberit oleks mõidud pidada mehe poolt wäljapresſi⸗ 
MS, ſunnituks, mida oleks naine firjutanud ſurmahirmul, kuid 
dal ſeiſis edafi, et tema, Salme, ſurmas on jüüdi küll Ants, et 
0 läheb ſurma tema päraſt, kuid⸗ unde lab köik, ſeſt inimene on 
lik, ja andestab ſellepäraſt, et Ants on olnud talle parem 
kees, kui ta kunagi votanud. 
„ Kuigi lühikeſt aega...“, ſeiſis kirjas. „Aga jelle lühi: 
eſe aja jookſul on meie abielu omanud enam õnne, kui mõne 
oma mitmekümnete aastate wältel. — See, milles tema 
jääb lajuma tema ſüdamel, jellega ei ole tegemiſt kellegil 
minu. Mina aga tahaks, et jee teda nit raskesti ei ru⸗ 
ts, ſeſt ma armastan teda ikkagi nit wäga ja tema mind. Mis 
ünnib, joe on paxatamatus.“ 
1 
' 
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See kiri esi 18 10 Salme poolt, pani uuri⸗ 
wad wöim id e 
Ants jk po ja ta ſellena fa wangis⸗ 


ola alben tõjime tapja ja jee kiri kirjutatud tema 
ſurwel, ſiis oleks-ta toe ſelle ette toonud, uhkustundega, et waat, 
fiin on dokument, teie peate ſellega arwestama ja ei wöi mulle 
mitte midagi teha. 

Kuid... Antſule enejele tundus jelle kirja leidmine ootamata. 

Ja kui temal ette loeti Jelle ſiſu, puhkes ta nutma ja kordad 
illa maid: 

„Mina tapſin ta! Inimeſed, kas ſaate aru, mina tapſin oma 
armastatud naiſe! ..“ 

Ja ſeda karjus ta niiſuguſe meeleheitega, et wöis kahelda 
tema meelemdistuſe juures. 


Aſi ſelgines uurimiſel. 

Siis kui küſiti Antſult ükſikasjaliſi ſeletuſi, kuidas tappis ta 
oma naiſe. 

Ta ei jabanud neid. 8 

Seſt tema jäi pakitſes tema ſüdamel ja ta awaldas ſelle. 

Kohtukäitu huwitas ainult küſimus: 

„Kas teie töukaſite oma naiſe wette?“ 

„Ei!“ 

„Kuidas ſiis? Teie ütlete, et tapſite ta. Kas wötate tagaſt 
oma endiſe ülestunnistamiſe?“ 

„Midagi ei wöta ma tagaji!.. Kui ta läheb ſurma, minu 
päraſt, ſiis tähendab tapſin ma tema!“ 

„Wette teie teda ei töuganud?“ 

AAST 

„Kuidas ſiis teie teda tapſite?“ 

„Mees ja naine on üks. Ja jee on üksköik, kas töulkas ta 
end ije wette, wöi lükkaſin teda mina, ſeſt mees ja naine on üks 
idu ja üks hing. 1 

— Eneſetapmine! — tulid otſuſele uuriwad wöimud, kuid 
kahtleſid Antſu mõistuse juures. 
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ſilmil jäi Lola waatama Peedi otja, kui jee ſisſe as⸗ 
riijadalt teretaš. 

a oli teda igatjenud, temaſt unistanud, kuid nüüd tema 

zumine tundus nagu näitu jälitamine. 

v jät kohe tummaks ega oskanud midagi mõtelda. 

lels Peet parmud talle ſönalauſumata lauale raha, ta 

läinud niiſama ſönalauſumata ja heitnud woodi, nagu 

jee paljude, paljude vaha laua peale panijatega. 

Kuid Peet tuli, andis kätt ja waatas talle ſilma. 

Lola oli palju näinud ſilmawaateid päraſt teretamiſt. Kii 
Ajud olid tulnud ſamuti ui Peet, pigistanud ta kätt ja waa⸗ 
mud talle ſilma. Kuid nende pilt oli olnud himur⸗tſüüniline. 
„oh, kas hakkame?“ olid nad tõik küſinud ſilmega. 

Hakata ſeda, mis on antud inimeſele pühaduſeks, kuid mida 
u rojastab, ſeſt et pühaduſe mõiste on inimeſes kahtluſt ärataw. 
Nagu kuriwaim ajals teda taga: 

' 3 on pühadus. No, oot, ma katſun, tas ma teda töesti 


Lud Reedi filmis ei olnud ſeda rüwetamishimu. 

Ta waade oli Jüütu, puhas. 

Uſaldataw. 

Kuid on igas inimeſes uſs. See on jonn. Ja ſee oli fa 


Ta oli nii igatſenud jüüütut, puhaſt armastuſt, kuid nüüd, kus 
eiſis tema ees Peet, waadates awameelſelt tema ſüdame, nüüd 
wiskas temas kuberpalli kurat ja ta wöttis tooni ol elumaine, 
les naerab wälja alles algajat poiſikeſt. 

ol teie ſobwite?“ iitkes Lola nagu 1 wäljakut⸗ 
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Peedil e ! ORO jõita ile huulte. 


Ta hin Jia, kuid ſiin lendas talle näkku igapäiſet 
prooſat. E 
Ta kange kirg möned minutid ja küſis ſiis: 


ꝓreili ola Ras tohin teid armastada?“ 
See oli örnus hääles, kuid Lolas ei olnud waibunud uss. 
„Jah!“ wastas ta. „Tuhat marka!“ 
Ei ole olnud Peedil waluſamat pisdet, kuri jee. Ta tuikus jal⸗ 
gadel, ſeſt ſüda ähwardas lainetada üle äärte. . 
Ta tõmbas rahatasku, wiskas ſealt lauale kakstuhat — oma 
wiimaſe raha, ſeſt enam tall ei olnud — ja tormas ukſe poole. 
Kuid enne, kui ta avada Jai, ſeiſis tema ees Lola. Hoidis 
ſama kramplikult, kui Peetki, kinni ukje käſiwarreſt. 
Paar ſilmapilku waataſid nad üksteiſele ſilmi. 
Teie et lähe kuhugile!“ ſönas Lola. „Teie ei lähe kuhugile!“ 
Ja tema ſilmis peegeldas ahastus. Waikne meeleäraheitmine⸗ 
Peet tundis, et jee naine on ligidaſem, kui olnud keegi tema 
eluajal, kuid temas ajas end uſs unde keeru. 
Ja ilma, et teaks, mispäraſt, haawas ta Lolat edaſi. 
„Ah, ſul on kahju, et ma waſt tahan tagaſi oma vaha?“ kü⸗ 
ſis ta puuriwa ironiiga. 
See oli piste! See oli walus piste! 
Kas tahtis Lola temalt raha? Ei! Lola tahtis teda armas⸗ 
tada, kui inimeſt, feda armastab tema ja ſaab temaſt aru. 
Lola jai aru, et ta walesti alganud oli — oo, jee ufs ini⸗ 
7 — kuid enam parata polnud. 
Silmapilkſelt oli ta laua juures, haaras vaha ja kargas 
uuesti karmplikult Peedi juurde, teda ahastuſes binni pidades. 
„Säh, äta haawa mind! .. Siin on ſinu valja. „ kuid ära 
mine ära, ära mine! Ma palun find...“ 
See oli ahastaw hüüd. 
Peet pehmunes. Andis järele. 
Lola tahtis olla talle meelepäraſt. l 
Ta ju armastas teda! Oli walmis ohwerdama end nii PE 
teiſiti. i 
Sui ainult ſaawuta jelle armastuſt, feda armastad. 
Ja Lola wiis ta istuma diiwnile. Punus käed ümber ta 
faela. 
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. 1 -t 0 Ni jälk tundus talle jee. 
vastab, andub talle kui maſin. 
4 Sahata!. . 

käed ümber tema kaela tundufid wajidena. Nad öhetaſid 
umuſeſt, kuid tunduſid ſiiski külmad. 

Peet oli olnud naijejanus. Otſinud hinge, keda ſuruda rin⸗ 
nale, kui oma naiſt, kutid .. nüüd tegi talle jee neiu, feda ta nii 
armastanud, keda ihaldanud, nagu kaastundmuſeſt ſelle hea⸗ 
meele, et ei võta vaha, waid... 
| Peedi peas keerles. Kees ſüdames. 

— Kas ſtis ei olegi muud, kui müüdawus. Kas ſiis naiste⸗ 
was ei ole enam kuf pudel õlut, üls paberoſs?!“ 

Tal oli walus. 

Ta oli janunenud Lola i igatſenud teda, kujutellenud, 

et nad ſulawad ühte hingeliſelt. 

Kuid nüüd. 

| al oli 12 naiſejanu, kuid talle pakuti waid kirgede 


Naiſe, kuf inimeſe järele oleks jäänud ta ikkagi janutlema. 
. Peediſt kadus ära igaſugune tagaſihoidlikkus, igaſugune eneſe⸗ 
iiramine. 

„Kas ja arwad, et ma tõesti tulin waid ſelleks ſinu juur⸗ 
de?!“ kärgatas ta Lola peale. 3 et on ilmas wähe neid, 
les mind ſelles rahuldawad. Kahetuhande marga eeſt leian ma 
neid wiis, kuus, ſeitſe. 

Lola ehmus. Ja tõmbad kleidiſaba, mida ta kergitanud 
katwamalt üle põlvede, 
„Tagane!“ hüüdis pahajelt Peet ja tahtis üles tõusta. 
Kuid Lola hakkas talle kaela kui takſas. 

Ma ei laſe find minna! Ma armastan ſind!“ hädaldas ta 
pöimides end ümber Peedi kaela. 

Peet faotas . Näis nagu oleks langenud ta hingelt 
vaske foorm, kuid .. ka ſüda oli ſegine. 
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Sole mul pelanenbnd Bee Tagi 5 
Ta waatas tema nutuwabinas tukſuwat keha. 
— Gi! Tiirajuje päraſt ei võiks inimene nit nutt! 
Ei taha ja mind!“ nuukſus Lola. ,Ütle, ei taha ja mi del.“ 
TN Aga ſinu hing?“ küſis Peet. „Sinu ſüda?“ A 
. W Nad on ſinu! Tee võ mis tahad... Wöta mind n 5 
5 nagu oleks ma ſinu naine! ..“ | 
/ 
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Märgitud — määritud. 
ünged wangla wärawad awaneſid ja laſkſüd wälja Ilmi. 
Ta oli äva istunud oma karistuſe aja. 

kk elu murrab, muudab inimejes ümber tema endiſe 


35 par nendels RE PA 55 jõu, oma auſuſe File. 
— oli ſeda Ilmi. 
1 oll kaa löödud wit üldſe ſelle ilma öigusmsiſt⸗ 


Kannatanud — ei tea iſegi, mis eeſt. 

In kuma ſee wangisolek oli talle aid üks eluline aruſaama⸗ 
us, pidi ta imestama ka jõudes koju ja kuuldes oma ema ju⸗ 
ustuſt, et tulnud wöhiwöörad meesterahwad ja toonud talle 


ls neiſt olnud küll jee, kes leidnud üles Ilmi poolt kaotatud 
üha, kuid bes ei tahtnud tulla tunnistajaks kohtu. 

Oleks ta tulnud tunnistama, Ilmi poleks mitte wangi lan⸗ 
enud, Ilmi au oleks Kaitstud olnud, aga nüüd. 

Ja ſtis päraſt tõid nad vaha Ilmi emale, nagu wastutaſuks 
elle eeſt, et Ilmi istuma läks. 

— Mis kaſu ſaid nemad ſelleſt? 

Ka Ilmi mäletas, et kellegi wöödra poolt temale ivangimajja 
padajänni“ toodi. 

Südametäiega oleks ta jelle tagaſi ſaatnud, paraskisſe wi⸗ 
nud, kui ta oleks teadmud, kelle poolt jee, poleks joe mitte Pea 
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kust 


körwal kõhule. Ja enne weel kui ta ije 


maitſenud 4 
n aitajid tal jelle käeſt ära jäiiv ta kaas⸗ 


oleks jõud 
— Misfäpuſt ehh kõie ſeda? — uuristas ka Ilmi küſides, 


„Oli, mis oli!“ jõhad emake. „Ei matja ennaſt ärritada. . 
Selle vala tõttu olen ma ſeni iluſasti läbi ſaanud ja ka ſina 
wöid mõne waba päewa eel kodus wiibida päraſt jeda ilme 
ſüüta kannatamiſt. Heida puhtama, ets homme päew too aru⸗ 
tuſi, uuſi jeletufi. . .“ 

Ilmi kuulas ja heitis magama. 

Kodustes pehmetes waipades ununes läbielatud mure. 

Ja Ilmi tundis ſegamata öndſuſt kuni ta wüfbis unerüppes. 

Kuid ſeal tuli uus hommik. 

Ulesärkamine. 

Ja Ilmi ſeiſis jälle töſiasja ces, et ta peab minema omale 
uut tösdohta otſima, ſeſt Eestis ei ela inimene mitte leiwa⸗ 
puu all. 

Ilmi otſustas minna tagaſi Abramowitſchi jutule. 

Seſt kuhu mujale! — Igaüks oleks ütelnud, et jee on Abra⸗ 
mowitſchi juureſt warguſe päraſt lahti lastud. 

Teenib ta aga uuesti Abramowitſchi juures, kõik wangutak⸗ 
ſid pärid, et waat, ſiiski om ta aus teenija, kui ta päraſt wanglar 
uuesti oma leiwawanema juuves tagaſi. 

Kill rääkis Ilmi ema, et need wödrad awaldanud kahtluſt, 
tas Abramowitſch enam üldſe Ilmit näha tahab, temaga ſöna 
räägib, kuid Ilmi jäi oma otſuſe juure — minna paluma Abra⸗ 
mowitſchi. 

Ka ema ei ſödinud wastu, ehk ta küll ſelle önnestamisſe wähe 
uskus. 

Ta ei olnud kunagi Abramowitſchi pahaks meheks pidanud, 
kuid ſiin rääkis enam emalik etteaimdus, kuf arwamine. 

Ilmi läks. 

Päike paistis heledasti ja täitis inimeſi elurdödmuga. Ja 
Ilmi mõtles, et päikeſe ſoojus tungib bla Abramowitſchi ſü⸗ 
damesſe. 

Täis lootuſt ligines ta oma endijole teenistuskohale. 

Jõudes wälja pöikuulitſaſt, kuſt ſiis Läks otſem tee Abramo⸗ 
witſchi äri juurde, kmulis ta juba eemalt ſönelemiſt. 
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meijib Abramowitsch ja weel keegi teine 
eſid nii, et ſund käiſid pead nagu wäik⸗ 


õrna mit maine Sidjelke!“ *) vihastas 


5 ſermann ei jäänud wastuſt mõlgu. 
ö „Shlis tſu jain ſhwants. Leig heruf a tſetale, dos ſie to dai⸗ 
2 ! 


Aſi ſeiſis nimelt ſelles, et Laſermann oli käinud kabinetis 
Friedaga, keda Abramowitſch ülewal pidas. 

Almi peatas. Silmapilk ligineda polnud kuigi kohane, una 
kaks juuti lauſa uulitſal köwasti kakleſid. 
„Gei in Drerd Beigel bakben!“ “**) karjus Abramowitſch 
hariliſe juudi ſöimulauſe. 

Laſermann kehitas õlgu, naeruwine libiſes üle ta näo ja ta 


D as: 

„Du biſt ſhein too, ich gon nit geen!“ ****) 

Ilmi ſeiſis. 

Ei. Nüüd kus juut wihane, kus ta kakleb teiſega, ei ole hea 
wahele minna. 

Kuid tüli ei keſtnud kaua. 

„Du biſt a greiſe Schnorh!“ ?) kähwatas Abramowitſch, 
pööras fanma pealt ringi ja läks oma ärisſe. 

„Du biſt a Barch!“ ) wastas nagu ſülitawalt Laſermann 
ja pööras ka minema. 

Need olid juudi lõige kangemad ſöimuſönad. 
Abramowitſch leidis aga, et juut jõimu alal ſiiski oma „ka⸗ 
pitaaliga“ wälja ei tule, nii et ta ſisſe astudes weel ühe wene⸗ 
keelte „kolmekordſe“ pobiſes. 

Teenijad naisterahwad waataſid talle köik imestanult otſa, 
et mis pagana „terwitus“ jee niiſugune on. 


1 


) „Mis lolad ja ümber minu plitaga?!“ (Sickſelke tähendab pölg⸗ 
lik⸗pilkawalt nimetuſt ristiinimeſe plika kohta). 

%) „Pane tal jaba lukku! Pane talle ſilt külge, et ta ſinu!“ 

ae) „Mine põrgu leiba küpſetamal“ 

„e) „Sina oled ees, ma ei Jaa minna!“ 

) „Sina oled juut tattnina!“ 

**) „Sina oled tärnapea!“ 
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Tuli ju Werlldtſch päraſt ärawiidetud ööd täna eſimeſt 


3" huultelt tulnud, märkas ta tüll, et ta 
Mema, aga kui äriperemehel ei pasſinud tal 


„Moen!“ ſönas ta nagu ruſikaga. 

Teenijad wötſid terwiſe wastu. 

Abramowitſch wiskas tigeda, jööma pilgu Frieda peale, kes 
oli olnud läinud ööl Laſermanniga ja läks oma kabinetti. 

Ilmt pidi minema tagati, et tulla teine ford. 

Kuid temas oli ſeda usku, mis ütles — teelt tagaſi minna, 
tähendab — loobuda. 

Seda ta aga ei tahtnud. 

Ta mõtles parem veidi oodata. 

Ta oli waremgi näinud, kus juudid kaklewad Nagu weris⸗ 
peadega kuked, on walmis üksteiſt ära ſßöma, aga kui tuleb 
ſinna wahele keegi wõõras, ſiis on nad ſelle wastu nii lahked, 
nii lahked. 

Ja ſellepäraſt otſustas Ilmi wiiwitada, ära vodata, mil 
ununeb Abramowitſchi wihatuju, ja ta munutub tagaſi jundilik 
lahkeks, kel küll usſiſappi hamba taga, kuid bes ſeſt wäljagi ei tee. 

Ilmi ſeiſis. 

Mööda läkſid inimeſed. 

„Mis ſa arwad? Kena preili, eks ole?“ ſönas keegi noor⸗ 
mees mööda minnes teiſele tähendades Ilmi peale. „Oma kolm⸗ 
jada marta wäärt?“ 

Teine wiskas pilgu: Ilmile otſa ja jõnas ſiis: 

„Oo, nihukeſi jaab muidu!“ 

Ilmi tundis, kuidas ta punaſeks läks. 

See oli wiha. 

Wiha mitte ſellepäraſt, et teda teotati, hinna peale arwati, 
waid, et teda peeti nii odawaks, madalaks. Juſt kur hüppaks ta 
meestele iſe kaela, et — niiſuguſeid jaab muidu... 

Ja mispooleſt on temaſt parem Frieda? Wöi Elga? 

Ja neile, mõtelda, mis makſab Abramowitſch! 

Weel paar möödaminewate poiste pilku ja Ilmi wihastas 
— ta ei ſeiſa ju mitte kui juudi kaup waateaknal — ja astus 
Abramowitſchi ärisſe. 

Tevetas. 
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115 nagu i tu jõed 


U 


i, et nende pilkude keskel ei ole tai 
mmine Abramowitſchi äris oleks talle Kole 


teadmine wöttis juba jõu jalgadeſt, kui ta läks Abra⸗ 
owitſchi kabinetti. 

a ms is olep?“ pööras Abramowitſch ſisſſecastuja poole. 
Nö 5 n läks ta kulm pahagendeliſelt kortſu. 

8 awaldas oma palwe. 
tegi ſeda nii alandlikul toonil, nii wiiſakate ſönadega, 
d neis ei olnud hinge. 
"Gi olnud lootuſt. 
Hinges ütles hääl, et kuigi Abramowitſch teda tagaſi wötab, 
tba iſe ei jäe, ſeſt piits on küll walus, aga waluſamad on 
wad pilgud. Piits lööb korra, on walus, kuid walu wai⸗ 
Ainult jutt öhetab. Kuid pilkawad pilgud, need ſööwad 
hambawalu. 
lbramowitſch kuulas rahulikult ära Ilmi köne, nagu oleks 
ja täis lugupidamiſt tema wastu, kuid ſiis ſönas: 
N „Ai wai! Kas tei olep hull? Mis tei metlep, et minu wetap 
tagaji teid 8 niid!l .. Niid, kus tei olep erameerit, kus tei 
p waras?“ 


tulijeranana jädamesje. Ta oli walmis kargama küüntega näk⸗ 
tu, kuid taltjutas end meel. 

Juut wöttis ümbriku, pistis ſinna ſisſe mõned rahad ja ula⸗ 
tos ſiis Ilmile. 

A n Säh, wetap, et ei tulep keegi mind jelle jee welja presfima... 


8 leidis, et edaſi rääkida asjatu. 

Ka pööras "ümber, et tulla wälja. 

Oleks Abramowitſch annud talle raha lahtiſelt, ta oleks talle 
jelle wiſanud näkku, puruks rebinud ja wiſanud wastu nägu 
hatükid, luid nüüd . .. nüüd oli ta nagu loomuſunmiliſelt 
kadi wötnud ümbriku ilma, et iſegi oleks teadnud, mis ſeal 
joeš. 
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| Seda kuuldes tungis Ilmile näkku meri. See ütelus lõi talle 


| 


1 


- 


SEA 

Ja gavad Häoilmed nagu id ütelda, et waat 2 
mowitſch pölgab küll ära, laſeb a wangla, aga Fabi 
wötab ſiüski wastu ja annab taha. 

Ilmi astus uulitſale. Läks koju poole. 0 

Nüüd, alles, teel tuli talle meelde waadata, mis on ümbrikus. 

Selles oli raha. Ja mitte juſt väike ſumma. 

Ilmi ſilma tulid pijavad. — Tähendab, 
hea mees, ta aitaks heameelega, kuid ei wöi, ſeſt tema, J 
ju nüüd määritud! .. Kui pidalitöbine, tellejt peab 
boidma! . 
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Paul ja Toni wötſid toa. . 
d olid kumbki iſenimega: Paul Muru ja Toni Lohk, 
e ei oleks pidatud andma ühiſt tuba, ſeſt ainult mees ja 
wöiwad olla öö mõõvastemajas ühes numbris, id Toni 
s niiſugusteſt, kellele oli juba ſaatuſeſt antud elada pal- 
meestega ja ſeda jaadi aru ka võõrastemaja toa wälja⸗ 


„Kas aja peale?“ küſiti ainult. 

Ja kui Toni wastas, et wöib olla, koguni mitmeks päewaks, 

skus wöörastemaja omaniku kulm kortſu, ſeſt ſee oli waid 

due üür, mis jat ta nüüd toa eeſt, muidu kus weetis paa⸗ 

2 tunni, makſis ikka oma terwe kahekümneneljatunniliſe 

ewa hinna. 

Ja miſuguſeid paarikeji käis öö jookſul läbi palju. 

Numbrituba oli juur ja köle. 

Kaks woodit, kumbki iſemoodi bekiga, akna all laud ja ühes 

ſurgas peſemiſe riiſt. Ja enam muud midagi. Juſt nagu ei 

lels peale joomiſe — ſelleks laud — magamiſe ja peſemiſe 

stemaja numbris enam midagi teha. 

Tapeet oli wana ja täiskivjutatud. 

Paul, kes üldſe alistunud Tonile ja tegi waid ſeda, mida jee 
tel ei olnud omal enam iſeſeiswuſt, hakkas nagu kooli⸗ 

tegema mund asja kooliöpetaja ſelja taga, lugema ſeinale 

irjutatud ridu. 

Ühe woodi kohal ſeiſis: 

„Wer kennt die Wölker, nennt die Namen, 

die gaſtlich hier zuſammen kamen.“) 


) Tõlkes umbes: „Kes tunneb neid, teab nende nimeſid, kes koh⸗ 
lanud ſiin mugawalt ja ... nii...“ 
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Paul lugestirjajeimal ja waatas alla woodi maiba peale. 
(US Ai oli näinud jee lihtne waip?! 

ähmiſt müüdawuſt, meeletuſeni joobuwuſt, 

kus inime ne dſe ära, kus pea, fus. 

i lla näinud ka noori tütarlapſi, des meeli⸗ 
tabud elumeesteſt-mäinud noorimehi, bes wäriſeſid tundepu⸗ 
hanguſt köige hoolimatuma löbunaisterahwa juures, kes ſiis kui 
noormees ohwerdab oma eſimeſe pühaduſe, ſuftſetab ja köhib. 

— Kui palju ſigaduſi oled ſa näinud, waip! — mötles Paul 
endamiſi. — Ja tur paljus örnuſt, mis heidetud ſigade ette! 

Ukſe ligidal ſeiſis mingijugune määrus wöbdrastemaja pe⸗ 
remehe poolt, et ilma tarwiduſeta mitte põletada eleltrit, kuid 
keegi oli ſelleſt aru ſaanud kui mingiſt komblusspetuſeſt, millele 
ta mitte kaaſa tunda ei tahtnud ja mille alla oli ta kirjutanud 
Alekſei Tolstoi jõnad: 

„He neu cunofi B COBECTb HHKOMY 

M HHROTO HE srouuub B pai nyõnnoi“. .) 

Wöi tundus jee, et elektrit mitt põletada ilma: tarbeta fa 
ſellele kirjutajale „paradiiſi ajamiſena.“ 

Teiſes ſeinas ſeiſis kiri, nähtawasti kirjutatud kellegi inglise 
keele haigſe eeſihaſe poolt ja nimelt: 

„It's a long way to Wiru tänam...“**) 

Väe, ſiin on olnud wiſt ka üks iſand Pelgulinnaſt!“ ſönas 
Paul Tonile, näidates kirjutuſe peale. 

Toni naeratas. 

„Wäga wöimalik, et ſelle jalad on õige ruttu Wirru wiinud“, 
ſönas ta. „Aga ſiit koju wöis tal wiſt küll lauge olla, ſeſt et 
„girl“ ta puhtaks tegi nii, et ära wöta woorimeeſt, waid ku 
möni ſöidab, ſiis jookſe körawl. 

Natuke eemal teije woodi kohal ſeiſis jälle: 

„Ku' ſeda teaks mu wanemad! 

Ei tea, kas pahaks panewad ...“ 

Paul pöövas ſilmad ära ja ſönas: 

„Seinad täis kritſoldatud nagu wäljakäigu kohas!“ 

„Eks tal ſellega ſarnaduſt ole“, lauſus Toni. „Siin jälle 
läbikäimiſe koht.“ 

„) „Wägiſi ei tungi ja ſüdamesſe kellegile ja kedagi ei aja Ju käis 
kaga paradiiſi.“ 

**) Kauge tee on Wiru tänavani...” 
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Aa ontud Mil. PEA Paul jai jet atu hoopis 
N ee ütelus temasfe 3 tulewikku 


el ee ei teo 1 
„Tahad ja jiita?” küſis Toni. 
See toon oli niiſama ſüdamlik, niiſama ka lihtne, kui köneleks 
4a oma mehega. 
Kohamahetus oli wiinud Paulilt iju. 
„Mina küll mitte!“ wastas ta. „Aga kui tahad ſina, ma he⸗ 


„Jah, mina tahan küll!“ 

Paul ligines ukſele, kus ſeiſis kellanupp, et kölistada. 
„Ei, ei mitte fin!“ peatas teda Toni. , Tead meie ſööme jee- 
Kord oma kulu peal ja meil ei ole mitte üksköik, mis meile ette 
antakſe. Siin tuuakſe aga ſööki ainult ette ſelleks, et ivõtta raha, 
iga mitte ſelleks, et wõõrad ſöönuks ſaakſid.“ 

Paul peatas. 
0 Toni oli ütelnud — oma tulu peal ... — Tema, Paul, oli 
olnud ju alati Toni kulu peal. Tahab ta juss ſellega ütelda, et 
midid ſöber Paul, hoolitſe eneſe eeſt iſe. 

Ta ſeiſatas. Nagu kindel keha, kel kuid löödud otſaſt maha pea. 
„Noh, mis ja mõtled?” küſis Toni palitut ſelga tõmmates. 
Paul tukſatas ja Jai aru, et ta Tonit aitama peab. 

„On juba ſeljas!“ ſönas jee andeksandwa naeratuſega, kun 
Paul talle palitut ſelga aitama tõttas. 
Paul jäi jälle ſeiſatama nagu koolipoiſs, keda üleannetuſelt 


M » Rob, mis ja waatad?“ küſis Toni imestanult, ſeſt ta märkas 
Pauli filmis nii iſeſuguſt ſelget helki. „Aja ruttu palitu ſelja ja 
hmel ... ot tahad jälle, et ma ſu palitu käſiwarrele wö⸗ 


Paul tumdis, et tema kohus oleks olnud ſöna kuulata, kuid 
Toni ennine ütelus, et nagu oleks nüüd nad oma kulu peal, mile 
leht Paul järeldas, et ka tema iſe eneſe eeſt maksma peab, tõi tema 
rin da wäikeſe keerlewa usſi. 

„Ma ei tule!“ ütles ta nagu haawatult. 
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See Soni närwilikkus wiis Paulilt iſeſeiswuſe. 
— Wõib olla, ei olnud jee ni. . 
- mõtlema, ütlema. i 

ff ainult au ei jarnud tähele, e 
meid filmis peegeldus ka ahastus, ahastus ſöbra järele .. 

„Ütle, miks?“ küſis Toni weel kord, ſeekord juba enam nör⸗ 
dewal häälel, * 

Ja ſee Toni nörkewus andis Paulile hoogu. — 

Temas julges keerdu lüüa uſs. M 

jÄtle, miks?“ küſis Toni juba päris abitult. Seſt ta karbis, 
et jätab maha teda Paul. | 0 

See oleks olnud talle walus! 

Nad ei olnud küll kui pruut ja peigmees. Tol anden Kõigile 
ja igalihele ning Paul pidi teda ſelles weel aitama, et keegi ſegama 
ei kipuks — oleks olnud ta tema peigmees, ta oleks bass JA je 
keelama, iſe wahele tulema ja ütlema: „Kaſige Toni juureſt, te 
uaiſe ihn rüwetajad, ta on minu!“ 

Kuid ſeda ei olnud. Paul pidi kui trun kannupoiſs ſeni bi⸗ 
bama wahti, kuni Toni oma häbiäriga walmis, et teda fis j jälle 
laata uut otſa tegema. 

Ja nitiid oli tal tunne, nagu tahaks Toni temast lahti ſaada. 

Kuid Toni ahastus ſeiſis ſelles, et kung ta küll andunud ihuga 
köigile ja igaühele, oli ta hing kiindunud Pauli külge. Hing 
nunes tema järele, mitte ihu. See ei oſanud üldſe enam janutad a 
armu järele. 

„ütle, miks?“ 

See tundus Paulile meel wiimaſe ſoſinana ja ta Jai aru, et 
ta ſelle peale wastama peab. 8 

„Sc ütleſid ju, et ſiin oleme meie omal kulul“, ſeletas ta juh⸗ 
milt, ja ainult nüüd tuli temasſe äike häbi kohmetus—kas ta ei 
jonnitſe mitte lapſelikult. „Ja tead, mul ei ole ju midagi!” ! 
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dis Paul A 5 wastu rinda. 
a-ha-hal Kes ſiis ſelleſt räägib?!“ naeris Toni. „Kui ma 

n omal kulul,“ ſiis mötleſin ma find ja ennaſt!“ 

Aga mul tundus, et ſa ſeda tahtſid anda möista juſt minu 

tal 

e je ſeda järeldad? Sa pole ju wiſt kunagi olnud oma 


See 8 oli Paulile valus, kuid ta tundis, et Toni filmid 
ſeda ära teeninud. Ja tema endiſt elu ei wöinud ju Toni 


| Sa ütled, et ma pole olnud mees? .. Jah, ja pole ſeda meel 
d. Aga on inimeſi, kes ſeda näimud on, enne minu lange⸗ 


M „Pea!“ peatas teda Toni. „Kas ſa ei taha ſellega, et ſa end 
langenuks tunnistad, alla kriipſutada minu langemiſt?“ 
Ei! Selle peale pole ma weel mötelnud. Sa oled minu 
3 olnud alati miſugune ja ma pole millegiſtkt tulnud mõttele, 
it ſa langenud. 

Need füdameſt tulnud ſönad rahustaſid Tonit. 
„Aga, et ma mees olla wöin, ſeda ma ſulle näitan!“ kinnitas 
Pau aul eneſe tulewiku mina ſisſe uskudes, töotuſt andes. 
Toni pani käed ümber ta kaela. 

„Ole mulle meheks!“ palus ta. „Hingeliſeks meheks! Nii⸗ 
ſuguſeks meheks, kelle ſüdamel peale Jumala on waid Toni.“ 
„Ma ei uju Jumalat!“ ſönas Paul nagu haawatult. 
Kuid Toni ei pannud tähele ſeda tema ſilmapilkliſt tuſatuju 
puha ps jat rääkis 5 E 
Tõige lähebam e Ihu e ei 5 5 mul Rule enam patta See 
0 rüwetatud. Ja baſ' rüwetawad ſeda edaſi teiſed. Ja kuna ma 
taa julle enam pakkuda puhaſt ihu, kuumab minu hing ſinu 
wastu kahewördſelt!“ 
See liigutas Pauli. 
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AAK 


oleks minu, aga ma ei ſunda ſinu pn hoolitieda tui e 

„Aga ſa ütleſid, et ſa tahad olla meheks, näidata, et E 
mees!“ 

Paul waikis. Nagu Löödult. Juſt kui talle oleks öeldud, et 
näed, ſu ees on õnn, oga ſina ſeda ei jaa, ſeſt ja pole mees. 

Toni mägi, et ta riiwanud teda, võib olla, teinud haiget ta 
hingele, ja parandas: 

„Paulikene! Ole mule meheks, nagu olid ſa ſeni. Seni ei 
kuulunud ſulle minu hing ja ja olid waid minu „kaſs“, nüüd aga 
kuulub ſulle minu hing ja ja oled minu mees. Ara põlga mind 
ära, et ma teistele andunud — peſunaiſe mees pameb jamuti oma 
paije pestud peju ſelga, olgugi et naine Fa teistele pejeb ja need 
ta pestud peju jelga panewad.. 

Soe oli öeldud nii lapſelik naiiwilt, tuid ſedo ſuurema ſüdam⸗ 
liku komismiga, et Paul tagaſi Hoida ei ſuutnud naeru. 

„Olgu! ... Ma ei teadnud, et abielu on niiſama labane!“ 

„Iga aſi on labane. Ainult ſüdamlikkus annab talle mõiste. 
Ka palitu ſelgapanek on labane, ma jaan ſellega ije walmis, aga 
fee, kui ſa aitad, oht aitan mina ſind, Jee on ſüdamlikkus.“ 

Ja Toni wöttis Pauli palitu. 
tatuma küſima, et miks ei lubanud Toni temale warem iſe ſeda 
ſüdamlikkuſt, et oleks laſknud tal ſelga aidata palitut, kuid ſuutis 
ſiiski vaikida. 

Ja kui Tont talle palitu ſelga aidanud ja ſiis naeratawalt näkku 
waadanud, ſai Paul aru, et nii parem olnud. 

Nad läkſid restoraani ößtuſt ſööma. 


„Mida preilid käſewad?“ kumardas kelner Toni poole, lootes 
jellelt kaaſasolewa meesterahwa taskut laastavat tellimiſt. „Koh⸗ 
wi likööriga? Wäljamaa weini?“ 

„Lubage wäike karahw wiina, taks öhtuſööki ja taks pudelit 
õlut!“ ſönas Toni mitte ſugugi liigutatud ſelleſt kumarduſeſt. 
„Lubage toidukaart.“ 
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KAAN 


Akil 


totuje pilgu Toni poole j ja tõi kaardi. 
eto taipawat ja ta nägu lõi muigele. — 
ö atttab kedagi omal kulul !. See on wiſt iga⸗ 
mõni Tigidalt ſugulane. Vlaviduu oleks Toni ju koöikſugu 
ſööke ja jooke wälja tellinud ja teda laastanud. 

Ja kelner oleks olnud jälle teinekord tema kaſuks, nagu ſee 


olnud. 
Tahtis keegi rikas iſand kabinetti mõnd löbunaisterahwaſt, ſiis 
gatis kelner ikka Toni järele. 

Möödaminew nähtus! — õit kelner käega ja wiis neile 


A õhtujööt lõppenud, lahkuſid Toni ja Paul restoraaniſt. 
Kelner ſaatis neid fuuremeef kumarduſega, juft kui oleks 
htnud ta ennaſt trööstida, et homme on ka päew! 
Ja waſt homme tuleb Toni wööraga, kes on alles wööras, 
lainetab kuf merihädaline. 
u nad oma tvõõrastemaja numbri tagaſi jöudſid, oli wäljas 
uba Pr. 
Ja eſimeſed ööliblikad oma ſöötadega juba numbrites. 
3 körwas toas oli meel waikne, kuid teiſes kuuldus 
AAA plika, ära karda ja, 
et ma tule kallal' ſulle kirwega! 
Ai, kukkula, kukkula, kullasſaa, 
ai, ſärewere ruudi rallallaa l..“ 
„Ega nüüd pole terwel ööl rahu!“ tähendas Toni. 
„Kuidas nii?“ 
„Noh, kes aja peale tulnud, need ei larmitſe. Toimiwad, mis 
imiwad ja lähemad jälle. Aga kes terwe öö peale tulnud, need 
Ruwad ja lärmitſewad kuni hommikuni.“ 

Koörwal aga läks edaſi lällutaw laul: 
„Siis plika talle wastu joriſes 
ja omal köht tal koriſes 
Ai, kukkula, kukkula, rullasſaa, 
ai, ſärewere ruudi rallallaa! ...“ 
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0 Mas Toni nagu etteheitwalt, juſt kui oleks 
„una tema oleks tahtund paremat, waikſe⸗ 


„Nüüd tahat Ff bossi juua!“ pahwatas Toni. „Et. 
lämmatada körwu, et nad ei kuuleks ſeda lärmi ja“ 

Toni lauſe jäi pooleli. 

Paul waatas talle otſa. 

Ta nägu oli paljulubaw. 

Ja ometi oli ju tema, Paul, ka ikkagi inimene. 

Weres löi nagu midagi mäsſama. 

„Aga kuſt ſaab wiina?“ küſis ta nagu janutades. 

„Wiina ſaab ſiitſamaſt“, tähendas Toni. „Nad müüwad 
altkäe.“ 

Paul, teda joobnuks teinud Jee äkiline elumundatus, jee aus 
olukord, töuſis püsti ja öhetas: 

„Jah, juua tahaks küll! Kuna ja ennaſt unustada!“ 

Ennaſt unustada?! — Toni Jai aru, et Jee tema jaoks. 

„Mine ja kölista!“ käskis ta. „Mulle nad wiina ei keela. 
Ara ſina aga end nii wälja laſe paista. Ei keela küll, aga ila 
peab nuruma.“ 

Paul kölistas ja istus tagaſi oma kohale. 

Warsti tuli teenija ja Toni läks temaga eſikotta. 

Kui ta tagaſi tuli, höiskas ta: 

„Wiina Jaab! Saab miinal Ja ſiis joome! Unustame 
endid! Seſt noorus on ilus aeg! Noorus ei tule enam tagaſt!“ 

Kuid wiſt peitis ſee laul eneſes niipalju kurbuſt, et Toni mur⸗ 
dus, wajus woodi äärele, ja tema pilgus hüüdis appi, nagu karjus 
mingi kaduwa järele ahastaw lootujetus. 

„Kui inimeſel oleks lats elu!“ ohkas ta. 

„Seda ka on!“ püüdis Paul teda taja trööstida. „Üks ihuline 
ja teine hingeline!“ 

„Ei!“ peaaegu kaxjatas Toni nagu oleks teda torgatud walu⸗ 
ſasſe kohta. „Üks hingeline, teine ihuline — Puid nad on ikkagi 
üksteiſe kammitſas. Ma mõtlen kahte, täiesti äſeſeiswat elu!“ 

„Kuidas, et ſinu elu oleta kahes iſikus?“ 
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elu täis lolluſi, rumalufl, 

A b e elu, lapſepölweſt le 
a puhtana — ſiis ma teakſin, kuid enna 

n ta id töit, nagu meie oleme unustanub oma 

. aastad? Meie ei mäleta enam, milliſed olid 


„Seda ei olegi tarvis mäletada!“ 

„Aga kuſt ajaſt ſaadik on maja mäletada? See piir on ni 
tume, nii udune. Kas mäletame kõike ſeda, mis teinud me lapſe 
cas, mille eeft meid karistatud?“ 

„Xa ſeda ei oleks barwiski. Kui meie oskakſime ka ainult ſelle 
eelt hoiduda, mida tegime meie pahasti ſuureſt peaſt.“ 
Jgaüks on juuvena niiſugune nagu tal lapiena kael kaswa⸗ 
nud!“ ſönas Paul. Na ſealſamas hakkas tal piinlik. — Kas teda 
Fiſuguſeks lass „bas olid tal lapjepõlmes eelduſed ſelleks, 
kellel ſaanud ta nüüd? Temaſt pidi jaama aus, eeskujuline ini⸗ 
mene, mitte kuritegijate käſialune, müüdawa = naisterahva 
ul an e. 
„Mind ei kaswatatud mitte libuks!“ ſönas Toni kurwalt ja 
kaks nägematut pijavat weereſiwad üle tema näo, 
„Aga, wöib olla, oleme meie juba ilmas elanud,” rääkis 
edaſi Paul. Kuid ta hääl kõlas nii kajaleidmatalt, kaledalt, tüh⸗ 
zalt. „On ju öpetus, et imimeje hing elab igawesti, rändab üheſt 
kehaſt teisſe, wöib olla on meie hinged juba olnud kümnetes ke⸗ 
hades, les niiſamuti olnud abitud, niiſamuti kaebanud kaduwa 
nooruſe järele, aga meie ei mäleta mitte, nagu endi ſündi. Surma 
ja fündimiſe waheſein on eraldanud Lõik. Meie ei mäleta midagi, 
Ja kuigi meie hing elaks edaſi uues kehas, ei mäletaks ikkagi 
eda, mis elatud, ei tulels meelde, et kunagi istutud räpaſes 
wödrastemaja numbris ja kaebatud elu jävele, mis niiſama 
räpane!“ 
„Aga on ju neid, kelle elu hüülgaw!“ ahastas Toni. „Miks 
ei ole fee nõnda meil?!“ 
„On ju hingeſi, kes loodud hobuſeks, linnuks, elewandiks, 
kalaks — meie oleme inimeſed. Miks ei ole Loodud inimeſels 
möni peni, keda ajab taga kaerapüüdja — jee on looduſe tahe. 
Meil ei jäe muud, kui nukrustada ja oma eluga vahul olla!...“ 
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On kord laskunud ahastus hinge, ſiis ta ſealt ei waibu. * 
wajutab kui tinane udu, mäsſib köri kui wing. 


On walus. Nagu oleks himges haawad. 
Ja tut wötta wiina, ſiis uputab, ajab öhetama ja. , 
öetama. 


Jorutaja joodik körwaltogs oli jäänud wait. Kuuldus waid 
norskamine ja tema ööſeltſiliſe kähiſew hingamine. 

Toas oli kui hauawaikus ja jee norin ja hingeldaw lähin e 
ſelle waikuſe weel öudſemaks. 

Toni ja Paul jõid. 

Idid, et uputada tundeid, 

Neil ei olnud ſönu, ſeſt ſönadega oleks tulnud nutt — kahet⸗ 
zus kadunud lapſepälwe järele, kuſt ſaadik köik olekSs wöinnd 
olla teijiti. Ja nad pigistaſid kinni kuuled, et et tulels ainuſtkt 
ſöna, ſeſt iga waluga wäljapresſitud pääl oleks ähvardanud 
murba paiju, mille taga pakitſes nutt, 

Teispool numbrisſe tuldi. 

See oli öine paarite. Mees tugevate jalaastumistega ja 
waistevahiva kergelb kopſiw käik. 

Nad. tulid taja. JA 

Oli kuulda lahti riietumiſt. See fündis ſönata. 

Sits kägiſes kriikſuw numbri woodi. Soltababi wett. 

Ja paarike lahkus ſönalauſumata. 

Juſt kui oleks käinud nad laotſil lebawa ſurnu juures. 

So võib olla, pidaſid ka nemad ſamuti nooruſe matuſeid, kui 
Toni ja Paul. 

Naisterahwas — tal ei olnud meet, ta „waid kujutas waſt 
ainult eneſele ette meeſt, feda to armastaks. Ja armastades ſeda 
olemata meeſt, andus ta igaühele, opt kinni ſiſmad ja 
kujutelles, et jee... et ſee on tema ihalda: 


168 


— 
ti 


olla, oli ta meremees, kes eemal 
patte naiſe järele, ſulus ſilmad j ja wöttes 
dawat b jr end olewat kodus, merebaga 


— — — — — — — — — — — — — 


„ kui tuppa paiſtſid eſimeſed töuſewa ek kiired, 
) teije woodi tühjama ja Toni ning Pauli magama 
üksteiſe kaiſus. 


i oli e en vahu, 
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Nui Jaatus tahab fallata. 


Suured on jaatuje tujud, jahmatawad ta tahtmijed. 

Saatus on kui haſart kaartimängija, kellel on üksköik, mis te 0 
mängu paneb — feda ta mängu paneb. 

On meesterahwaid, keda nähes ilujaid naisterahwaid, vigi 
Mbtoid meiduji wöi aujaid teije mehe maiſt, waldaß 30 
neid tallata. 

„Kuid. . ei peaks olema ju midagi nii maiſe tundi us 
tega, kuid ſiis ta oli kord jalge alla haarnud Ilmi ja tall a 
teda edafi. 

Ilmi otſis kohta. Kuſagilt ei leidnud ta ſeda. Igaltpoolt 
tas a talle peremees äraütlewalt ja Jelle ſeljataga Bi: 


"mi küſis kohta. 

Igal pool asjata. 

Ta jõud lõppes. 

Da hakkas paluma kohta... 

Nüüd lükati teda juba pölgawalt tagaſi. 
Jah, ahastus, mis enne wanaſt äratas kaastundmuſt, 
igalpool efile pahandatud eemaltöuke. 

Wiſt olid need eemaltöukajad ka olnud Lord ſamaſes wil 
ſeiſukorras ja nad... ei tahtnud meeldetuletada oma minewi 

Ikka kindlamini ja kindlamini ajus Ilmi ajju, et auſuſeg 
ei ärgela ilmas: 4 

Kuid mida teha? Mida peale hakata? 

Hakata ennaſt müüma? , 

Ilmi teeks bas wöi ſeda, t toita end ja oma wang emal tel 
sd ta wöib ju jaada lapſe! 

Lui auja inimejele, olid talle wödrad need „kunstid,“ milled / 
abil toimiwad need naisterahwad, kes müüwad rojastami ets 
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ſeks, igale ilmaletulijale eſi⸗ 


e murrad katli ja ſured. 
dab peamurdmime ſinu lannatuſt weel 


Kas a vargile? 
kr ui ei anta mulle midagi jaada mu auſa töö eeſt, 
i an ma ju onveti... 

1 Ja Ilmis paijunes ikba tugewamaks mõte — wötta oma 


1 | mida ſuuremaks muutus nälg, ſeda painatvamals muutus 
a warguſe tung. | 


* — — — — — — — — — — 


Kui inimeſt piimad häda, ſiis tulewad talle jelga täid. 

Wiſt ſellepäraſt kutſutakſegi täituruls laata, kus paljud, pale 
inimeſed ſilmaweega rinnus peawad maha müüma Jädaga 
wiimaſe, et ära elada homſeni, ülehomjeni... 

Seal müüakſe asju, mis on wiletſad niiſama, kui need, kes 
neid müüwad. 

Ja ſealt, täiturult, tõi ka omale Ilmi räbalad näruriided, 
miles minna wargile, mida ſiis wiſata ahju, ära pöletada, kuf 
töö korda ſaadetud — waſt juhtub keegi nägema — et ei ole'3 
midagi leida, kui tuldakſe läbi otſima. Näruriieteſt ei oleks hahju. 
Ilmi riietus end nendesſe. — Peegliſt waatas talle wastu 
üüpiline ſulineiu. 

Ta oli ſelles ojas nii loomulik, et koguni kahtlema hakkas: 
— Wilt ei olegi ma määratud aufaks naisterahwaks. Waſt 
olen ma juba jaatuje pouleſt ſulineiuks loodud ?!. 

Ja mitte kahetſus, waid eneſewäärtuſe tunne libiſes ile 
ta näo 


5 — Aga oskus? !... Aga oskus ?!. 
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> tim hallas hommik. 
ulits oli inimesteſt tühi. 
Ilmi peatas Abramowitſchi akna all. 
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43 ta köik, kus midagi ſeiſab. 
Kui mit pääjeda! e 


Aga ufs ohllhkfuž Tugew uks ja tugew lukk. 
õi MDA Makes ta, naisterahwas, üldſe palja käega 


murdma lukkwkskun jee ka mitte tugew? 

Ja imelik... Miks tuli ta ſiis ſiia akna alla. Ta teadis juhi, 
et uks linni ja et läbi luku midagi ei warasta. 

Ta teadis ſeda. Kuid ta arwas, et lööb aknale augu ſisſe, 
pistab käe läbi ja aitab ſelleſtki, mis jääb korvaks pihku. 

Ta waatas ringi. Uulits oli endiſelt tühi. 

Aken katki lüüa. . Kuid millega? 

Ta oli olnud nii hajameelne, et ei wötnud kaaſa ühtegi löögi⸗ 
riista; ei waſavat ei kiwi. Nii pajameelne... 

Ja kes wastutab, et ei jäta ta oma hajameelſuſega põgene: 
des maha pea? !. 

Ilmi läks otſima kiwi. 

Seda ei ole kerge leida linnauulitſalt, kus iga kiwi oma 
kindlal kohal. 

Ta pidi lonkima mitmele poole, pöikuulitſaisſe, turuäärde, 
enne kui kuſagilt leidis juhuslikult wäikeſe tüki telliskiwö. 

Kuid oma vingkäigul oli ta ſaanud juba tuttawaks. Joodi⸗ 
kud, kellel taskus waid pudel denatuuri ja marka wiiskümmend 
naisberahwa jaols, wiskaſid ahnelt ſilma une baltſupreili peale 
ja wanad mutikeſed Wiruwärawa mäe ümber, kellel wanasti 
wastuwötte kodudeks olid turuäärſete putkade wahed ja kes nüüd 
pugeſid läbi traat⸗aig Wiruwärawa mäe puhmatesſe ehk olid 
walmis minema üksköik kuhu wärawa alla, waataſid kadeduſcga 
une „wöiſtlejanna“ peale. 

Ja kuf paljud neiſt ei waadanud ſeda waluga ſüdames, ſeſt 
nad olid küll ſeltskonna jätiſed, kuid ſiiski.. emad, kellel kodu 
lapſed, kes ka ford tungiwad jeltstonda... kättetaſuma oma ema 
ſaatuſe eeſt teistele naistele. 

Nagu olles juba ärateinud kurite)o — hlüflides hirmunult 
piiludes ſiia⸗ſinna ja hoides hõlma all telliskiwi tükki nagu röö⸗ 
witud wara — ligines ta Abramowitſchi aknale. 

Uulits oli endiſelt tühi, 

Ilmi waatas ringi. 

— Uks hoop ja aknas on auk ning tema wõtb läbi pista käe, 
wötta ſeda, mis pihku juhtub. 
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klaas jäi terweks. Ei wötnud auku ſisſe mii⸗ 
uguſe nõrga hoobi all. 
„Ehmunnd enam ſeſt kajaſt tut kökſakuſt eneſeſt, waatas Ilmi 


Oli näha et uulitſa algul jalutas aeglaſelt linnawaht, kord⸗ 
mit. Ta ei ulnud ſas jeda kohti kuulnud ehk ſelle peale mitte 
täl elpamtus pööranud. 

Nagu erutud, nagu oleks jattunud juba ärritusſe, tõi Imi 
veel. Kuid ilta weel nörgalt — juſt fui oleks kartnud ta lüüa 
kewem, et klaas puruneb ja on eemale kuulda. 

Ja nagu abitult, appikutſuwalt waatas Ilmi ringi. 
Seal jahmatas ta. — Ühe wastas maja pööningukorva 
anal liikuſid eesriided. 

— Kas joalt märgati teda ?!. 
Cemal kuuldus liginewa woorimehe jõtdu mürin. 
r ee kuvi maha, mis kukkus keldrikorra aknasſe, ja 


* ja Temaſt ei jaa, temaſt ei jaa roaralt!. . 


kuibagiei ei tulnud uni. 
Ja kuf fee wiimaks tuli.. Ta ſai alles magama jääda, kui 
uldi läbi otſima. 
Se ööſel oli toimepandud Abramowitſhi juures margus ja 
edo oldi nähtud. 
K i Ilmile ſeda teatati, kohkus ta lubiwalgels. 
Ta wandus, et ta warguſeſt midagi ei tea. 
Kuid kes ſeda kuulis. 
Alustati läbiotſimiſt. 
Leiti too jama näruülikond, mille oſtnud Ilmi täiturult ja 
milled teda tähelpandud. 
Nüüd jutustas Ilmi awaſüdamliſelt ära, et ta hädaga war⸗ 
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gile minng id pole Juutnud-jedo korda ſaata. Kinni⸗ 
tas oma ſida ezjuures, et ta ei waleta. 

Kuid ſelle | neratati ain 

„Tunneßde fubgKrieſgguſeid!“ lauſuti. 


A KS A 

Nagu haavatud taltſutatud murdja muutus ta metſaliſeks 
ja nähes ſilmis maid pimestawat wiha, tahtis näkku karata oma 
. 

„Kas ſaate aru, ma olen jäüta!“ karjus ta. 

Selle wastuſeks oli aga maid waikne pillaw naevatus. 

Ilmi waene emake oli ära kohtunud, hoidis eneſe hirmunult 

nurka ja ta wabiſewad huuled kogeleſid ainult: 

„Pai härrad, andke andeks! Pat härrad, andke andeks!“ 

Kuid ei ſeisnud tabajate wöimuſes andeks anda, ja Ilmi 
wöeti ning wiidi faaja. 

„Ma olen ilmſüüta!“ ahasdas Ilmi. 

„Jumala eeſt, ta on Amſintal nuukſus ka ta wana emake. 

Kuid tabajad, teda juhatud jälgile, kes leidnud Ilmi juure 
1 0 riided, olgugi, et ei leitud ühtegi asja, ſönaſi 
kuiwalt: 


asjad u 
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„Küll ta politjeis üles tunnistab, kuhu pani ta wavasbatnd 


d aemastus,.. Taſum kirg... 


la oli andunud armastuſes. Ta ihkas, va tahtis Peeti. 
md kartis, et Peet ei leia tema armastuje küllalt kange, 
kuuma ja... ſuurendas oma kallistuskuumuſt meelega. Ta 
harjunud mängima armastuſt ka nende wastu, keda ta 
kgugi ei armastanud. 

Kuid omas püüdmiſe öhinas tegi ta wea. 

Na Poet ihaldas, tahtis teda, ja oleks andunud ta talle loo⸗ 

ult, olgugi kuulmatalt, kuid ſiiski hingeliſelt wabiſewa 
a, Peet oleks ſeda möiſtnud, jee taſane hingewärin oleks 
d läbi were. 
uid ſelle aſemel — ta tundis kunſtlikku kuumuſt, maſinlikkuſt. 
dtehtud armastuſt, et jelle alt ei tundunud enam tõjine ar⸗ 
„töſine iha, milles kees Lola ſüda. 
ola, kartis, et kas waſt Peet ei leia tema andumiſes müü⸗ 
koa naisterahwa uüksköikſuſt ja püüdis olla wöimalikult wastu⸗ 
elit, wöimalikult tuline. 
Ja Peet, kes otſis hinge, leidis eneſe pettununa. 
— Eil Eil. . — otſustas ta. — Temas ei ole enam hinge? 
dib mind küll armastada, kuid ſes ei ole enam hinge. See 
d ihujanu ihn järele! Elu on teinud ta andumismaſinaks 
ta andub mulle fui maſin !.. 
$a edile oli Jee mit äraütlemata walus. 
Hommikul lahkudes kippus käſi mit wägiſi rahakoti järele, kuid 
Ak Loba jilmadesje, ainult, kuſt helkis wastu weel puhtarmas⸗ 
ſt, trunduſt — pehmendas teda. 
Ta läks Lola juure ja ſurus ta huulile tugewa muſu. Surus 
Lola nagu jõt muſu. 
Peet tundis, kuidas läbi tema teha käiſid krambid. 
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tä koola tuber ja is w örnuſega: 
7 . $ipleb jälle?“ a 98 N A 

J kel wilwitas, Lola näolt nagu ſeletuſt otſis, ku 
lõpeb ide ja algab mõistus, tehtawus, kunſtlikkus, rääkis Lola 
ſoſinal eda: 

„Ehk tulegi ära minu juure!“ 

See oli Alter nagu nüri piste. — Ta ju liblikas. 
teagi, mis ametnik Peet... kutjub teda oma juuve... bas 
ta waſt teda toita oma häbitegudegas. 

Ja Peedile tundus juſt kui oleks muutunud Lola täi, mida 
ta hoidis ümber Peedi kaela, külmaks, libedaks usſiks. 

„Wöi tulen ma ſinu juure?!“ ſoſtstas edaſi Lola. 

„Näeme!“ jõnas Peet nagu ahastawa häälega ja 9 

Lola ſaatis teda ukſeni. 1 

Tema hinges nagu karjus üks pääl: „Pea teda Kinni! Peg 
teda binni! Ta lahkub ſinuſt!“ Kuid Lolal ei olnud ſönu kinni 
pidamiſeks. Oli waid paluw pilt — Peet, jaa minuſt aru! 

jä Peet, kes juba wiidud pettumuſele, ei ſuutnud enam 

aru ſaada ſelleſt hingeni tungiwaſt pilguſt. See tundus 
nülld ba niijama kunſtliſena, kui mõne hüpnotiſeerija oma. 

Taſa pani Lola Peedi järele kinni ukſe. Kuid Peedile näis 
nagu olets wajunud jee kinni tema järele rasbelt, läbiraiu es 
igaſuguſe läbikäimiſe Lolaga. 2 

Lola jail aru, et — kaotud fee mäng!... Nii puhas kui oll 
tema armastus, ei möistetud ſeda. 4 

ar ta langes diiwanile ja nuttis. 

Peet astus uulitſale. Jahe öhk tuli talle näkku. 

Ja jee karrastas. 

— Ah, niiſuguſed olete teie naiſed! — nagu: 8 
nagu wihastas — ka teie armastus on kunſtlik nagu teie ; 
ilu! Teie ütlete, et teil on ſüda, kuid teie arm on miiſama tel 
tud, kunſtlik, maſinlik, tut töö tellimiſe peale... No, oodake! Ma 
tahan teid bellidal. .. Kui teie minus olete ſuvetanud minu m 
nema tunde teie wastu, ſiis tahan ma tõtta teid nagu lihunit 
ostab toajitat!... | 


Ja nüüd töuſis temas tung jelle iluja blondi, Jelle „weeree 
järele, feda näinud ta Hugo ſeltſis paraadil. 


176 


Ni Lek eſimeſel filmamiſel hammustanud ta nägn 
ini magujat õuna, nii tahtis ta nüüd teda hammustada läbi, 
Hammustada läbi nagu lörwa krömpsluu ja ſiis jätta (ongu. 
Sellasteks olid kujunenud Peedi jilmas e 
Kuid kus leida ſeda iluſat blondi, ſeda „weerooſi“ ?!. 


Meet otſis teda päewaſt pöewa. 
Ta jäi illa leidmataks. 
Ja mida kauem ta teda otſis, mida kauem kiheles ta tema 


järvele, 1 maldawamals töuſis temas kirg teda ſuruda, ſuruda 


K El is minna juureſt hirwituſega: 
näe naisterahwaſt, keda ma põhja ſaatnud! .. 
70 ei ole mitte nõnda ſuur, et mitte leida inimelt, keda 
viid ja tunned raid näo järele, 
Ei näe teda täna, homme — kord juhtud teda ikkagi nägema. 
es aſi, 20 Aa fiis ei laſe teda ſilmiſt. 
nägi teda minewat. 
405 10 õi koduſt eemale — kuid kannule! Et mitte el 
kaoks jäljed. 
en pöörad Poomi, läks majja. 
55 a hoowis wallatawate kaste käeſt ſai Peet teada ta nime. 

li ta neilt, küſinud, kas elab ſiin majas ſee blond preili 
les mööda läks, ” moogutafid lapjed peadega ja möni julgem neik 
ütles kinnitawalt „jah.“ 

Nad waataſid eſialgu nagu wößrastades Peeti, aga kui ſee 
ahtel näol küſis, kuidas on ſelle preili nimi, höiskaſid lapfed 
peaaegu kooris. 

„Ha! See on Olga!“ 

„Olga?“ kordas Peet juht kui ei tahaks ta uskuda, et niiſugu⸗ 
el iludarjel wöib nimeks olla Olga. „Aga teine nimi?“ 

„Waher! .. Olga Waher! ..“ häälitſeſid lapfed. 

Peet tänas ja lahkus. 
— Olga Waher... Kui ilus nimil., Ja neiſt jääb ainult eſi⸗ 
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Wimna fülitawalt. 
— Ja kes koſib weel teda päraſt 55 — 
— Aga kui paljude neidude juureſt on mindud niiſama ſikli⸗ 

tawalt, luid neid on ſtiski koſitud! 


Nüüd teadis Peet ta aadresſi. 
Kuid edaſi? 
Kas minna tema korteri mingi ettekäände all? .. Ja millin 
RA olla jee ettetääne?.., 
kui on tema kodu niiſugune, et halwab MAIE 
e On jeal ſamane labane igapäewſus, kui mõne king⸗ 
kaia kodus, kus mees taob hommikuſt öhtani kottaſi ja naine 
iab laſt ja mõlemad nad törelewad tütrega, miks hulgub fee 
ringi... 
Ja kui näeb ta jeal kodus tema emal. | 
Siis teab ta fa, milline on fee blond fludus, jee „wee ros“, 
tui ta jaab wanaks, ſeſt ema on tütre tulewiku näopilt. 
Ei! Ta ei lähe ſinna. 
Ta kirſutab kirja. 
Õrna armastuſeſt unistawa. UA 
Ei! Nii naiiwne ei ole enam nüüdne noorus! Nüüdſeaja 
neiu meeli ei waimusta enam luule, ei mahakirjutatud mõne] 
„Möiſtlikuſt ſeltſiliſeſt“ nagu wanasti, ei oma luuletatud. * 
Nüüdſe aja neiu ihaldab meeft hoolimatat, ta armastuſes 
pokſijat. 
Nüüdſe aja neiu keeldub mehele, kes küſib, palub, tuigi te 
päraſt tänab. 
Nüüdſe aja neiu ſattub haſarti mehelt, kes wötab siid 
aštub peale nagu kukk kanale, kes ſööb ja ſalgab. 
Rikutud kölblus karjub tõlbluje rikkumiſe järele. . 
Kadunud on örnus, aumulumue, harrastatalkſe tarzanlikku 
tiivajutt, ahwilikku prooſat. 
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609 and ka jee blond iludus, jee „weeroos“, 


W. eb Askuda, et ta waimustub tema ſüdamlikkuſeſt?.. 
Ja.. päh... Peedil ei olegi enam ſeda ſüdamlikkuſt. Naine 
d tema ſüdame ja feda tülgastuſt tahab ta wälja 
A naiste peale. 


ja j 

Ta ei anna tõotujt tojiba. Ei, walelikuks ei taha sa jääbat 
Ta on aus ja ütleb otfe nättu, 1 ſihiga tahab ta oma 
kätewahele teda, ſeda „örna weeroof * 
Kuid Bribaa läheb ta ſeda 50 talle ſuhu⸗ſilmi. Läheb 
ema koju... ütleb ſeal alasti tõde, ja wanemate kuuldes. . 21. 

— Gi! 
Kuid jaama peab ta tema!... 


Peet firjutas. ; 
Mitte läbimõteldes lauſeid, riimides ſönu, waid nii kuidas 
kohe kukkus paberile mõte. 
Kirjutas örnemat ettepanekut, kui ärilikku nöudmiskirja — 
loe ja täida! 
Kuid kirjutas hingega, tundeſt painatud. 
„Austatud Olga! 

Andestage, kui olen otſelohene. Ma ei hellita Teie 
ettekufutuſi millegagi. Ma ei ole petis. 

Ma janunn Teie järele. 

Wöib olla, jee üks moment, ja mul on täis iſu Teiſt. 
Ma ei armasta Teid ſiis enam, ei ole Teile oma armuga 
köölujaks Fõrmal... 

See mõib olla. Seſt ma olen armastanud naiſi ja... 
pettunud neiſt. Ja Teie olete ka waid naine!... 

Teile ei tee ſee midagi. — Teie ei ole mitte pärit 
toonekurgede ajajärguſt — mulle kui tundmata ligemeſele 
näitate aga üles inimeſe armastuſt, wabastate mind 
piinamaſt ihaſt. 
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jää a a woes, kus arenewad köik 


AN 4) 


11 


„Ta tuleb!“ ſoſistas ta iſe kindlas ujus. a 2404 


Bani palitu ſelga ja läks, laskis kirja poſtkasti. 1 

T da tuleb!“ ſoſitas ta weel ford nagu hüpnotiſeerides, nagu 

ſüundides tulema Olgat. 
| 


* 


4 


va 
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Sunniſud abielu. 


On hakanud jaatus tedagi nöölima, ſiis ei anna ta jellele 
armu, ta kiuſab teda küll hirmutades, küll hirwitades, küll kim⸗ 
Harry oli läinud ja Liina ei näinud teda enam. 

Seſt ajaſt ſaadik, kui ta oli talle awaldanud, et ta ſunnitud 
on abielluma Bendereffiga, kuigi lühikeſeks ajaks. 

Kuid... olukord lepitab köik. 

Ja nii ſiis ka Liinat ſelle mõttega, et, wöib olla, et neiſt 
Harryga ei ſaagi kunagi paari. 

See möttemuutus oli üllataw juht Liina juures, 

Selle, hingeliſelt truu naisterahwa juures. 
Oleks ta olnud weel mõni teine... 

Möni teine oleks ütelnud — on mul ſadatuhat marta, ma 
võim walida iſe omale mehe, ſeſt mehi, kes lähemad raha järele 
õnge, on nüüdſel ajal enam kui kunagi enne. 

Ei mõiks ütelda, et olels Liina löönud Harry peale käega, 
ligi ta ei nutnud, ahastanud. 

Seſt tema hinges peitus ikka ſee tuliſüſi tuha all, et kord 
vabadena kohtame jälle, ja kuna wana arm ei roosteta, ja kuma 
rmastuſel ei ole minewikku, ſiis. 


Bendereff hoidus kirikliſeſt laulatuſeſt. 

Ta rääkis, et jee oleks toonud hiigla kulud. Jumala arm 
waheltkauplejate kaudu ei ollagi nii odaw. 

Kiina, kes oli hingeliſelt uſklik, oleks ſellele wastu waiel⸗ 
ud — ſeſt ka pastorid tahawad jüüa ja oma maije ihu häwi⸗ 
gmiſeks kuidas meel! Ja wanasti taipas rahwas anda prohwe⸗ 
tele eluülespidamiſt wabatahtliſelt, nüüd peawad aga pastorid 
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tatjuma tõtta jõuga, ſeſt wabatahtliſe annetujega ei jaa nad 


lan diese erde valpttoreaparaati, | kung kaewaſt kuuleb wald 
Ta 
Li ina d wastu, ſeſt ka jee abielu ei tulnud tema 


hingeſt. Set i a fommetimäng, kuhn juure ei ſündinud 
kutſuda Jumalat tema maiſe eſituſe läbi. 

Bendereff ja Liina regiſtreeriti abielurahwaks. 

Mingiſuguſt muudatuſt ei toonud jee nende ellu päraſt pulma⸗ 
pidu, ööks wastu teiſt päema. 

Bendereff lubas Liinal minna magama oma koju. 

Milline abielumees oleks loobunud pulmadöft?! 

Aſi oli nii kummaline, et tuli iſegi ette imelik Liinal, bes 
küll Benderefſile oleks andunud ſunnituma. : 

Vii nagu anduwad paljud naisterahvad mingiſuguſe ſihi 
kätteſaamiſeks, iſe Jealjuuves möteldes päemauudijeid. 

Siis tehti notaariuſt imestama panew aft — abdelu bahu⸗ 
tuskokkulepe päraſt kahepäewaſt abielu. Ja Bendereff andis Lii⸗ 
nale kohustuſe, et ta kohustab end maksma talle abielulahutuſe 
puhul ſadatuhat marka. 

Oli läbi asjaajamine notaariuſe juures, mindi koju. 

Kumbki omale poole. 

Kuid nii koll et olnud Liina, kui wöis armata temalt. 

Wöib olla ka, temas ei olmud ſeda tarkuſt, keda ajas, kihutas 
waid üks ſiſemine hääl ja... 

Liina astus ſisſe teije notaariuſe juure ja laskis teha Ben⸗ 
dereffi kohustuſeſt ärakirja. 

Milleks — ei teadnud ta iſegi eneſele ära ſeletada, kuid ta 
tundis, et ta ſeda tegema pidi. 


Liina ja Bendereff olid ſeaduslikus abielus juba neli päewa 
ja ſiis ainult ſaatis Bendereff Liinale kirja, er ta ümberkoliks 
elama oma mehe juure. 

— Sulle on ſisſeſeatud oma ette kaks tuba ja mina ſind ei 
tülita!— ſeiſis kirjas. 

Wöib olla oleks Kiina törkunud minemaſt, kuid tema ema, 
wana waateline inimene, ſönas: 

"Oled ja kellegiga paari laulatatud, ſiis pead ka elama tema 
juuves. Oled ja teinud feda wastu oma ſüdametahtmiſt, ſiis 
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A ää 


Lit lahtudes iſamajaſt ja andes ema! n kätte 
d Aratirja Bendereffi kohustuſeſt: 
ee võib alle juhtub minuga midagi... Siis pööra adwo⸗ 
ole, näita talle ſeda dokumenti, ſeda ärakirja, ja, wöib 
ks ei ole jee paha ſulle.“ 
Ei ſaanud ſelleſt aru küll põrmugi Liina ema, kuid et ar⸗ 
mastas ta tütart, ſiis wöttis ta ſeda dokumenti kui ilmaliſt Jak 


kina läks Bendereſfi juurde. 

Bendereff oli kui e kes wötnud naije waid ſeks, et 
temaga olla uhke uulitſal, ſeſt ilus naine on niiſama, kui ilus 
i ll nööpaugus. 

k= elas Bendereffi juures, kuid Bendereff ei Läinud tema 


Ku ſellepäraſt, et ta ei ſaanud aru oma mehekohustusteſt, 


Se abielu oligi pai komöödia, 

Komöödia... Sunnitud komöödia. 

Nagu näitelawal, kus peawad juudlema inimeſed, les on 
ius oma eraelus. ütlema ülsteifele meelituſi rahwa ee3, ma 
iſikliſelt ei ſalli ükseiſt jiimaotfas. . 


. awas kirja. 

ta nägu läks lubiwalgels. 

tas olid ſisſe kukkumud ta ametwennad, kelle kaasabil toi⸗ 
tajid nad naisterahwaid Boenos⸗Aireſi ja Montevideo awa⸗ 
ilubesje majadesſe. 
Ke 5 maid ametwen nad... Oleks töötanud Bendereff 
omal käe 
Kuid ſeiſukord oli niijugume, ja Bendereff tegewus oli ka 
ellega paraliſeeritud, ſeſt ka tema äri läks Riia kaudu, Riia 
eltſimeeste läbi. 
Bendereff fülitas. 
— Mis peab ta tegema nüüd Liinaga, kellega abiellunud 


183 


jätad ha dokumendi, et maljab Liinale abielu- 

je puhul Jähatudat marta ja wöttis Liinalt td K. 

5 ülemad endid lahutada iſelt. | 
Eſimeſeſt dokumenti oleks muidugi hound Liina 4 

juures ja ühes jellega ka kadunud, teiſega oleks aga tema, Ben⸗ 

dereff, ſaawutanud Wen wormiliſe e tai 

teit, Er ta maha müünud 

Nüüd 


aga. 2 
5 oli elaivatauba wäljawedu, felt oſaliſed Riias 


aia ſiis, kas jäädagi elama Eestisſe Siinaga. fui mees ja 
maine? 

es oli, mis ämardas Bendereffi meeleolu. 2 

Ja ainult pilkawa naeratuje tõi Jee ta huulile, kui ta luge 
ajaleheft muidu wäga autorſteetliſt otſuſt, et Eestis üldſe el 
kaubaga kaubitſemiſt ei olla. 

— Ha⸗ha⸗ha! Kes wötab ſiis ſelle peale patendiꝰ l. 
ue ris ta. 

Kuid ſeal andus ta jälle ärimehelikuisſe mödeisſe — lu 
müüa maha Liinat, et tulla iſe jälle wälja puhtana kui 
kala weeſt. 

— Ša! Siin wöib mind aidata Link! — arwas ta leidwat 
pääjetee. j 
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Ükskõikne ſes asjas. 


9 a Waheril ſeiſis ligidal jee päew, kus ta kaotab raba 
meeste kohta ja muutub iſeſeiswaſt inimeſeſt teiſe oman⸗ 
— Olga pidi ſaama naiſeks. 
Aga oli ke wanemate laps ja rikas ei olnud ka ſee, 
000 koſis. Aruſaadaw, et ſiis ettewalmistuſed ſuurt peamu⸗ 
gi 
—Kui tuhat markagi kuſagilt ſaaks! — mõtles Olga, aga 
de mõte oli nii lootuſetu. 

Olid ju need, kellelt wähegi laenata wöis, läbi käidud. 
Ja ſiis kui Olga ning ema mötleſid, kuidas pääjeda üle kitſi⸗ 
uſeſt, et kas mitte midagi panti wiia, tuli Peedi kiri. 

Olga arvas ja luges. 
Ta tundis, kuidgs tungis talle näkku weri. 
— Vii häbematalt mwõib inimene kirjutada... 
Ema märkas tütre ärewuſt ja küſis: 
„Kellelt on jee kiri?“ 
Mis pidi tütar ühlema?... 
y — 5 emale ſeda firja?... 

t 
Ta tegi wöimalikult üksköikſe näo ja rääkis: 

„Albert“ — nii oli ta tulewaſe nimi „kirjutab, et tal on 
õit lorras ja loodab, et ſeda oleks ka mul... | 

Ema ohlas. 


„Ara ohka, emake!“ tõttas Olga rahustama eidekeſt. „On 

kaajani läinud ilusti, läheb edaſi ka nüüd. Ma loodan ſiiski, 

et jaam laenata, jee tuhat marka või weidi enam... Ma püüan!... 

ki Albert päraſt ära taſub.“ 

„Katſu jah, lapſuke!“ ſönas ema. „Eks te ſiis iſe päraſt 

üb iräägi 5 aga praegu on muidu küll nii oll — juſt ſelle wiletſa 
6 ii 
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f A Äi n a püüa t) 
on n oi w. peet 


A 


Juba hommiku wara wöttis Peet ära numbri. 
Ta oli weel hirmul, miks ei wötnud ära ta ſeda eile, 
jinna mõis wahepeal ajuda mine tea, kes. n 
Peet tellis toa ja laskis panne lauale walmis nõud, et ſiis 
kui tuleb oodetaw, amtatje kohe lauale lõuna, antakſe joogid, 
mis joowastawad. 4 
Peet waatas kella. Aeg ligines. 
—Kuidas ennaſt ülewalpidada, ja mis ütelda kui Olga to⸗ 
putab j ja astub ſisſe ?!. 
See oli, mille üle kindlale ſeiſukohale ei tulnud Peet. A 
Viimaks mõtles ta — waja on lasta teda tuppa ja ſiis tulla 
alles 3 ie, ſiis on tema, Olga nimelt, iſe otſija, mitte otſitab. 
Ja nii ka nõuks wöeti. 
Peet lahkus toaſt ja käskis teenijal pidada imahtt korridoo 
et niipea, kui tuleb keegi daam ja koputab numbri ſeitsmer 
ufjele, ſiis teda ſinna ſisſe lasta ja paluda weidi oodata. 1 
„Saab tehtud!“ kinnitas teenija truilt teenistuswalmis, je ſt 
Peet oli annud talle jootraha juba ette, teenija aga lootis, et 
jaab weel. 
„Ja nii kui tuleb, kohe mulle ütelda!“ käskis Peet ja läks 
iſe alla ſaali. 
„Teie käſu peale!“ awaldas oma truuduſt teenija ja Seebi 
polnud aluſt tema walmisolekusſe mitte uskuda. 


— — — — — — — — — — — — — — 


(7 
Kals minutit enne määratud aega läkſid trepiſt üles kerged 
naisterahva; ſammud. 
Olga koputas ulſele nr. 7. 
„Olge head, astuge ſisſe!“ pöbras tulija preili poole kum td 
dades teenija. , Härra tuleb kohe.“ 
Olga wiskas kahtlustawa pilgu üle teenija, lad ei aima 8 AK 
midagi wöi kas ei ole waſt kardetaw, et da tema külaskäigu jäe 
räägib ära ta tulewaſele mehele. | 
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A Jee üsna harilik, et fiin Fähvad naiste 
umbrites... Ehk ümberpöördult,.. — 
vü/jee nii harilik, et mindki, kes ma ſiin 


. nija näoilme oli nii lage ja mittemidagi ütlev ning 
tõjalilult astus Olga numbrisſe. 

Wõhtis istet ja jäi ootama. 
— Waat, millije wembu wiskab weel jaatus! — mötiskelles 
Olga. 
5 "Grijutord oli küllalt fummaline, tulla tal kui pruudil anz 
duma ivõhimõõrale meesterahwale raha eett!... 

Olga ei olmud ſugugi üks neiſt pirtſakaiſt. — 
Ta oli andunud paljudele, paljudele noormeestele. Andunud 
botuſes, et kui üks ei koſi, teiſele illa meeldib ja koſib. 
Ja nii oli ta oma andumiſega wölunud ka ſelle, kellele ta 
„läheb naiſeks. 
indumine oli olnud talle ſeni armu abinõu, ſeſt iga nein 
mehele. Raha eeſt end kellegi tundmata meesterahwa käte⸗ 
ele anda, jee oli alles midagi uut. 
Oli ta ju köiki neid tundnud, kellele armus andunud, need 
olid talle meeldinud... 
Aga nüüd .. 
—Kuid ſiiski, mehine peab olema jee mees, kes kirjutab nii⸗ 
ſuguſe mehiſe firja!... 
Kiri oli nimelt küllalt häbematu, kuid juſt ſugulistes ſuhteis 
meeldib naistele häbematus. 
Meeldib küſimatus, ſeſt naisterahwas on ſelleks liig häbelik, 
et anda küſimuſe peale oma ndusolekut. 
Sa jee oleks liig igapäine. 

ägiji võtmine on aga midagi romantiliſt. / 
Teenija teatas Peedile, et daam tulnud ja Peet tõttas trepiſt 
üles oma numbrituppa. 
Ainult ukſe ees tukſatas ta weidi. 
— Mis ütelda? Kuſt alata?... 
Kuid et ei pähe tulnud midagi, awas Peet ukſe ja astus 
üle läwe, et rääkida, mis toob juhu ſilmapilk. 
Olga istus üliriietes. 
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Peet oli olnud temaſt waimustuſes, kujutellend ijegi uni⸗ 
nägudes, kuid nüüd, ſilm ſilma wastu, ei olnudki ta midagi nii 
iſeäraliſt. 
Kuid ſiiski niiwörd, et Peedil ei hakkanud kahju kahetuhan⸗ 
deſt margaſt. f 
Wabanedes riieteſt, istus neiu uuesti. 1 
„Waſt ſööte wöi joote midagi?“ pööras tema poole Peet. 
„Ma tellin kohe.“ M 
„Ma tänam!“ wastas Olga. „Kuid kui arwate, et ma tulin 
ſiia jööma ja jooma, ſiis etjite. Mul on mähe aega.“ 
Olgugi, et päraſt ligidalt nägemiſt, Peet temas midagi iſe⸗ 
äraliſt ei leidnud, mis ködistaks, ei tahtnud ta ſiski lasta 
ära minna, — Kahte tuhandet marka wõib ſaada teine kordki, 
luid mitte niiſuguſt neidu. | 
— Kuid kas on ta nõus Jelle peale? — täis Peedil peaſt 
läbi. Ja juſt ſelles ſuhtes näis aſi kahtlane, 7 
— On mis on! — mõtles Peet. — Sellepäraſt on endid 
kuningadki alandanud, miks ſiis et wöi ſeda teha mina, kung 
ſeda ei Jaa tealtla Foogt, ei ſeo Joe mind millegagi. 
Ja Peet langes Olga ette. 
„Armuline neiu!“ rääkis ta öhetawalt. „Andke mulle rahu! 
Ma olen unistanud teiſt! Ma ei jaa enne vahu, kui olete minu!“ 
ÜLS mõistis oma üteluft nii, julgesti wäljaöelduna, kui 
teine mõistis ſeda teiſiti. ki 
Peet küſis waid ſilmapilguks, kuid Olga tegi wälja, juht kui 
ſoowiks Peet teda omale eluks ajaks. 
„See on wöimata!“ ſönas Olga taſa. „Mul on juba peigmees 
ja meie abiellume neil päewil.“ p 
See oli Beldud ſüdamlikkuſega. / 
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juhmilt vääris ect. 
f andeks! Ma ei teadnud feda... Ma nägin, et teie 
a jiis... 
a nägi, et aſi kippub waibuma. Kuid kakstuhat on 


Ma tulin teie kirja peale,“ ſönas ta. „Teie kirja peale. Kas 
näletate weel elle ſiſu!“ 

„Mäletan!“ täis nagu elektrijuga läbi Peedi ja täie julgu- 
gi 1 aaras ta Olga oma käte wahele. 
ei pannud wastu. 


ee marta luges lauale Peet. 

„letaſin ma teie ootuje?“ küſis Olga wöttes raha. 

„Eil“ wastas Peet. „Kuid ſee on ſellepäraſt, et teie an 5 
nulle tähtſa öpetuſe elus. Naine on ja jääb müüdawaks !.. 
jeniajani ſelle juures kahtleſin, ſiis olgu jee tuhat el 
929 eeſt, et mind wabastaſite ſeſt fahtlujejt! 

See ütelus oli haawaw. 

Olga pidi rebima puruks rahad ja wiskama talle näkku, 
nid. kodus oli raja waja. 
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Arno, „ Muft Kuli ja Ko. 


Kawatſus tõestus. Arno ja „Muſt Kutt“ organiſeeriſid 
diſtſiplingeritud kuritegijate jalga. a 

Üks pidi ühte, teine teift aitama, kuid ſeltſimeeſt mitte wälja 
amdana, till aga wötma tema kuriteod oma nahale. i 

Sattub leegi istuma, ſiis istugu ta juba ford ja istugu ka 
teiste ſeltſimeeste pattude eeſt. i 

Organijatjioon oli korda ſaatnud juba mitmed - kuriteod, 
ilma et teegi liikmeteſt oleks ſisſe kukkunud. 

Ja ſeda ei tahtnud lootagi. 

Seal tuli wahejuhus. t 

Arno oli lugenud Jimi wangistamiſeſt, tema kohtuotſuſeſt. 
Jo oli lugenud, et Ilmi käeſt midagi kätte ei ſaadud. 2 

Arno pidas Ilmit wargaks. a 

See ei olnud midagi iſeäraliſt, pidada kedagi wargaks. 

Kuid Arnol oli Ilmi wastu mingiſugune ſümpaatia. 

See tüdruk oli läinud talle hinge. 

Kohe eſimeteſt ſilmapilguſt peale. 

Ta oli kü Jimi wahepeal ſilmaſt laſknud, puhtütelda, un 
tanud, kuid niipeo kui ta temaſt midagi kuulis, kerkis ta jälk 
tema jilme ette nii koduſena, nii koduſena. 

Ta tuli otjujele — Ilmi on waja wabastada wanglaſt. 

Arno läks „Musta Kutti“ juure, 2 

„On ſul oma käſualuste hulgas mõni wiimaſe järgu jõud, 
keda wöiks aſetada möne teiſega?“ küſis ta. f 
„Muſt Kutt“ ei ſaanud aru tema küſimiſeſt ja küſis omalt 
poolt: | 

7 1 teda ſiis lasta nelja tuule poole?“ 

1. 


„Al. JA 
„Aga kuidas ſiis?“ 1 A * 
„Waata,“ hakkas ſeletama Arno. „Neil päewil langes kinni 
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Bats meie orgamijatjiooni, meie liikmeks, 
ur abi. Ta i d algaja, a 

ie mis peaaji, fo ſiis kui wargus täitje 

indlaks tehtud ef ung /ta end ära ja vaiub wastu Ausi tuld.“ 
„Ah, on miijugume?“ tüſis „Muſt Kutt” häälega juſt kui 
E) 5 tõite ſeda rääkimiſt liig wähe tähele pannud. 


VA 4 

„Meesterahwas mõi naisterahwas?“ 

„Naisterahwas.“ 

„Naisterahwas ei oleks paha. Neid wöib meil olla fa üks 
dohkem, naisterahwas tajub eneſe igakord ära, Kui ei Juuda 
je midagi jisje teha, jiis on tal kohe käepäraſt äri, millega raha 
eha. Naisterahwaſt ei matja kunagi ära põlata — tema kohe 
stub rahahuniku otſas.“ 

„Ma arvan, et ta nii ſaamatu ei ole, et peab ennaſt alan⸗ 
ama eneſemüümiſeni,“ tähendas Arno kuiwalt. 

„Seal ei ole midagi alandada,“ waidles „Muſt Kurt.“ „Alan⸗ 
damine oleks jee, kui ta laſeks oma naha üle lüüa mõnel poiſi⸗ 
kolgil tühipalja armastuſe nimel, ainult armastuſe eeſt. Wötab 
a aga raha, ſiis on ikla Toll jee, kes makſab.“ 

„ Siiski,“ ſönas Arno. „Ma teda heameelega ſelle töö peal 
ei näeks.“ 

„Muſt Lutt” waatas talle otſa esmalt weidi naeratades, pani 
aga ſiis laginal naerma. 
„Ha⸗ha⸗ha! Tuleb wälja, ja oled wiſt armastama hakanud? 
kas wöib ſulle õnne ſoowida?“ 
Arno, kes paljut kunagi ei kohmetanud, kohmetas nüüd. 

Üle näo jookſis õrn nagu palawiku puna. Weidi häbi oli. 
„Ja kes ta ſiis on?“ küſis „Muſt Kutt.“ 
„Noh, tead, ſeeſama, kelle emale meie presſiſime Abramo⸗ 
witſchilt wälja raha, kellele wiiſime wangimajjc padajänni ja 
des nüüd murdwarguſe päraſt Abramowitſchi juures kinni mõis- 

60 


„Ah, jee. No, ſiis on ta oma lühikeſe arenemisaja peale 
waatamata juba kunſtnik küll. Mõtle, naisterahwal niiſuguſt 
warg it lorda ſaata, ſelleks peab ikka olema nuppu ja näppe.“ 
„Sellepäraſt ma räägin!“ röhutas Arno, kes jälle tagaſi 
(ei oma rahu, kung körwale kaldus kahtlustus niiſuguſeſt ſenti⸗ 
mentaalſeſt asjaſt kui on ſeda armastus. „Ja mis peaaſi. 
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jüüdi... Wahel ulknud kogumi... Vaat, niiſuguſt 
tõesti vaja,“ 


„Hm..“ mölgutas „Muſt Kutt.“ „Ega laita pole. Eks kun 


ta lahti ſaab wanglaſt, tõmbame oma laagri.“ 

„Oo, jee läheb kaua. Ta kukkus kaunis pila aja peale. 
Baja oleks warem teda wälja jaada ja tema aſemele mõni teine 
ſaata.“ 

„Kuidas?. . Kuidas mõtled ja ſeda teha. Kas ja ei tea 
tt ei mangi ega fa kroonuteenistusſe ei jaa enam nüüdſel ajal 
jaata aſemikku? Kellel lops käes, peab jelle iſiklikult läbi 
tegema,“ 

„Aga ſiiski on weel teine tee — ja wõib wahetada mabalt. 
Simi tuleb wälja ja keegi teine läheb istuma.“ 

„Ara aja hullu juttu! Kumb meiſt ſiis tunneb paremini 
wanglat, kas fina wöi mina? Mina, Jumal tänatud, olen omal 
eluajal mitu korda finni istunud — ja pole wiſt ſoolaputkasſegi 
jaanud. 

„Ega ſee ei tähenda,“ waidles Arno wastu. „Sina kõigi 
oma wangis istumistega ei tulnud jelle peale, mina aga taipajin 
jeda, ilma et mul iſe oleks pruufinud wee⸗leiwa peal olla,“ 

„No, laſe jiis kuulda!“ 

„See on wäga lihtne. Saadame kellegi nõrgema unesti 
Abramowitſchi äri liigutama. Toob ilma kimbutamata midagi 
ära, on hea. Langeb lökſu, tunnistagu, et fa eelmine murd⸗ 
wargus on olnud tema töö.“ 

„Ja kas arwad, et Jee ſinu hoolealune ſiis lahti ſaab?“ 

„Miks mitte. Ma laſen adwokaadil asja uuesti üles wötta, 
ja kui juba on, ütleme tõeline ſüüdlane, miks ſiis teda enam 
kinni peetaks? !.. Mina iſe kannan adwokaadi kulud! Ja hea 
adivofaat ajab asja wöi niikaugele, et kohtunik wötab kätte ja 
möistab heaſt peaſt waat' weel koguni iſeeneſe kongi!“ 

„Hal Saan aru!“ naeratas „Muſt Kutt“ kawalalt. „Nüüd 
on kindel — ſee on armastus! See on armastus!“ 

Arno kohmetas. Juſt kui oleks torgatud teda waluſasſe kohta, 
ja ſiis, et oma kohmetuſt warjata, rääkis ta edaſi: 
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14 


i mitte päris minw wälja mõeldud. See on 
af 9 15 Siis jändis nii palju kuriteguſi, mil⸗ 
ild 8 aga paberid ſeiſid ja ootajid täitu. 
as r 90 d „i ots alles lahtine. Protokolli teha 
oli kerge, dada — jee oli teine tubakas. Ja ſiis juſt ſun⸗ 
nii mit, et kuritegija, kes millegi asja päralt ſisſe kukkus, pidi 
oma naha peale wötma terwe rea teiji duritöid, milleſt ta 
8 ei olnud näinud, ainult ſelleks, et wöimud jaakjid paberid 
ära lõpetada ja a athiiwi anta.“ 

3 kui jee meiſt Abramnowitſchi äri puhastama ſaadetu 
inni ei kukugi ja wabalt nooſiga koju tuleb? Ega's ſeal ſelle⸗ 
piret köwendatud walwet üfka ole, et kord murdwargus toime 
andud — arwatakſe, kui Ford käidud, ega enam tulda.“ 

„ Noh, ſiis wöib iſe politjei jälgile jaaa. Muiſt asju veali⸗ 
ſeerimie ja muiſt laſeme tabava. Ja ſiis La)” tunmistab, et 
meel 1 mis ennem rööwitud, on ka kdik juba maha 


00 mils ſiis juſt ſeda. Ei tabata teda Abramowitſchi juu 

es, nõid ta ju mujale ſisſe murda. Kuſagil äkka tabatalſe. Ja 
jüüteod oma kukile rõtta, olgugi, et neid ei ole tabatud. 
3 et neid üldſe kimbutama ei hakataks.“ 
“ai wöib ka. 
Ja Arno waikis. 
„Aga miks ja ei taa, et ta istuks ära oma aja?“ küſis 
t Kutt“ asjaſt vohtem huwitades. ee wenda⸗ 
le ei ole tinmiistumine kahjuls. 
M Dia ei taha, et ta kinni istub,“ lauſus Arno tala häälega, 
milles tundus oſawötlüßkus. 

„Ha!“ naeris „Muſt Kutt.” , Saan aru! Saan aru! Ar: 
mastus! See on armastus! See on (ee lõige kuwadim aſi! ..“ 
Arno tundis eneſe trotſitung: 

„Ah, mine ja oma hullu jutuga! Mina ja armastus... Ara 
aja ſeinu naerma!“ 

Kuid „Muſt Kutt“ pilgutas kawalalt ſilmi ja jõnas: 

„Armastus ja häda ei tule kumbki kellaga!“ 

Ja tut Arno ſelle peale midagi ei lauſunnd, waid tuſaſelt 
waikis, laulis ta: 

„Oh, armastus, ſa rikud were ära!“ 
„Oo, armastus, ja: hinge piinaja! 


“ 
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Kurifegijate koosolekul. 


Oli ſüda 38. “A 
Kadriorg kohiſes tumedalt. Ja ſeda õudjem tundus jee nagi 
luuram waikus puude all. 
Kastiſarnaſe madala kiwimajakeſe poole, mille aknad lun⸗ 
kidega kinni, läkſid tumedad inimkogud. 
Täna oli istung „Musta Kuti“ juures. 
Ruumikas toas tunduſid need kahtlaſed näod nagu juba 
istuwad wangis. Taburette istuda jatkus ainult Kahele, teijed 
kolm neli istuſid naril, „Muſt Lutt“ iſe laua otſas, tuna üle: 
jäänud püsti jeifid. lk 
Oodates wäſis nii mõnigi neiſt, kes toetas end wastu järgi 
kes istus lihtſalt põrandale, „Musta Kuti“ körwale lauale 
istuda ei ſöandanud keegi neiſt — aukartuſeſt oma juhi wastu. 
Rewolwrid, mida „Muſt Kutt“ hoidis warjul aknal lille⸗ 
poti dönſuſes, peituſid nüüd tema kaenla all, et jealt jub 
abil tarwiduſe forral pihku jooksta. FA 
Huematš attribuudifs oli ſeinale jiginenud nahkpiits. 
Salkkonna liikmeid kogus ja kogus ning wiimaks olid nad 
tõit 1008. ä 
Nende hulgas ka kaks naisterahwaſt Walli „Tähniline“ ja 
Veera „Uſs“. Nad istuſid kumbki teijel taburetil. 
Walli oli oſaw naiswaras. Julge ja libe. Ka a ja 
detawamateſt olukordiſt ostas ta tabamatuna wälja pääk 
Meesterahwaid ei laſknud ta eneſe peale kunagi mõju awal⸗ 
dada, ja teda oleks wöidud pidada täieliſeks meestepölgaja 
poleks ta mitte jala ſüdames kandnud armastuſt „Mu⸗ 
Kuti“ wastu. 
Ta armastad teda, kuid ei awaldanud ſeda, ſeſt ba 
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alajajema pidas ta armastuſe, ſeda kuu⸗ 


er age hoopis waisterahwas teiſt laadi. Weerg 
das 3 ohwreid eneſemüümiſega. Meesterahwas, kes himuſt 
d järgnes temale ſalaurkasſe, tehti ſeal Weera abiliste poolt 
tš, wastuhakkamiſe puhul pekſeti iſegi läbi. 

| Need kaks naisterahwaſt olid kaks iſeſuguſt tüüpi, kuid 
wee! kirjum oli meesſeltskond. Neid oli küll ſuurärimeeste 
= portfellidega kaenlas nagu minijtrid, küll „ſhimmi 
ste“ wälimuſega, kel, näe, muud huwiks ei ole, kui char⸗ 
ja plika kojuſaatmine, tüll werd tarretama panewate 
iſikuid ſügawate kinnikaswanud haawadega näol, 


Tundus, nagu oleks juſt furitegem ilm jee, kus ei ole ſei⸗ 
ſuswaheſid, kus tömbawad ühiſelt moota nii aristokraatliſe 
ilme ega and, kui endine junmitööline. 

n. ei ole weel!“ tähendas „Muſt Kutt“. „Ta pidi 
a täna tingimata tulema.“ 
„On tal mõni hästiſisſetoßw plaan?“ küſis keegi, keda kut⸗ 

e 

h, tal on neid mõningaid.“ 

tis kahju Kill, kui ta ära jääb.“ 

t Kutt“ ei laujunud jelle peale midagi ja tekkis waikus. 
Köikide körwad terinejid, et kuulda wäljaſt liginewaid 
Y ſamme; waataſid iga wähema kröbina juures ukſe poole, et 
yi nõid astub ſisſe Arno. kuid Arno ei tulnud ega tulmud, 

Nii möned kiruſid a teda ſalaja hinges. Oli ju ſee koos⸗ 
* aſi wäga riskantne — wöis iga ſilmapilk ſisſe 

U Uuda * 

Kuid awalikult ei julgenud Arno kohta keegi teha ka örn⸗ 
Mibebat märkuſt — ta oli ikkagi nende juht. 

Sellepäraſt ſiis waigiti ja ainult ſoſinal trööstiti üksteiſt, 

et HIL ta illa tuleb. 

Wiimaks katkestas waikuſe iſe „Muſt Kutt”. 

Nie ei pruugi teda ka till juſt mitte oodata,“ ſönas ta. 
* oma plaanid mulle ära nii, et ma teid wabalt 
a korraldada mõin.“ 
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tw fahim täis läbi jalga. 
haltašs jagama ülesandeid. 


Ja öreneb ikka enam ja enam. 

Iga liige, fellele ette räägitud ta ülesanne, lahtub. 

Jääwad ainult mõningad. Julgemad, kes et karda politſei 
„oblaawat“. 

Istuwad ka weel mõlemad naisterahwad. 

Weerale on „Muſt Kutt“ ta ülesande teatawaks teinud ja 
Weora on rõõmus, ſeſt ots on niiſugune, kuſt ka omale ſalaja 
wahelt teha wöib. 

„Aga ſinul, „Tähniline“,“ pööras „Muſt Kutt“ Walli 
poole. „Sinul tuleb täita ülesanne, mis mitte ei ole neiſt 
meeldiwamateſt. Aga kui on kord juba kohustus, ſiis pead ja 
ſeda täitma.“ 

Ja Muſt Kutt“ ſeletas ära Wallile, et ta pead korda jaatma 
ſisſemurdmiſe katſe Abramowitſchi juures ja ſisſekukkudes tun⸗ 
nistama oma kordaſaadetuks ka Jelle ſisſemurdmiſe, mille eeſt 
istub kinni Ilmi Woog. Ja ſiis weel teiste kuriteod, mille 
päraſt weel ſalkkonna liitmeil on kartus ſisſe fuftuda. 

Walli kuulas ja ikka enam ja enam paiſus puna ta näole. 

Juuresolijad ſaid atu, et tema peale on pandud tõesti 
raske kohustus, luid nad uskuſid, et Walli, les annud oma 
kaaslaste ees truuduswande, kuigi röhutult, ſiiski wasturä⸗ 
kimata oma ülesande täidab. 

Kuid nii pea kui „Muſt Kutt“ lõpetas, nägid köik, kuidas 
tigedalt wälkuma löid ta ſilmad! 

— Nüüd tuleb midagi! — aimaſid nagu kartuſega hinges, 
kes tundſid Walli iſeloomu. 


„Ei!“ peaaegu kriistas Walli. „See nummer ei lähe läbi!“ 


Nagu hirmunult pöörduſid köigi pilgud Walli peale. 

„Musta Kuti“ nägu läks tuſaſeks, kulm kortſu. 

Walli aga rääkis tuliſelt, wihaſt öhetawal näol: 

„Ma jaan aru, fui ma pean ennaſt ohwerdama wangiks 
oma jeltjimeeste päralt, kes organiſatſioonis tähtſamad, kui 
mina, kuid kes ſisſekukkunud ... Aga meie pereſt ei ole weel 
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— 


Ja jee mingijugune Jimi Woog ei 
h röhutas „Muſt Kutt“. 
81 


HS! . 
Hide ſilmad „Musta Kuti“ poole, et mis 
Ei ole ju keegi ſeni julgenud: talle wastu 


rääkida. 

Musta Kuti“ nägu jäi aga muutmatuks. 
„Olgu nii wöi teijiti, ago jee on minu käſk!“ ſönas ta ja 
tuli laualt maha. Köndis paar ſammu edaſi tagaſi mööde tuba. 
Walli ſüdames krampleſid tunded, 
— Siis temaſt armastatud „Mustal Kutil“ on armuke! 
Armuke, kelle heaks ta ohwerdab teda, Wallit, teda, kes teda 
nii wäga armastab!... 
„Ei täida Ja minu käsku?“ küſis „Muſt Kutt“ rahulikult, 
täis eneſewäärtuſe tunnet. 


Neis jõnades Bli niipalju kihwti, nii palju tigeduſt, et köfk 
„Mis ja räägid?” küſis „Muſt Kutt”, ja näha oli, et ka 
teda waldas wiha. 
„Sa kuulſid juba!“ leegitſes Walli. , Sinu armukeste eeſt 
ma end ei alanda!“ 
ö Miski ei muutunud „Musta Kuti“ näos. Kuid köigile 
botamatalt haaras ta jeinalt piitſa ja jee plakſus wastu 
Walli ſelga. 
Hoop hoobi järele. 
Walli langes pölwili, ſiis kumuli. 
Pilt oli ſüdantlöhestaw ja nii mõningad toasolijaiſt astu⸗ 
ſid ligi „Musta Kutile“ paluma ilmega näos, et „Muſt Kuti” 
hoiduks, halastaks. 
Taieda ringina piirafid nad peksjat ja peksta ſaawat. 
„Muſt Kutt“ töstis külma u üksköikſuſega pea. 
„Mis teie ſoowite? Ma olen teiega juba rääkinud, ma 
jun, teie wöite minna!“ 
Salkkondlaſed kumardaſid alandlikult ja lahkuſid. 
„Muſt Kutt“ ja Walli „Tähniline“ jäid kahekeſi. 
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VÄHIS 1 


t Kadi 
2 


en f kumuli. 0 A; 
Nüüd, kus nud) nägemas teifi, kus ei pruukinud „Mus⸗ 
tal Kutil“ (8 LI fila on i 6 ga 


a oma tõimilt, istus ta laua peale ja 
Nel: 
! Ei taha ja ka nüüd minu oowi 


Walli tõstis pead. | 

Tuba oli tühi ja nelja jilma all tundis ta olema omal 
jõudu tundmuste awaldamiſeks. A 

„Noh?“ küſis „Muſt Kutt“ teda wastama ergutades. 

Walli töuſis aeglajelt püsti. Nagu läbipekſetu, kel walu⸗ 
tab ihu, kuid kes ei loobu mõttelt uuesti kallale karata t 

Ta oli püsti ja ſeiſis ſilm ſilma wastu , Musta Kuti“ ces. 

Ja ta maade läks ikka enam ja enam wäljakutſuwamaks. 

„Mustale Kutile“ hakkas jee peaaegu juba nalja tegema. 

„Noh, ütle weel ford, ei kuula ſa minu ſöng?“ pööras ta 
püſides böſiſeng Walli poole. 

See oli nagu rabaw elektriſäde küſttule. Kagu 
meeltheitew, kargas ta „Musti Kaela” ja hingetdas: 

„Saa aru — ma armastan ſind! Ma armastan 
Tapa mind ära! Pekſa! Rain mind tükkideks! Ma armas⸗ 
tan find itta! Kuid ära ohwerda mind oma armukeſe eeſt, kes, 
wöib olla, ei wäärigi find nii kui mina!“ i 

Ja nagu uſs põimis ta end ümber „Musta Kuti“ kaela. 

„Muſt Sutt“ püſis rahulikuna. Ta ei harutanud ti 
eneſe küljeſt Walli käſa. 

— Soo! Armastus! — käis tal peaſt läbi. 

Ja ta naeratas halwakspanewalt, kuid ſiiski ... ſes 
ratuſes oli ka tſipakene kaastundmuſt. 

Neratas weel. Ja ſilus ſiis nagu andeksandwalt 


„Sa ekſid!“ ſoſistas ta taſa. N 

See oli niiſama, kui oleks ta annud luba, et — armasta, 
ma jaan ſinuſt aru ja... 

Walli pigistas end tugevamini tema ümber. 


Weel ei olnud hommik. Algas alles nörk agu. 
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oma Tarva ſeſt? — ebales ta. — 
RT ui väga i ja tema, i, teda armastab....? 
U tagafi, köhatas ja ligines narile. 
Lebame weel!“ ſönas ta. „Tänane öö on mii kui nii 
woas, oma ülesandele lähed homme ööſel!“ 
See oli fui nõelapiste Walli ſüdame. 
— Siis nii äraandlikult oli kaſutatud teda? !.. Nii ego⸗ 
oli wöetud tema armastuſt? !. Tema armastas, 
teda oli tallatud! ... Loomaliku, pulliliku e 
tema omas tuliſes armastuſes ei ſaannd ſelleſt aru! 
See oli . ahastus, ſiis oli ta narilt ülemal. 
„Sina! ina! ...“ hingeldas ta. 0 
„Noh, mis nüüd?“ imestas üksköikſena „Muſt Kutt“. 
„T. e tagaſi!“ 
j Kuid Walli haaras kinni korra peaſt nagu ammutars ta 
6 E 8 put ja tormas ſiis wälja. 
9 Ära narile istuma. 


s a Sa ja 8 aru! . 
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ja läte eſikotta, 


Rachel ja Arno. 


Juhtumiſi astus Arno „Lindeni.“ . 
Istus lauda. ri 
Seal märkas ta üle paari laua istuvat ükſi Racheli. 

Rachel oli teda märganud juba enne. Ja imelik hiilgaw jära 
oli ta filmis. A 

Olt olmud, mis olnud, kuid nad olid jäski tuttawad ja Arno 
i fumardaš. A 

Rachel wastas kerge naeratujega. 
| Kuid ſeda raskemail hoopel hakkas taguma tema ſüda. . 
Ta oli ſeſt nurjaläinud juhtumiſeſt ſaadik, kus ta tahtis jäi 
F dametäiega edaſi Lasta anda Niinat haiguſt Arnole, kuid peaa 
ö iſeennaſt unustama pidi, nii armunud Arnosſe, et ta koguni 
hetſes feda ſilmapilku, miks ei läinud Jee löpuni. 

Arno mõtles teda kutſuda kerge liigutuſega oma lauda, kuid 
nägi, et Racheli laud kaunis koormatud tellitud ſöökeſt ja jookeſt, 
kuna tema kelner weel maid tellimiſt täitma tõttas. 

Ka Rachel pidi kutſuma teda, kartes, wait Arno naeratas a 
mult ſeks korraks ja ſiis ei tee enam temaſt wäljagi. Ja ja o on 
juba alandaw minna tema juure. M 

Kuid juba tõufid püsti Arno ja ligines Racheli lauale. t 

„Tere, mu preili!“ kumardas ta wiiſakalt. A 

Rachel ulatas waikides käe. 

Arno ſundles ſeda. 

Ja märkas, kuidas läbi Racheli käis mingiſugune nökſatus. 5 

„Olep hee ja istup ſei!“ ſönas Rachel Arnole tooli pakkudes 

Arno tänas ja istus. * 

Kelner tuli Arno tellimiste tätitmiſega ja ainult weidikeſe 
tukastas, leides eeſt laua tühjana. 
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FA «Soli ma teid 


Arno kulm läts kortſu. 

Ta tõmbas Racheli körwa üle laua eneſe peole ja ſoſistas: 

„See on mulle hawaw. Olgugi teie rikka taupmehe tütar, ei 

ole e ka mina mitte ſant. Ja kui ma küſin teilt, ei ole mitte ilus 

omapoolſe tellimiſega mind tagaſi lükata. See oleks maid 

t mina telliks walget wiina, teie maid joote ſchampagneri, 

ei ole weel midagi tellinud, ootan meel teie ſoowi — olgu 

ee üksköik, milline!“ 

„Annap jee andeks!“ paitas Rachel teda õrnalt põie peale. 

ei tahab teid fee haawata!“ 

„No, mida ma tohin ſiis tellida?” 4 

„Ils konjaak — ſee hakkab ruttu pehe.“ 

„Aga kas ei waluta teil järgmiſel päewal pea?” 

Noh, jäs minu meletab jee ennis aeg, mil jai joodus jee 
onja A. 

„Dupuy wöi Martell?“ küſis Arno. 

0 „Minu peraſt wei Cherry Blosſom, kui ta aga on konjaak!“ 

tas neilt. A 

Tema Huuled wabiſeſid, nagu tahaks nad midagi rüübata... 

»Riübata atmw... Hingeni, üdini tungiwat armu... 

Arno aga ei waatanud enam tema otſa, waid andis tellimiſe. 
Kelner läks. 


Oli juba ammu üle jädaöö, kui Racheli ſilmad nägid meel 
md Arno ſilmi, ſulaſid neisſe. 

Sõidame kuhugi hotellil” ſönas Arno, ſeſt ta märkas, et kirg 
achelis hakkas ajama üle ääre. 

„Oi, ſeidab!“ oli Rachel rõõntustades nõus. Aga meie tuleb 
peraſt jee ſiia jee tagaſi!“ 

Do, jah!“ oli Arno nõus. 


201 


„Aga inni pantaks?“ küſis Rachel, lootes, et Arno 
kastab, et /ſtis hytellis hea, mis peale te waid heatahtliſult 
jaatanud otets| | kuld ſönas: 


„Oo, Jia, Mahta päralt kella neljagi weel ſisſe. Siin on 
üldſe Tolm Nit asPriutgib Jul juſt peaukſe ees kölistada. On meel 
Jaks körwaluft. Keegi kurat ei tea, kuhu ja lähed, aga lähed ka⸗ 
bareesſe, mis kaupleb wabalt üle aja... Ei wöi juſt ütelda, et 
onupoja poliitika, aga wiſt käivad ſeal ſuured ninad laristamas 
ja et wäikſed kadedaks ei ſaaks, ſiis ...“ 

„Ah, jetab rahule ſina need ſuured naaſed!“ ſönas Rachel 
wahele. „Iga inimene oleb Jee juur, kui temal oleb jee raga.“ 

„Autoſid on all tühje igatahes küll ja küll“, arwas Arno. 

„Oo, jaa, muidugi!” röömustas juudineiu ja laulis: 

„Wir wollen ſparen — 
mit Auto fahren!.) y 

Arno tutjus kelneri ja tajus arwe. 

„Aga mette ſee era kraamida!“ tähendas Rachel. „Mei tuleb 
weel ſee tagaſi.“ 

„Kuulen!“ kumardas kelner. 

Rachel ja Arno läkſid trepiſt alla. 

Taſa mügiſedes nagu ſiil jõitis minema „Lindeni“ utſe eek 
kinnine „Renault“ auto⸗töld, mis wiis paarikeſe varimasje Tale 
linng hotelli. 


— — — — — — — — — — — — — — — 
i 


Oli juba Hommik ja koristati ara köik lauad, kuid Racheli jä 
Arno laud ſeiſis ikka puutumata. a 
Kuid 


Wiimaks koristati ära ka ſee. 


*) Meie hoiame kokru — ſöidame autoga! ..“ 
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1 % 


See magas weel maguſasti. 


Uinunud olid nad tuumalt ütsteije kaiſus, kuid tas tult jee 
et kumbki mägi omaette uninägu, kuid hommitul DID nad 
3, Toni magas pöördunud junga wastu ſeina. 


pidi wötma uuesti ümbert kinni Tonil, ſundlema teda 
na, kuid ſeal tuli talle meelde lubadus — Paul oli töo⸗ 
M end näidata mehena. 

Ja ta läks wälja woodiſt, numbri lahedusſe ſooja teti alt. 
Nitüd wirgus ka Toni. 

„Kuhn ja lähed?“ küſis ta ſirutades täit Pauli poole. „Tute 
maga edaſt, on weel wara!“ 

Nit weetlew kui ka näis Paulile jee kaiſutuisſe kutſuw käſi, 
kuid hommikune jahedus oli jahutanud tema aju — to tahtis 
olla mees. 


Da kumardas üle magawa Toni, juudles teda ja ſönas hel⸗ 
alt nagu kusſutaks laſt: 

„Maga, Tonikene! Maga! Ma lähen, otſin omale töö... 
Ra tahan töötada, et Jul mitte ei pruugiks...” 

Ta hääl tardus kurgus. 

4 Toni waatas ta otja pehmelt, nagu andestawalt, paistas tema 
nägu ja lauſus ſiis, ajades huuli torru nagu ihates muſu: 

„Aga, kallike, kuſt ſaad ſa ſiis tööd praeguſel ajal? Kus on 
jee koht, mis ootab ſinu järele? Kus ei ole juba neid kohabäda 
iti ootamas ilma ſinutagi küllalt?“ 
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See oli i hellalt, tuid Paulile tundus jee ſiiski nii 
walujana, Aii Ke 14 
„Ma põrn iski!“ ütles ta ajades end uhkesti ſirgeks, 

pidades adesli veel Toni peos. 


kätt, nagu tahtes ütelda: „Jäta juba ſee asjata jooksmine, tule 
parem ſiia teki alla.“ 

Ka Pauli hinge näris kahtlus, et waſt on jee tõesti asjata. 
Kuid ta tahtis ſiiski, ta tahtis ſiiski weel püüda näidata, et ini⸗ 
meſed wöiwad ära elada ka meel auſalt. 

Ta wabastas oma käe ja läks ajas palitu ſelga. 

Toni jälgis tema tegewuſt awaſilmil. 

„Nägemiſeni!“ astus Paul moodi juure ja ſuudles Tonit. 

„Nägemiſeni!“ patſutas Jee teda weel paitades käega. 

Toni ajas käe ümber tema kaela. Ja ſönas: 

„Onn kaaſa! ... Aga kui ſul ei wea, tule tagaſi oma Toni 
juure. Tea, juht ſinu päraſt tulin ma ära Arno juureit... Ja 
ma ei uju, et ja lahkud minu juureſtl. ..“ 

„Ei!“ kinnitas Paul. „Jialgi!“ 

Toni laſi käe lahti ja Paul läks. 

Läks tagaſi waatamata, ſeſt ta ſilmi imbuſid piſarad; ta ei 
tahtnud neid näidata Tonile. 

Ta läks juurtele lootustele, kuid wähemagi lootuſeta Hinges. 

Kaaſatundlikult waatas Tomile talle järele. 

— Aga tui ta ei tulegi tagaſi! ... On nii mehine, et kui pae 
nutada ei anna, ſiis murdub? !... Ei leia tööd, ſifs hukkab 
eneſe? !. 

Ja Tonil oli korraga hinges walus. 

Nii walus 

— Kuid . . kui ei tule, ei tule! — püüdis end trööstida Toni. 
— Mis kaotan ma dige ſellega? !... — 

Toni tegi kalgiks ſüdame, kuid Jee ei tahtnud ſelleks jääda. 

— Ta tuleb tagaſi! — uſutas ta end! — Tuleb, tingimata 
tuleb!... 

Nagu hüpnotiſeerida ſelleks tahtis ta Pauli. 

Seal lendas tema ſilme eeſt mööda jee aeg, kui kaua olnud 
ta Pauliga tuttaw — ja Jee ei rääkinud kuigi kindlaſt Pauli mi» 
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hus, tus Par ſattumud Bomojetjualisti 
ap ta Alenia oma kindla „mina.“ 


Rui ei ole usku inimeſel ettewöttesſe, ſiis jee ta ci önnesta. 
Paul oli käinud paljudeis kohtis, kuid asjata. 
ſt oli fee lootufetus wajutanud tema peale oma märgi, et 
„kus tõesti koht waba oli, talle üra üteldi. 


„ mis oleta ujutamud tema kätte uſaldamaſt kohta. 
et tundunud koha otſijana, koha nõudjana, waid... koha 


Ei didannd mingiſuguſed ſönad, waid teda . köigile wöõ⸗ 
küſimus: — Miks olid ja t jeni . 


teenistuſe järele ahastajaks. 

aga ei tunne kaastundmuſt ja ükski ametkoht ei ole head⸗ 
aſutus. 

Toni magas hiljani. 

Uni oli tal kill kadunud ühes wäljaläinud Pauliga, kuid ta 
ſtiski weel edaſi woodis. 

Wahel wajuſid ka kinni ſilmad, kuid fee ei olnud ſiiski uni. 
Ka mitte ärkwel olek. 

Midagi ſelle wahepealiſt. — 8 küll ei maga, kuid ta 
meeled höljuwad uninäos. 

Nõudis lõuna, Paul ei olnud weel “tagati. 

— Las tõesti leidis ta omale koha?! 

Toni ei uskunud ſeda. 

Aga kui Pauli tahe ſiiski teostus? 

Siis. 

Siis peab tema end umdma naiſena nagu tuhanded teiſed, 
oot ama koju meeſt ja tegema talle mugawaks kodu. 

Mees teeb tööd ja tema ootab. 

Toni oli harjunud ootamilega. Kuid oodates õhtut, oodates 
ti ai läbielammji, mitte ühte ja ſedaſama meet. 
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] 
Danit hirm, et Jelle tüütuſe all mõib puruneda | 


Ja ſes des- oli koos t kahju kle e elu järele, 
ja tohutud — lootus elada jama tirjult, kui ſenini. 
Weri on kui praad, mis lõhnab jelle järele, kuidas ta ſisſe⸗ 


Oli juba õhtu. . 

Tonit piinas juba hirm — waſt ei tulegi tagaſt Paul! — 
Waſt ei tulegi ta tagati!.. A 

Ta oli hirmul, kuid ſealſamas häbenedas ta ſeda. 


Tonil õli küllalt raha, et maksta arwet, st Palau ſes wööras⸗ 
temajas nädalapäewad. 
Kuid Pauliga ſidus teda midagi ligidaſt. 

Oma eluajal oli andunud ta ſadantele meestele ja ükski ei 
olnud ulatanud talle nii ſüdame ligi, kui Paul. | 
— Miks laſkſin ma teda minna? !.. — noomis ta iſeennaſt. 
Tal oli korraga hinges niiſugune maldaw kahju nagu ahas⸗ 

tus inimeſe järele, kelle uhkuſes ſurma ſaatnud. 
— Mul on ju vaha, meie olekſime wöinnd ſellega midagi peale 
hakata! i 
Ja weel enam piinas teda ſüdametunnistus ette wiſates, juſt 
kui ei oleks ta uſaldanud Pauli. 
Tonil oli walus. IN 
Wägiſi, wägiſi kippuſid piſarad laugele. | 
— Ah! — karjatas ta ahastuſes ja jookſis kumuli woodi. 
Tema nutuſt tukſuw wabiſew tehe nagu kgebas weel igatſedes 
millegi järele. 
Kuid Paul tuli tagati. 
Tuli. Astus ſisſe koputamata. 
Tonile tuli Jee ootamata ja töstis üles padjuſt oma nutuſed 
filmad. 
„Mis ſul on?!“ töttas tema juure Paul. 
Nii palju oli Tonil ſüdamel paiſu, nii palju tagaſihoidlikkuft, 
et enam midagi tagaſi hoida ei mahtunud ja ta kaebas: 
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07 tule enant tagafil“ 
i t Paul koju, tõstis jee järdami- 


8 ... Ühe, kallis, ja ei leidnud midagi? Eks?“ 
2 ud peanoogutus oli wastuſeks. 
0 tulid ſiiski tagafi!... Oo, kuidas ma ſind armastan!” 
Ja Toni hakkas nagu nutuhooſt wabiſedes Paulile kaela ning 
a 3 üle ta kuumade ſuudlustega. 
Wältas jilmapilt ſüdamluſt, kramplikke örnuſi. 
Toni wäſines, Paul kainenes. 
Ma ei leidnud tõesti midagi!“ ſönas Paul ja ta hääles tun⸗ 
us jällegi prooſalik lootuſetus. 
— aimaſin ſeda kahe!“ ſönas oſawötlikult Toni. 
See oli küll öeldud nii hingeörnalt, nii ſöbralikult, kuid Pau- 
üle tundus nagu tahaks Toni talle ette heita tema ſaamatuſt. 
„Aga ma ei jäta ſeda nii!“ kinnitas ta. Somme e 
ma ſadamasſe! Ma wöin teha ka kehaliſt tööd! .. Ma 

0 kalte kiwiſüſa. 

Toni tõmbas õrnalt paitawalt üle ta juunkste. 
„Kallike, kes nõuab ſiis ſinult ſeda?!“ 
Paul waatas nagu imestades otſa talle ſuuril ſilmil. 
„Aga meie wahekord? “ 
„Meie wahekord. .. Peab ſtis ſellepäraſt köik muutuma, et 
Meie hinged üksteiſt leidnud? ... Peab ſiis pagar korraga hak⸗ 
lama korſtnapühkjaks, kui ta armastab woi pokſija hingekarja 
et? Ehk ömblejanna halastajaks öeks ja umlitſanaisterahwas 
m A 82“ 

M ga...” 
„Ei ole ſiin midagi aga. Kui ſa mind armastad, ſiis armasta 

d nit nagu ma olen... Sellaſena oled ja hakanud mind ar⸗ 
nastama, ſiis ära tee oma armastuſe nimel minuſt nonna!“ 
ee 
„Hing on ſinu!“ peaaegu karjus Toni. „Ja mis mul pole 
ulle enam puhtana anda, ſeda ära nõua ta minult!“ 
Tekkis waikus. 
Paul oli ruſutud. 
Leäks weel mõni minut, ſiis Hakkas end temas ringi keerama 
As, ſeeſama uſs, mis närib läbi armastuſe. 
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„Ja tahe hing on minu, kuid — ihu eeſt bean ma 
maksma? / = L 
Waikus ol M onile mahti enejetogumijels. 


9 


»Sa-ha-haltasnartik ta awameelſelt. „Ara ole nii jõge! Ara 


mängi näitel ade eſimeſt armastajat! Meie ees on elu!. Ja 
mis on elu? — (Bettus!... Ja oled ja kurb, et ma ſind ei 
peta?! ! 

Paul waikis 


„Oled ja ſelleft haawatud, et ma ſulle ei tunnistanud, et ma 
olen muidu alles rikkumata, et ainult need, need, teda ſinagi tead, 
et need ainult olidki minu eſimeſed? !... Siis mine wõta omale 
naine, kes mängib ſinu ſilmi truuduſt, tuid teda wöib wötta iga 
ſinu ſöber, ſeſt fa ſinu aus naine on inimene, ka tema ihkab wa⸗ 
helduſt, mis puutub meesterahwastesſe ... See, ſinu naine, an⸗ 
dub ſiis hingega, aga minul on andumine äri. Wööras meeste⸗ 
rahwas wöib mind ihultjelt ſuudelda, aga minu hing jülitab talle 

Need olid tuliſed ſönad. Wägiſi, wägiſi pehmendaſid nad 
Pauli ſüdame. 

Kuid hakkas kitſats jääma ſel usſil ja ta wiskas une keeru. 

„Aga ſeda ei tea ju keegi!“ ſönas Paul oimctuna. 

Toni waatas talle otſa ſuuril filmil nagu tahaks pahwata: 
„Tohoo, ſöge, ſäh!“ kuid taltſunes ja ſönas ſiis ſalwawalt: 


„Muidugi, kui ſa niiwörd pime oled, et ei näe oma ſöprade 


pilkawaid näguſi .. Ei näe, kuidas naeratawad nad julle näkku: 
„Waat, mina olen ſinu naiſega läbi läinud! .... Wöi mis tähen⸗ 
dab hoiduwus weel minu juures? — Kes ei tea, kui ma ſu maine, 
et ja abiellunud libuga? Samuti kui jut ſöbrad ei lakka naera- 
tamaſt tahemõttelijelt ſinu auſa naiſe puhul. et näe, jee, kellega 
ta abiellus, ſellega olen ma läbi läinud ... Wöi igatſed ja omale 
puutumata neidu? ... Jäta juba parem jee mõte — ſelleks oled 
ja Liiga aus. Kelmide päralt on neidude ſüütuſed! Ainult ſüda⸗ 
meta inimene wöib murda dit ja ſinnaſamasſe maha wiſata.“ 

Paul istus. Oli laſknud norgu pea; hoidis käte wahel nagu 
kipuks ſee paistetama. 

Toni löpetas. 

Toas wältas kauane waikus. 

Rahuneſid meeled, rahuneſid tunded, 
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A) ÜLD 


A juurde, roõttis tal Urmi ümbert pea ja 


Pacht, Päldaasja mind ära?“ 

uſeks 188138 Paul hea, haaras ümbert kaela Tonil ja 
* huultele tulije muſu, kuumema, kirgliſema kui ta 
i Tonit ſundelnud. 


a jälle nagu polefs midagi olnud, nagu poleks mingit 1 
köndis Toni tänawal ja weidi temaſt eemal „kasſina“ 


Paul tundis, jee oli ſuurim alandus talle, tuid kunagi ei ol⸗ 
a end nii ohwerdanud kui nüüd, olla kannupoiſiks Tonil, oma 
„andumiſel teistele. 
Nii wäga aga kui kribeles Pauli ſüda, ei teinud aga Toni 
t elumuutufejt wäljagi. Nii harilikuna, nii harjununa tundis 
ete, et ununes iſegi meeleſt, et om keegi Paul, kel on tema 
eale öiguſt. 
Ja mispäraſt õiguft? — ſellepäraſt, et ta temale andunud? 
Aga Toni on ju enne teda andunud paljuile meesterahwas⸗ 
ele, mõningaid nendeſt ka armastanud — kes tohib aga üle jeada 
gut tema, Toni, kohta? !. 

Juba pigistas pimedik uulitſa gaaſilaternald nii, et nende 
valgus ulatas nagu läbi waewa kuigi kaugele. 
Oli päev, mil Wirus hulkus löbunaisterahwaid haruldaſel 
julgal. 
Was tutulewad meeste näod oli, nagu otſustas Toni — 
Kas mitte loobuda täna, minna tagaji numbri ja funde 
id Pauli körwal korraliku naijena? . 
See oli mõte, mis wilkſatas korraks Toni peas. 
—Kuid las ei tunne fis ka jälle Paul ennaſt kohustatung 
ma kui naiſe wastu ja ei kipu jälle ſadamasſe töſtma kotte ja 
im viſt i 8. 

Kiiviti mötiskelles ſeiſis korraga tema ees Peet. 
„Tere öhtuſt, preili Toni! kumardas fee. 
/ «Tere, tere!“ ſönas Toni. Ja korraga tuli temas nagu tahe 
winng mööda, wabaneda Peediſt. 
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„Siis ſöidame!“ 
Toni haaras Peedil käe alf kinni ja ſundis keda 


PE läheme lähema autode ſeiſutohani ja ſealt juba jõi 
9" 

„Muidugi!“ oli Peet nõud. 

Nad läkſid. 

Nende järel köndis Paul. Ja ta tundis, kuidas tut lis 
näkku weri teadmiſeſt, mis teeb wööras meesterahnvas 
feda ta armastab. | 

uba tahtis ta tormata nende wahele, tõugata neid lahku, 
kuid ſealſamas küſis ta enejelt: 

„Mis õigujega?!” a 

Ja ahastawa hingega jälgis ta neid, abitu, et ta ei õi omale 
Koida naisterahwaſt, keda ta armastab. 

img esim reg Mt Aaa 

Paul loinkis aga uulitjal ſihita weel koua, taua . 
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Durustud elu ja murtud elu. 


Inimeſe elu jookſeb ka omais roopais. Otſeſihis mõi tehes 
jääruji nii, nagu neid ette joonistanud jaatus. 

Kuid ka inimelu teel on omad kataſtroofid. Siis kui lendab 
u wälja voopaiſt, lendab kraawi, kuristiku. . 

Toökkeks inimelu ſöidul on nii mõningaid asju. 

Köige ſagedamini ikka armastus. 

s inimene kaotanud ſüdame, on tal weel alles pea. Kuigi 
ke nüüd udune, ſeſt kaotatud ſüdameweri woolab ka pähe, Aga 
pea, kun murdub ſüda, on kadunud ka ajude ſelgus. Siis lööb 
e ringjooks ajju, ja tut juba weri ajudes, ſiis weri filmis. Ja 
weri jilmis, ſiis on moonutatud ſilmanägemine nagu wihaſel 
härjal ja inimene walmis, nagu punaſega wihale aetud härgki, 
ga peale. 

Harrys murdus ſüda. 

— Tema Liina ja ſaab walmis ſellega! — See oli möte, mis 
ei annud talle rahn öil ei päevil. 

KÜL oli Kiina talle ära ſeletanud asja pöhjuſed, wandunud oma 
trunduſe juures, kuid armastaw ſüda on egoiſt, talle on wöõrad 
igaſuguſed teijed mõtted, teiſed wötted, kus olgugi ka tema huwi⸗ 
des, ſaab temalt armastatu läbi taju Leegi mõõras, 

Rikkalik on armastaja ettekujutuswöime. 

Ja Harry peas järgneſid pilt pildi järele, kuidas Bendereff 
kaudib tema tulewaſt pruuti. Igaisſe loomulikkuisſe, mitteloomu- 
likruisſe ſeiſendisſe aſetas neid kahekeſi Harry ettekujutus. 

Nii nagu oli ta neid näinud althölma midawatel piltidel, 
mille tüft kakskümmend marta. 
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Ta tuju ette ja tal oli raske, raske, et nii toimib teegi 
Bendereff, /K temaft armastatuga ſajatuhande marga 
päraſt. 


— Wilelfg, ſäjgtuhande marga päraſt! — kriipſutas Harry 
aju, kuid ſadatuhak marta oli ka ſtiki talle aukartuſt ärataw 
ſumma, ja Harry jat aru, et ſadatuhat marka on ſiiski enam, tut 
tema truu armastus. 

Vii ſai ta aru oma ſüdame järele. 

Harilikult ei kaalu ſüda maiſet waranduſt, kuid ſiin ſai ta 
kaalujaks. Wäga wöimalik ſelle tõttu, et olid utmastud Harry 
ajud, et ajude töö langes ſüdamele. 

Harry kujutles, kujutles — tema armſamaſt jäi järele waid 
libu, kes ſelleks, et ſaada ſadatuhat marka, andus Bendereffile 
igal wiiſil 

Sadatuhat marta... Harry ſai aru, et Jee oli Juur ſumma. 
See oleks palju tähendanud nende elus, kuid armastaw ſüda jäeb. 
juba eſimeſeſt pilguſt ſaadik jelle peale monopoli, mida on tarwi⸗ 
tanud nii paljudki teiſed ſeni ilma armumata... Säeb mono- 
polt, unustades minewikku, kuid nõudes köige waljemat truuduſt 
tulewikuſt. 

Sada tuhat marta... 

Harry hindas oma armastuſt hingeliſelt, kuid ſiin wiſati talle 
wastu maiſelt — ſadatuhat marta... 

Pidi Harry alanduma hingega alla ſelle ſajatuhande? 

— Ei! 

Harrys oli ſüda ja ta otſis ſeda. 

Otſis ſeda, mis kaaſas ſüdamega. 

Kuid ſüda ütles, et on meel tema, kuid jee, mis kaaſas — 
wälja üüritud. + 

See wõis olla wälja üüritud, mitu korda müüdud juba wa⸗ 
rem, Jelle kohta ei wöinud ola Harryl ütlemiſt, kurd et lubati tema 
armastuſe ajal wõõrale jee, mis kuulub kaaſa jädamega — ſüda 
hingeliſelt ja jee ihuliſelt — ſee ajas teda marru. 

Ja inimene on ihuline. 

Nii ka Harry. 
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Augeſt — ta less ahastusſe, et oli luba⸗ 
käima koos hingega, et oli lubatud wöö⸗ 


110 — ihu jaod elus nii palju, kas raha eeſt wöi muidu. 
ainult ükſikuil Fordil. Harwa. Aga ka kunagi mitte miü⸗ 
nagu ihu. 

arry aga ei tahtnud ühtegi wööraft ihu. Ta oli hingega kiin⸗ 

Liinaga ja tahtis, et nad ei oleks mitte ainult üks hing, 

ka üls iu... 

Kuid ſiin. 

Tuli keegi tundmata Bendereff ja wiis ihu. 
Jäi järele hing teotatud ihus. 

Ja inimene kinnitab, et ta elab ſüdame järele, elab nii, kuidas 
eab teha hing, kuid Jee on eneſepettus, Jee on teiste pettus — 
ö ininrene elab oma ihu huwides. 
kuut oleks olnud Liinal tuhat hinge ja ta oleks jätnud need 
e, Harry oleks wariſenud ſamuti kokku, ja nagu jaatuje 
— juſt hingeliſelt, — et antaw teiſele Liina ihu. 

0 otſib hing teispoolt wastu omale mitte hinge, waid ihu. 
5 kui ei leia, ſiis. 

Ki telik! Kuidas wöib olla ſüda materialijilit... 

Aga on. 

Ja mitte ainult imestamiſeks. 

Mii juhtus ſiis ka Harryga, et ta kaotas ihu mitte omamiſe 
hinge igaſuguſed lootuſed. 

ib olla, ei olnud tema arm nii juur, et lubada wöbras⸗ 
iſutada oma pruuti ja ſiis talle andestada. Woib olla, ſea⸗ 
a töesti üles nöuded, mis rasked praeguſele elule. 

Ei wõi ſiis ka, olgugi mehe naiſel, wabaduſt anduda mehele, 
talle meeldib? !... Niüdſel ajal, mida nimetatakſe wabadus⸗ 
e guks. 

Aga kui ſee mees talle meeldib, ſiis mingu temaga, jäägu 
taga! — löi Harry käega. 

Ta lõi käega. 

Kuid tundis, et ta ſellega kiskus wälja tükti oma ihuſt. 
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und, kausis ukſe peale ja ſiis tuldi ſisſe 90 et Harry oleks 
uneſt wirgunudki. 

Tuldi ſisſe. Ja ſiis wirgus Harry. 

Wirgus mitte enam elule, waid eluſt äratöukamiſele. 

Teda ſüüdistati kuritegewuſes, mida ag ta meeleheitel, 
meeleheitel oma muutunud pruudi päraſt? “ 

Kes oleks ſaanud temajt aru? ! 

Ei keegi. Seſt nii Euimad, kui on numbrid üldſe, on ka kroomi 
raamatupidamine. Numbrid ei tunne ſüdant. Kaks korda kaks 
ei ole kolm ega wiis, kui ja armastad, kui Ja ka köigeſt hingeſt, 
köige palawamalt armastad... 

Harry oli ära raijanud kroonu raha meeleheitel. Meeleheitel 
õnnetus armastuſes . 

Kuid wastuſt andma pidi ta meele-mõistuje juures. 

— Aga kuſt wötab ta weel meele, möistuſe? 

Ja luigi... 

Aga Harryle naeratas läwelt wastu hirmutis ja Jelle nimi 
oli häbi. 

„Otſige! Mul on tõit alles!“ ſönas Harry jõuetult. 

Ja tuna Jee oli öeldud löhestawas hingepiinas, äratas jee 
tabajais uſalduſt ja nad aſuſid läbiotſtmiſele. 

Nad uſaldaſid Harryt liiga, et laſkſid ta ſilmiſt, kuigi till al: 
nult minutiks. 

Kuid ka ſelleſt oli küll, et wälja wötta browningi. 

Kölas pauk ja Harry langes. 

Surm oli ſilmapilkne. 

Juuresolijad waataſid üksteiſele näkku, etteheitwalt, miks keegi 
ei märganud, et aſi läheb nii kaugele, et takistada. 

Kuid Jee tundus ſiiski hiliſena. 

Harryt ei olnud enam. 


Harry ſurm tegi Liina hinges murrangu. 
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Liina arwas Bendereffiſt aru faatoct. 
— Bendereff teadis, et tema, Liina, armastab Harryt ja di 
olnud ſellepäraſt pealetikkubö. Nähtawasti lootis ta, et tema, 
Kiina, ajajookſul aru ſaab, kui Pea mees on tema, Vendereff, ja 
tema külge kiindub. 

Nüüd näis Jee Liinale, et Jee ongi jee köige õigem armu ja 


lasta otſustada. 
Wöoib olla, Harry polnud pooltki nii hea, tema, Liina, waid ei 
näinud, kung keew arm ajas ſilma mere mahu. 

— Jah, müüd ſaab ta Bendereffiſt aru! Ta jäeb tema juure! 
See on mees. 
Ja imelik, nii kuidas waheldub naisterahwas meeleheide mu 
retu naeruga, nii wöiwad wahetuda ka tema ſüdames armastata- 
wad. Ja Liina tundeid, mis purustatud Harry ſurmaga, waldas 
nitüd painawalt Bendereff. 
Temas oli midagi ſalapäraſt! 
Jia juſt jee, mis on meesterahwas meel tundmatu, mis wee 
ſalapärane, ſee wölub naifi. 
— Olgu! Tema, Liina, lepib oma ſaatuſegal Kunagi 
pruugi Bendereff wälja maksta ſadatuhat narka, ſeſt tema, Kiina, 
ktunnustub tema naiſena. 
Ei ole enam Harryt, ei ole lahutuſt. 
— Ja kas oleks ſtiiski enam lahutuſt, kui Harry meel 
olekski?!. 
Niiſugune julge mõte wöib tulla pähe wärske Haua juured 
ainult naisterahvale. Seſt naisterahwa armastus on waid ühe⸗ 
° bäema liblika lend. 


Liina läks Bendereffi tuppa. 
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uſalduswöitmiſe tee — anda enefejt aru ſaada aja jookſul ja fiis 
' 


— 
nes ega rabeleſid tunded. Kiina ſüda oli nagu 
MA ad wabriku „hunt“ — maſin, mis kiſub, rebib . 

„Ma tulin otjujele”, ſönas ta, maha ſurudes hingelimetuſt 

„Et ma jäen ſiiski ſinu juurde.“ 

„Sellepäraſt, et ei ole enam Harryt?“ küſis Bendereff eihw⸗ 

„Sellepäraſt ja...” 

Liina et löpetanud oma lauſet. 

Bendereff waatas talle otſa. Ja ei kaotanud oma rahu⸗ 
meelt. 8 

Oleks olnud ſee temasſe ſisſearmunud Kiina, wöib va, gleks 
füs olnud fee afi temale tülitaw, ſeſt meesterahwas on tunde⸗ 
lik ka nii mõnigi kord ſüda, aga Jee oli Liina, meeläraheitew, 
oma ſaatuſele alluw. h 

Ja ſellega, leidis ta, wõib olla, mida waja, ilma mingiſuguste 
ſtſeenideta. 

„See on armas ſinu poolt!“ ſönas Bendereff. „Ja ma Jaan 
fulle olema ſelle eeſt ſurmatunnini tänulik. Ma ei tahtnud mitte, 
et pidi ſurema ſinu Harry, kuid jaatus tahtis ſeda. Wöib olla, 
ſinu eneſe kaſu päraſt, ſeſt Harryl polets olnud ſulle parkuda 
ilmaski feda, mis mul... Ma ei rõõmusta aga end ſugugi ſinn 
kallima ſurmaſt. Ei! Ma tunnen ſulle kaaſa. Ja wötan mütſi 
maha alati minnes ſinuga tema haua juurde.“ 

Liina ſilmi imbus mingiſugune ſäraw helk. — Siis tema, 
Bendereff, ei olegi nii halb! ... Ka temal on ſüda! 

Riina tundmuſed Icinetafid üle, ja nagu kallaſt olſides astus 
ta ligi Bendereffile, mõttis ſellel kinni käſiwartelt ja laskis pea ta 
rinnale. 

— Allunud! — käis mõidurõõmus nrõte läbi Bendereffi pea. 
Ja ſeal ütles talle taine mõistus, et maja on taguda rauda kuni 
ta weel foe. 

Ja nüüd hakkas ta naiſele rääkima, et ta peab ſöitma ära tü⸗ 
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ka, jee toi oi on , üüritud." 

e oli Liinale uudis ja ta jäi kumlatama. 

eff tundis, et hakkab mõjuma tema wale. 

tahad fa tõesti, et mina pean tulutama nii palju Jelle 

peale ſinu äraolekul?“ rääkis ta edaſi. „Ennem raistan 

e raha ſinu tualettide peale.“ 

in ei olnud Liinal enam midagi wastu rääkida. Sõnas 

ainult: 

tis wöta minn jaoks mõni wäike toatene, miks ſaadad ja 

wöörasſe perekonda?“ 

ereff köigutas kulmu. Oli ju ta iſe ka weel Liinale 

„ kuigi tema mees. 

miks ei taha minna ſa Linki perekonda?“ küſis ta nagu 
tult. „Nad on minu paremad ſöbrad ja, kardan, ſul oleks 

u igaw. Iſeaſi oleks, kui ma ſaadaks ſind üksköik kuhn, aga 

dan ſind auſa abielurahwa juure.“ 

a waikis. Kinniräägituna. 

ges oli küll mingiſugune tume aimdus, aga Liina arwas, 

ſelleſt, et ta weel üldſe mõõras Bendereffiga ja kardab tema 

hatſuſi nagu iga teiſe mõõra omi, olles ebauſklik nende wastu. 

— Ta ei taa ju mulle paha! — püüdis ta trööstida end, kuid 

ee trooſt et lohutanud. 


Möni tund hiljem istus Bendereff Linkide perekonnas. Aſi 
t juba maha räägitud, weel andſid ſeletada mõned peenſuſed. 

„Nii fis”, rääkis Bendereff. „Ma ſöidan Riiga. Et näha ja 
zulda, mis ſaab nende asjaſt jeal. Mul ei ole kill wähematki 
artuſt Lood nendega ſisſe kukkuda, kuid Jee ſeltſimehelikkus, jee 
Ja ſtis ſaabub teile telegramm, et ma ſurnud. Ehk 
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kas Brajiilias” ait , Uude-Vteremaale wõi ütstõit kuhu, pea- 
aji aga tagafiff hp 

„Jah“ ki „Arareis on igatahes parem, tui ſurm. 
Päraſt Juri sjuba ühekſa kun pärast abielluda, aga eemal 


elamije puhul om Wwaja abielulahutuſeks kaks aastat. Aga jelle 

kahe aasta jootjul on ta mul juba niivõrd taltjas, et ei unista 
enam mingiſuguſeſt abielulahutuſeſt. Paberil on ta ſinu proua, 
aga tegelikus elus — igaühe.“ 

Bendereffi kulm wajus kortſu. 

„Seda ma ei tahtnud!“ ſönas ta. „Mul ei ole Jee ſugugi 
huwitaw, et ta ſattub ſellele teele minu naiſena. Minu plaan oli 
kindel. Naiſena oleks ta olnud mulle ſeni ainult, kuni ma teda 
poleks meel maha mitimud. Löuna⸗Ameerika lõbumaja ukſe ſul⸗ 
gemiſega oleks olnud ka lõpp minu abielul ... Meie abielu wöib 
olla ka praegu üks, kaks, tolm — lahutatud, ſeſt mul on ſellane 


leping taskus. Aga Liina taskus on paber, et ma kohustan talle 


maksma ſadatuhat marka. Seeſama paber, mis oleks ſurnud 
ühes temaga ſinna lõunamaa löbukohta. Liina oleks ſöönud 
ſiifilis ja paber purunenud ühes temaga.” 

Link naeratas. 

„Ma jaan aru”, ütles ta. „Aga jee on juht jee köige hullem 
aſi ilmas, et köiß ei lähe nii, kui ette kawatſetud. Ja nii ſiis 
tirleb teil ikkagi mängida mehe oja. Kas mõt ära putkates.“ 

„Jah! Ei ole parata!“ kehitas Bendereff ölgu. 


v 


— Ei ole midagi parata! — kahetſes hinges ka Riina, kui ta 


Bendereffi arajõidul ümber kolis Linki majja. 


Bendereff iſe oli tuſane. Ja Liinale näis, nagu oleks ſee 


ſellepäraſt, et ta ei taha lahkuda oma waſtwöetud naiſeſt, keda ta 
hakanud armastama. 

Wähemalt uskus ſeda Kiina eneſe kohta. 

Ja tema arwamiſt kinnitas Jee, et Bendereff oli tema wastu 
eriliſelt õrn, tähelepanelik. 

Kuid ka Link ja proua Link ſulaſid Kiina ces. Sulafid Ven- 
dereffi nähes ja ka tema ſeljataga. 

See wastutulek oli nii ülemäära lahte, nii ſüdamlik, et Liinasſe 
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dere jõitis ära, k 
5 enne ärajõitu oli tal weel ſalajane läbirääkimine 


b 1 0 Ape ſeiſis jol korral proua Link. 

kui Bendereff ji lahkus, jumalaga jättis, armas Riina 
täs leidwat, et ſeal ei olnud wähematki kahetſuſt maha⸗ 
aiſe kohta. 

Juſt kui poleks tal ſeda olnudki. 

still ſinidles ta lahkumiſel Na aga jee oli enam näitelawa⸗ 
lus. tehtud, hingetu . 

, Liina ei julenud tol Bora weel uskuda, et Jee — jutte 
jaje juniblus. Kuigi hing wabiſes. 
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Koduste abinõudega. 


Järgmiſel päeval päraſt kuritegijate jaltfonna koosolekut, 
tuli Arno „Musta Kuti“ poole. 
„Kus olid ſa eile?“ küſis ſee. 
„Soojal kohal!“ naeratas Arno. 4 
„Soo!“ ſönas „Muſt Kutt“ lühidalt. „Ka minul läks jun 
aſe ſoojaks.“ 
Ja ſiis jutustas ta ära öiſe läbielamuſe Walliga. 1 
„Noh, ſiis ſoowin õnne!“ ulatas Arno naeratades käe. „Sind 
armastatakſe!“ 18 
„Mine ſeenele!“ lükkas „Muſt Kutt“ tagaſi Arno käe. „Mulle 
ei ole waja armastuft! Naisterahwas ilma armastuſeta vahule 
dab mind rohkem, fut fee, kes mind armastab.“ t 
„No?!“ 140 
„No, ütle, mis on naisterahwas? ... Ainult mehe himu⸗ 
täite abinõu... Ja on Jee himu mööda, ſiis wöib ta minna... 
Aga, waat, kui ta armastab, ſiis ta juſt et lähe, ſiis oled talle 
nagu midagi võlgu... Siis oled fina nagu ſiüdi ſelles, et tema 
ſüda on hakanud armastama!...“ | 
„Ja Walli tegi nd find temaga ſeotuks?“ A 
„Juſt nii. Aga kui me ſeda ei tunnustanud, ſiis tundis ta, 
nagu oleks murdnud ma mingi wande ja jookſis minu juureſt 
nagu pankrotti jäänuſt minema ahastawas meeleheites. Waal, 
hukkab weel eneſe!“ 12 
Arno wangutas pead. 25 
Ja mötle, milline nali!“ rääkis „Muſt Kutt” edaſi. „Mi. 
nule ei andunud ta ju eſimeſena, et oleks wöinud mulle kaela 
ajada ta murdmiſe ſünd. Ta oli ennem andunud teis“elegi, a 
nende päraſt ei läinud meeleheitele. 


„Ei armastanud neid!“ tähendas Nuno 
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25 


i 
0) 


Ne No, kurat wötku, olen js mina ſelles 
y armastama?! Ihn on ihu ja naiste⸗ 

ma ei ole mitte poiſike, et ilutſeda armu⸗ 

/ ja mund midagi. Samuti kui janu. On 

It iin niiſamuti. Ei Balta weekruuſi juures 

a, 0 ega ka anduwa naisterahwa juured armas⸗ 

paistetama ... Silmapilk, ja — mööda. Wõib minna!. 

midagi ei ole tal minu peale kaebada! Kes käſeb anduda, tui 

ei tea, kas ma teda koſin wöi mitte! Aga andud ta, ſiis on Jee 

talle üksköik. .. Ja kellele on andumine üksköik, mingu edaſi! 

kes jäeb andumiſega üles kohustuſi, mingu ka edaſi!. .. Mina 

d ühegi naiſega ei ſeo! Naisterahwas on mulle waid niijama 

paljut, mis ninarätik nohu ajal.“ 

„Sa ei hinda naisterahva ſüdant!“ ſönas Arno. 

„Jah, jee on töſi!“ kinnitas „Muſt Kutt”. „Naisterahwa ſü⸗ 

meſt ei ole külm ega foe. Ma hindan naisterahwas midagi 

Ja ſeda ei tea ette ei näo, ei armastuſe kraadide järele. 

on looduſeſt. See on Jumala and. Ja ſelle järele otſustan 

ma, keda jumal armastanud luues teda ſiia ilma, keda mitte.“ 

„Ja kuidas oli Jumal olnud Walli ſuhtes?“ 

Sari küſimus oli nii otſekohene, et „Muſt Kutt” jät wahtima 

lſilmil Arno otſa. 

ei pannud tähele!” ſönas ta wiimaks. Ja ſiis nagu ennaſt 

A 1 püüdes, ſeletas edaſi: „On inimejel janu, ei waata ta 

wäärtuſe peale, waid joob. Ja on janu läinud ja pole min- 

git eriliſt halba mekki juus, tähendab, weſi oli Hea.” 

„Nii. Aga jäi ſtis ſinul ſuhn eile ööſel zalb maik?“ 

„Ei. Seda mitte. Oleks joonud weel hommikul, aga ta 

ahastas ja läks!“ 

„Ahastas?“ Mispäraſt?“ 

„Noh, ſellepäraſt, et ma talle ütleſin, et tal ikka oma üles⸗ 

anne täita tuleb.“ 

„Ah, nii, Siis wöid teda nüüd rõõmustada — ſeda üles⸗ 

annet ei ole tal waja mitte täita.“ 

„Soo?!“ 

„Jah, jo't jee lahendatakſe koduſel teel.” 

„Kuidas duſel teel?“ 

„Noh, m olin tänaſe öö niiſuguſes wahekorras, milleſt mitte 
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ei vää — 15 tütre | mil 
 Geliga... | 
„Muſt 
„No, T * 
dagi rääkidcks p 
ſchento Wöt näitate ainult el 


„Ega jee näpuga näitaminegi paha — 5 naeris Arno. „Näe, 2 
üts inglismadrus koſis eesti neiu, Kumbki ei ojanud ae 
keelt, aga, näe — kakſikud ſaid!“ 

„Muſt Kutt“ naeris heafüdamliſelt. A 

„Noh, ja jee Rachel ſiis teeb nüüd minu eeſt tõit!“ rääki⸗ 
Arno edaſi. „Räägib wana Abramowitſchile 1 pähe, et 
iſe leiab möne, kes eneſe wargaks tunnistab.. Abramowitſch 
makſab talle midugi ... Ja ſtis on tõik hea.“ 

„Muſt Kutt“ waatas weidi kiiwa Arnot ja küſis ſiis: | 

„Oled ſina ſiis naisterahwa jaoks nii Hea, et iſegi jundinein 
ſinu eeſt oma iſa tolaks tegema hakkab?“ A 

„Ei Jaa deifiti!” tähendas Arno. „Rachel teab ju, kes meie 
oleme, ja kui ei täideta meie ſoowi, ſiis wöiwad nad wabalt lödi⸗ 
ſedes ennustada, mis tuleb.“ 

„Ah nii!“ lauſu „Muſt Kutt” ohates, nagu oleks Ara lasku 
nud mingiſugune rastus tema hingelt. 

Arnol ei olnud enam midagi rääkida. Ta wõttis wälja pa⸗ 
berosſikarbi ja ulatas „Musta Kutile.“ i 

„Köige lollem“, räätis jee paberosſi mõttes, „oli jee, et Walli 
arwas nagu oleks jee Ilmi minu armuke!“ 1 

„Oli armukade wõijtlejanna peale!“ 

„Mitte ſee ei Jaama mind, nagu ſaaks Walli aru, et on 
teine ja mitte tema, waid jee, et ta üldſe ſeda arwata ſaab, et mul 
keegi on!“ 4 

Mõistan, ja tahad tema ees eſineda wabang?“ 

„Juſt nii wabana!“ 

„Et ſellega alla kriipſutada, et waat — ma olen waba ſulle!“ 

„Ah, mine metſa!“ pahandas „Muſt Kutt“ ja pani paberosft 
põlema. 


Ämbiliku mõrgus. 
A jae Liina päewad Linkide juures mööduſid mönuſalt, kui 


LViinale anti mõista, et Bendereff on rikas ja omale ning 
s 0 tõite lubada wöib. 


Ja mida ihaldab naiſe ſüda? — Uhkuſt, toreduſt. 
. ſelle eeſt hoolitſes juba prova Link, et Liina eneſele teha 
s ſeda, mis ilus, mis tore. 
„Küll Bendereff, tut tuleb tagaſi, õtendab arwed“, ſeletati 
e. „Tema iſe käskis 3 oma naiſe eeſt nii, et ſee 
ole omas riietes eſimene linnas! ..“ 
Liiina wöttis ſeda kui tõtt. 
Ja ta rinnas ärkaſid tunded — kahju, et ta oma meeſt ſelle 
väja jookſul nii wähe armastanud. 
See läks tlujasti, Liina tegi kuluſid oma mehe nimel, kui 
ga ſaabus Bendereffi kiri, et ta ſöidab ära Auſtraalia ja 


Kut Link Liinale ette luges jelle kirja, jahmatas Jee. 
Läks näolt walgeks kui lubi. — Ta ſai aru haawamiſeſt Eirja 


„Mis teha?! Mina ei ole ka mitte nii rikas, et ſeda kinkida. 
Tuleb ikka teil kuidagi taſa teha.“ 

„Aga kuidas?“ ahastas Liina. 

„Noh, küll min Proua öpetab!“ rahustas Link. Ja liſas 
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ſtis juurde ſee kerge, teie ei ole mitte möni nooruke, 
mõni alleg ellff für Teil on elus igatahes juba midagi ol⸗ 
nud. Mah fas Ant eestega. .“ 

Link rüber ee ll nii jõbralitult, ni taſaſelt, kuid ſee 
mõiste oli nii näken karjuw. 

Ja ilma, et oleks ſaanud enam ſöna ſuuſt, jäi Liina häm⸗ 
mastanult talle näkku wahtima. 


Läks päew päeva järele. Liina elas Linkide pool tülita⸗ 
mata elu. 

Ainult proua link ei laſknud teda ſilmaſt. Käis Liina wäljas, 
ſiis oli tema tal alati kaaſas. 

Proua Link oli nii mahe, nii lahke, nii ſöbralik, et Liina ſeda, 
mida ta kuulnud Linki eneſe käeſt juba kurjaks naljaks, mitte 
ustawaks hakkas pidama. 

Kord rääkis ta ſelleſt ka prowa Linkile. See naeratas ja was⸗ 
tas nii ſüdamlikult, et ega ſee aſi nii hull ei olla. 

Ühel päewal, tut Liine räätis, et ta ſöidab waatama oma 
ema, ſönas proua Link kohe: 

„Oot', ma tulen ka! Ja ſiis toome ſinu emakeſe fita waa⸗ 
tama, tut hea on ſinul!“ 

Olgugi, et Jee oli öeldud näiliſeſt ſüdamlikuſt lahkuſeſt, kuid 
mingiſugune õrn aimdus Hinges ütles ſiiski Liinale, et tema 
järele walwatakſe. 

Ta ei puigelnud wastu. Kiina ja proua Link ſöitſid Liina 
ema poole, tõid ſelle tütre uude koju, kus teda kostitati, talle 
meelituſi räägiti — ſeletati, et tema tütre polt on nüüd parem, 
kui kunagi enne. 

Ja kui wangeideke ikka meelde tuletas Harryt, andes mõista, 
et ſelle furmafirit laſub maid ikka Riina hingel, ſeletati talle, et 
feda on ikka nii tahtnud ſaatus. Saatuſe kätes olla inimelud, 
mitte Liina käes. Saatus tahta ſöda, ſaatus tahta katku, ſaatus 
tahta eneſetapmiſi. 

Kuid nii mugawana, ui ſeda Liina kodu ka näidati, nii rooſi⸗ 
line, tut pidi olema tal elu Linkide juures, Liing naeratas küll 
järelekiitwalt, kuid ſelles naeratuſes puudus õnne jära. 

Seda ei märganud aga wanagemake, ſeſt õnn tütre önneſt tegi 
ta ſilmad märjaks ja ſee andis ſära ka tütre ſilmile. 
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i Kon ſagtis Liina jälle tagaſi oma ema. 
mina ja palus AR önnistuſt Linkide 


elle mid ſelles ſuudluſes ei olnud ſüdamlikkußt. 
See oli , millega juudeldažje warjates midagi paha, 
pigistades kinni hinge wäljawoolamiſt. 
Proua Linki ſaatel jõitis Kiina jälle tagaſi. 
Jialle läkſid päewad. 
Liina elas Linkide juures ilma, et oleks teda tülitatud. 
Kuid ta tundis eneſe olevat ſiiski nagu kuldſes puuris. 


Liina märkas juba mõnda aega, et Linkide pool käiwad pak 
A külaliſed, härraſed. Ja niipea, tut ilmuwad külla mõned 
härraſed, kuulduwad ka tubades, kus neid wastu wöetakſe, löbu⸗ 
| ſad naisterahwa hääled. 

Kas elawad nad Lohe Linkide korteris? — Liina polnud neid 
ühtegi kunagi näinud. Wöi oli jee Linkide korter nii juur. 4 
tulid nad neil juhuſil juhtumiſi? Kuid Liina nägi tihtigi, ei 
tulid härraſed ükſi, ilma daamideta, ei näinud Fa ükſi tulewat 
daame, aga läbi ſeina koſtſid toaſt, kus jutleſid härraſed, warsti 
“peale nende ilmumiſt naisterahwaste hääled. 

Läkſid päevad. Ja wiimaks hakkas Liina ikka enam ja enam 
Maru Jaama, et Linkid peawad jalalõbumaja. 
Kuid kus aſuwad need löbutüdrukud? 
Liina, kes lugenud mõningaid romaane langenud naisterah⸗ 
waste ja walgeiks orjefs ära müüdute elust, haktas ette kuju⸗ 
ama, et igatahes Linkide korteri all ajub mõni kelder, kus pee⸗ 
talje kinni neid õnnetuid . . . 
Woööoraste, nende ihu oſtjate ſaabumiſel tunakſe neid ſealt 
wälja ja ſunnitakſe löbustama wööraid, ſunnitakſe naerma . . . 
Nii kujutles Liina. 
Kuid läbi ſeing kostis laul mitte ſugugi junnituna. 


Waldab meesterahwaſt tiiraſus, naiſejanu õhtul, ſiis on tal 
meid oma himu kustutamiſeks leida köikjalt — uulitſalt, parkeſt, 


225 


säealed atitod aga peatavad nagu köheledes ja lee, kes 
aõtub välja autojt, jee härra taob majja nagu wargſi. 

Paljud käiſid aga Linkide pool. 

Õigem, proua Linki pool. Seſt olgugi, et mees enamasti juſt 
küll korraldas, juhtis äri, aga kodus teat ta ſeda waid naiſe 
kaudu nit, et külalistel, kes tulid rahustama oma ajudesſe löö⸗ 
wat kirge, tuli tegemiſt teha ainult proua Linkiga. 

Iga Proua Linki külaline, kes tult, wöis ſaada oma rahus⸗ 
tuſeks ſoowitud naisterahwa weerand, tõrge hiljem poole tunni 
foofjul, 

See tuli ſelleſt, et Linkidel ei olnud majas ühtegi neid, maid 
võit telliti koduſt. 

Proua Linkil oli album, kus olid ſees nende pildid, feda wöis 
ta kätte toimetada oma „kaubatarwitatle.“ 

Muidugi möista, pidi olema „kaubatarwitaja“ ustaw inimene, 
Keit proua Linki katalogis polnud ainuſtki „plangualuſt“, fee on 
regiſtreeritud awalikku naiſt, waid koit „auſad andujad.“ 

Ja mitte köik neiud. Ja kuigi neiud, ſiis mitte tuulepealſed. 

Seal oli näiteks kontoripreili P., kellel olid rikkad ſugu⸗ 
laſed, wend tähtſal kohal, aga tema näopilt ſeiſis proua Linki 
albumiš ja päraſt tööaja löppu oli ta alati ſaadawal. Waja oli 
talle waid kölistada Jõbranna Herta mõt Helwi nimel, 

Seal oli kingſepa M. proua. — Ei wöi ütelda, et mees tee⸗ 
nis juſt wähe. Kuid naine oli noor ja tarwitas ehteid. Oleks 
mees nende jaoks mitte ſugugi raha andnud, js oleks naiſe 
patune körwalteenistus ammugi awalikuks tulnud, kuid mees 
andis naijele ehete raha, uskudes, et peab aitama — mees oli 
nimelt kaumis kidſi, ſeſt raha ſai ta raske tööga — kuid ſeſt rahaſt 
ei aidanud. Ja naine, mitte tahtes kurwastada oma meeſt, tee⸗ 
nis körwalt. 

Ja mõis teha ſeda wabalt, ſeſt neil oli juba kats laſt ja mees 
tema järele ei walwamid. 

Ja ei tulnud kahtlemiſele ka ſöprade tmestuſeſt, kuidas wöib 
kia ta naine nii uhkesti riides. 
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pers taha!“ ſonas tingievp ilmjäiitult 
pead ja ſönaſid: 

is ka teha iluſad riided, muidu pole teie 
ame Aaſeb ju juureſt jalga.“ 


... Ma olen meesterahwas, ega's meeste⸗ 
90 ole ilu waja, kui ta muidu mees on. Aga kui naiſega 
ad, on ikka jilmale ilus näha, kui ta kenasti riides on. 
, ei taha uskudagi kohe, et on ſinu naine.” 
„Wöib olla, et ei ole ka“, ſusſitaſid ſöbrad. „Sa teed päe- 
wad läbi tööd, kas ta ſeni ſaab olla ilma meheta. Mine tea, 
kelle käeſt ſaab ta need riided.” 
See aga juba pahandas kingſeppa. 
„Arge teotage mu naiſt!“ wihastas ta nagu ähwarduſeks, et 
ta wöib wihaſeks jaada. „Minu naine on juba minu kahe lapſe 
en a. Ja mina iſe annan talle ta ehete jaoks raha!“ 
Sõbrad taltſuneſid fis. 
Oileks aga keegi neiſt küſinud — kui juute ſumma? — ja ſiis 
Unud kingſepa wastuſt, js oleks wiſt köik naerma pahwa⸗ 
d ja waene kingſepa naine, kes oskas olla mehele aus, truu, 
kuid ka ennaſt ei unustanud, oleks olnud pörmuni kahtlustatud. 
» Siis fäis proua Linki pool keegi tantſijanna. Oma meeleſt 
tä ta ilmſüütult. Seſt teda oli peremeeste poolt ſunnitud an⸗ 
a kabaree kabinettes mõõrastele, kes tegid peremehele „ſuuri 
weid“, kuid temale piſtſid tasku waewalt tuhandeliſe ... Temale, 
tema artiſtliſe oskuſe juures! 
Ja ſealjuures ei imetletud tema wöimiſi, waid wöeti teda, 
tt ſumnitööliſt, ſeſt kabaree naisnäitlejannade kohta on arwamine, 
et nad enam andumiſeks, kui numbri ettekandmiſeks. 
Tegi ta aga proua Linki juures mõne tantſu, kus teda wöeti 
igat teiſt naisterahwaſt, eelistatud ainult ſelle pooleſt, et 
nägu enam meeldis, ſeal ſatuti ſelleſt ſuurde waimustusſe ja 
kui mitte tantſu eejt, ſiis andumiſe eeſt häbeneti anda talle nii 
wäheſt ſummat, kui anti igale teiſele tema ametidele prova Linki 
aſutuſes. 
Ka ühe kunſtniku proua pilt oli albumis, Selle ſoowijatele 
tähendas aga prowa Link, et tellimine olla wäga kahtlane, ſeſt 
inult eriliſel juhuſel. 


227 


mit, maid walis 

kätteſaadawa, ſeſt lõppude löpuks ei ole 
5 e . himurahustusſe, jut juure⸗ 
pea. Olid ju proua Linkil kon⸗ 


Linki kätte 55 kui ta weel neiu oli, ſeſt 1245 oli ta sl wäga 
armastanud ohwitſere. Nüüd aga waſt ei wiſatud tema pilti 


Selleſt hoolimata, et peale tema oli albumis weel 192 nais. 
terahwa pilti, kes wabalt ſaadawal. 


Oli keſkpäewa aeg. 

Jakob Kärmelil ei olnud möneks tunniks mingit asjaajamiſt. 
Köndis uulitſal ja waatles naisterahwaste jalajääri, mis nagu 
magneediks olid paljastatud wöimalikult lühikeſe undrukuga. | 

On jalajäärt mitmeſuguſeid. On niiſuguſeid, mis kaotawad 
igaſuguſe weetlewuſe, on ka neid, mis weetlewad. 

Juba küll, küll oli möödunud jalaſääri, jämedaid, ja Kärmel 
imestas, tut inetu wöib olla naisterahwas alt. Seal läks aga = 
mööda keegi daam niiwörd iluſate jäärtega, et Kärmelil köik kadus 8 
peaſt, jäid meel maid ajudes ſibawad iluſad ſääred. 

Kärmel tundis, et wereringjooks ſai temas eriliſe hoo. Mi. 
dagi nagu paiſunes kuſagil. 1 

— Ei! Seda naisterahwaſt ei pea näpuſt laſkma! — täis 
tal läbi kuumendawa pea, ilma et ta oleks ſeda ette mõtelnud, ki 
das wöib juhtuda tema wastu nende —ilujate ſäärte omanik. 
Waſt warjab neid tema eeſt wöi kätega! | 

Kuid kui lööb weri pähe meesterahwale, ſiis ei hooli ta 
milleſtki, ſtis ei ole tal enam häbi ja ei järgne mitte wabandus, 
waid wiha, kui nasterahwas ei alistu tema ſoowele. | 

Ja Karmel tõttas järele naisterahwale, kel nit iluſad ſäüred. 

„Wabandage!“ peatas ta daami, kergitades kübarat. | 

Jälgitu waatas talle otja. 

„Mis te ſoowite?“ 

Ei kuulnudki Kärmel tema häält, juba ſeſt näkkuwaateſt oli 
küllalt, et Kärmel tukfatas, „mh“ tegi ja ümber pööras, gu 
wett wastu nägu ſaanud peni. 


228 


ill teed ja waheſt nalja! — mõtles Kär⸗ 
18 ' talle 55 tigeda 7 td et 


1 el hiilis Kärmel weel üht küll teiſt naiste⸗ 
vait, kuid teadmine ütles, et neil ei ole päiſepäewal aega tema 
jaoks, ja ta läks proua Linki poole. 
Proua Link wöttis wastu teda kui kunagi ſoowitud ülaliſt. 
Ja pani tema ette albumi. 
„Keda ſoowite?“ küſis ta, iſe naeratades. 
1 pidi parajasti lehitſema hakkama, kuid ſiis waldas 
A seta ennustuſeng pettumus, 
„Ma olen need juba tõik läbi lehitſenud ja kes wähegi meel- 
din id . .. Oleks teil ka kedagi unt!“ 
„On unt!“ ſönas prowa Link wöiduröömſalt ja löi albumi 
„Kas Jee pole uus?!“ uhkeldas ta ſiis, näidates wiimſe pildi 
peale albumis, mis kujutas weel wäga noort neiu. „Uẽs ja 
wärske!“ 
Küärmel jahmatas. Ja ſönagi ei tulnud ta ſuuſt. 
Pilt oli tema õetiitre oma. — See oli Ida Sun. 
Proua Link, kes ſeiſis ſeljataga, tema näomoonutuſt mui- 
dugi ei märganud ja ſeletas edaſi: 
„See on weel täitja nooruke. Ainult tutwuſe kaudu ſain 
ma ta.“ a 

— Tutwuſe kaudu?! — nagu lõikas Kärmeli. Ja ta tahtis 
teada, milliſe tutwuſe kaudu. 
Kuid ta ei wöinud küſida aka ta hääl oleks ära ehma⸗ 
tanud proua Linki. 
Ta ootas weidi, laſi köneleda edafi proua Linkil ilma, et iſe 
midagi oleks kuulanud, ja kui tundis, et juba weidi rahu⸗ 
likumalt wöib rääkida, küſis: 
„Kes teda ſiis teile ſoowitas?“ 
„Oli keegi hea härra!“ 
Kärmeli pahandas fee, et proua Link tema eeſt warjata kat⸗ 
ſub. Kuid ta ſundis ennaſt rahule ja küſis örn⸗örna jundaſe 
häälega: 
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A PIN 


„ütelge toimis Ma tahan ſeda härrat tänada. Sellel här⸗ 
ral oli õigus neiu tee oleks pidanud juba ammu ſtia 


Nii jähdm Ag id üteldud olewat need jõnad, et proua 
Link nendeõpjkälfasjidives ſugugi ei tahelnud, ja ta rääris ära, 
et jelle tütarlapje-fotutaja olnud Arno, Arno Aur. 

— Ša! — nüüd teadis Kärmel. 

„Tooge ſiis mulle ſiia jee tütarlaps!“ käskis ta juba lihunifu 
häälega. 

„Peate wabandama!“ kumardas proua Link. „Ta ſaab wa⸗ 
baks waid peale lõunat. Kui ſoowite ſeni kannatada, ſiis olge 
head!“ 

„Ei ſoowi!“ ſönas Kärmel järjult. 

Proua Link kehitas ölaſid ja ei teadnud, mis ütelda. 

„Tuleb wälja, et ikka ei ole tedagi uut!“ uriſes Karmel. Tal 
oli tüll peaaegu üksköik — ta oli ennaſt nii pinninud, et ſaada 
waid tema juure ſee, kes waba ja kohe ſaadaw. 

„Olen olnud ma rahaga kidſi?“ küſis ta edafi. „Ja ka zütar⸗ 
lapſe wastu, tut ta mulle wähegt meeldinud, olen olnud ma 
helde!“ 

Nüüd torkas proua Linkile meelde, et waft kõige parem ongi, 
ſaata Liinat Kärmeli juurde. Kärmel ei ole ju rahaga kidſi — 
igaüks tema albumiſt tahaks teda — ja kui Liina näeb, et selle 
tööga wöib hästi teenida, waſt lepibki oma ſeiſukorraga ja jääb 
talle, proua Linkile, truilt kaſutada. ˖ 

Kaſutada ſeni, kuni ta ſisſe kukub, awalikkude naisterahwaste 
nimekirja üles wöetakſe. 

Siis mõib ta wabalt minna, ſiis on tal paſs käes ja wöib 
tegutſeda omal käel. 

„Mul on ſtiski weel uudiſt!“ ſönas Proua Link ſalakawalalt, 
ahwatlewalt. „Daam, kes pole weel albumiski.“ 

„Proua wöi preili?” 

Proua Link kahtles weidi, kuid ſiis riskeeris ütelda ziguſt 
ja ſönas: 

„Proua.“ 

„Noh, ſiis läheb,” rahunes Kärmel. 

„Aga kui oleks preilt olnud?“ küſis proua Link. 

„Preili astub ſellele teele waid ſiis, kui ta juba üdini ritu⸗ 
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Eid aga rd (eki nõ 
Ütleb aga — ſee toonekurg oli ſinu tellitud! — ja mis 


Noh, toonefurega küll, aga tui juhtub midagi mund, tõesti 
nidag paha, is arsti järele karjub?“ 
„Noh, ja mis ſiis? Wõt pole ſeda olnud? Jälle ſaab waene 
ſöimata. Seſt milline mees ei laſe altaiſa. Ja kus mõib 
tema teada, kellelt ſai ta haiguſe, kas naiſelt mõt mõnelt waba⸗ 
naiſelt. Saab oma naiſe käeſt pragada, tähendab Jee on ſüüta.“ 
| „Woi nii!“ wenitas proua Link, kel ſoow oli tagaſi miia juttu 
ja juure. „Siis teil ei ole midagi ſelle wastu, Tui ma ſaakſin 
i angels, et juudaffin teie juurde meelitada ſelle proua?“ 
„Oi, palun wäga!“ 
„Püuan!“ kumardas proua Link. „Kuid ühe peale juhin 
ſelepanu. Ta ei aima ſeda, milleta tuleb ta teie juure, ta on 
ſes äris wöhik. Püüdke olla helde, waſt ſellega wöidate. Ta 
e ju mul mitte ette walmistatud ſelleks. Teie ärge waadake 
4 peale, et ta peab, kuid nii et. 

ta ei peo till, tund endend ſiiski!“ lõpetas vrona Linki 
e Kürmel. 
3 nii!“ kiitis proua Link. 
„Noh, kutſuge ta jäa!“ ſönas Kärmel uhkesti, kellele wahel 
n iaisterahtoa wötmine pakkus Jama huwi, kui mõnel peru hobuſe 
taltſutamine. „Kutſuge ta Jakobi ette! Ta on ju ka ainult 
wa d naisterahwas.“ 
Proua Link kumardas weel ja läks. 


Kiina istus ja luges Vait Metſanurga „Ennäe inimeſt!“ 
Liuges ſellepäraft, et walinud ſelle raamatu teiste hulgaſt, et 
inimene tahab weenduda köiges ſelles iſiklikult, mille kohta õe 
tud eitaw ſeiſukoht. 

Nimelt oli teada, et Tallinnas keegi keſkkooli juhataja, wäga 
austamiswäärt iſand, kes polnud mitte ſugugi nii raudkepplik⸗ 
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kel juur Aa ti iti Key töid, oli 5 ahju wiſata 
kooli raami Back ostetud mainitud raamatu, ſeſt fee ülis⸗ 


je/taähtatu koht ei ole kooliraamatukogus!“ oli ta 
ütelnud. „Lugegu nad ſeda kus tahes. Oſtku ſealt, kuſt ostawad 
„Amoreſeid“, „Lora Mirandaſid“ ja „Tallinna ſaladuſi.“ 

Liina luges. 

Ja luges ka ſihilikult. Lootes õigustatud olla ſelles olus, kuhn 
dal — nagu annud mõista Link — ähwardas tulla astuda. 

Proua Link waatas teda ſilmapilgukeſe lävel. 

Kaks ſiis taſakeſi ja istus Liina körwale. 

Igal inimeſel on juba loomuſunniliſelt mingiſugune eelaimdus 
Kaemalt ſilmapilguſt. Ja Liina wöpatas kergelt. 

Siig tundis, kuidas ſüda kiiremini tukſuma hakkas. Weri 
ali ärritatud — teda oli nagu alandawalt haavatud. 

Proua Link istus weidi aega rahuliſelt. 

Kiina luges. Kuid tema ſilmad ei näinud. Arecwuſeſt. 

Arewus pidurdas ta hinge. 

Oli waikus. Ka öhk tundus jurnuna. 

Kiina ootas häbistawat, alandawat. 

Ootas. Ja ootas innuga, nagu eneſe karistuſeks. 

Wiimaks ſönas prova Link, püüdes olla ſöbralik, lahte: 

„Minu mees wiſt rääkis teile juba?“ 

Liina pidi üles töſtma jahmatanud ſilmad, aruſaamata näo, 

di küſima: „Mida?“ — kuid hing ütles, et raskem on alluda 
üütana, kui ettewalmistatuna, kuigi ſüda wastu rabeleb. 

„Jah!“ ſönas ta waewalt kuuldawalt, pead roamatult üles 
töitmialt, nagu loeks ta edaſi, kufd ſilme ees wabiſeſid tähed ja 
zantſiſid end laamaſeks uduks. 

Proua Link, kes aga ſelleſt otſekoheſeſt üteluſeſt mulje ſai, el 
Riinal näiliſelt ſelle wastu midagi ei olegi, ſeſt ta ei waielnud 
wastu, töuſis üles ja ſönas juba prooſalikult: 

„Noh, ſiis ja juba tead. Ja praegu on paras ſilmapilk?“ 

Nüüd alles töstis Liina üles oma ſilmad; neis peegeldus 
ahastus läbi ilmſüüta naiiwſuſe. 

„Milleks?!“ küſis ta nagu hirmuga tagant getaw. 

Proua Link ei waadanud talle näkku, tegi tegemiſt millegi 


232 


| [ 


A ler ta jahmatanud, nähes neid nagu appikar⸗ 
ät a filmi. Nitiid aga rääkis ta edaſi: 
„Seal en i 
R 


ad ärimees. Naiſemees — ſellepäraſt wöite 
terwe. Ma rääkiſin talle, et teie ei ole 
ANSA, oh / et te olete peaaegu aus naisterahivas. . 
Nagu noaga Tõikas Liinale rindu ſöna, et ta — põsed 
aus! ... Ta pidi karjatama, üles kargama, kuid oli nagu hal⸗ 
watud ümbruſeſt, ümbritſewaſt öhuſt, proua Linki ſönadeſt. 
Proua Link aga rääkis edafi: 
«Olge ſiis nii... Pidage endid ülemal, kui aus naisterah⸗ 
was, ja ainult pikkamiſi, pikkamiſi.. . Andke ta teadmijele fee 
lohutus, et ta ära wöidab mitte mitüdawa naisterahwa, waid 


aguſa! . 


— Müüdawa naisterahwa! — krampleſid Liina ajud. — Teda 
oli tehtud juba müüdawaks naisterahwaks! 
— Ei! ... Nüüd karjub ta näkku! 
Kuid niipea, kui inimene kaotanud iſeſeiswuſe, muutub ta 
magu orjaks, araks. 
Ja Heat ahastus ei jöudnud temaſt kuuldawale tuua feda hin⸗ 
ges karjuwat haawatuſt, wastikustunnet 
Ja oleks proua Link löpetanudki, ehk pööranud tema poole 
küſtmuſega — ta oleks ütelnud näitu talle oma ſüdame, kuid 
proua Link räükis edaſi, rahulikult, asjalikult, nagu ſaadaks ta 
turule ſisſe ojima oma EA, mitte teda, Liinat, ennaſt müüma. 
ärimees ei ole mitte tidji — ka teile ſſiklitult Seb ta iluſa joot⸗ 
taha. Sui mitte kleiti, ſiis paar kingi ſaate ikka Jelle raha eeſt.“ 
Prouq Link lõpetad ja ootas, et Liina töuſeb üles ja läheb, 
Kuid Liina jät istuma. 
„Nii ſiis, palun wäga!“ ſönas prova Link käskiwalt, kuid 


mitte käskiwa es Ma 3 10 


14 


„Miks? 755 imestas proua Link. „Kas arwate, et ma teid ei 
tea kelle juurde ſaadan? Ei! Mees on töesti mehine!” 

Liina puhkes nutma. 

Proua Link jät ſilmapilguks nõuta. Siis astus Liina juurde, 
ſilitas ta pead ja rääkis: 

„Näe, Benderffiga ei tahtnud teie ka abielluda, aga elaſite 
koos kui midagi!“ 
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K “, arutas proua Sint. „See rippus ära 
at. Oleks ta nõudmud, teie kui naine ei 


„Ja Eii ma . 8 ta oli iktagi mu mees, kuid 
hambad oleks ma kokku pigistanud!“ 

„Eks te pigistage hambad kokku ka nüüd!“ naeratas prova 
Link ja juba tõufis temas timukalik tagaktmuſamiſe tuju. „Ben⸗ 
dereffile läkſite kokkupigistatud hammastega, minge ka ſiin. Ta⸗ 
pab ta teid ära? Teie elus ei ole ſee ju eſimene. Ja ei makſa 
mängidagi lapfukeſt, kui teie enam laps ei ole.“ 1 

Liina wiiwitas meel. 

Wabiſes. 

Proua Link leidis, et on paras geg anda wiimaſt hoopi. 

„Wöi arwate, et kuf teie nüüd jonnite, teile jäetakſe niiſama? 
Minu mees juba teab! Sea küll, punnige nüüd wastu, minu 
mees walmistab teile ſiis niiſuguſe tulewiku, et teie olete ennaſt 
walmis pakkuma igaühele, et ainult pääſeda, hinge tömmata. 
Siin aga ei kiſu weel keegi kinni teie köri.“ 

Kiina nuukſus. Raske oli tõusta, minna ui tal rojastuſe 
altarile. 

„Poh ?“ küſis proua Link weel Tord ja tema hääles tundud 
juba wali käskiwus. 

Sel ſilmapilgul astus ſisſe ka iſe härra Link. 

„Mis ſiin on?“ küſis ta. 

See hääl hirmutas Liinat, ajad teda põgenema... põgenema 
hundi juhu, karu käppade mahele!., 

„Ma lähen!“ ſönas ta lootuſetult ja töuſis üles. 

Link waatas küſiwalt naiſe otſa. See pilgutas talle kawal⸗ 
naeratawalt ſilmi. 

Siis wöttis proua Link Liinal käe alt kinni ja wiis ta. 

Enne Kärmeli juurde astumiſt kuiwatatt ſilmad, puuderdati 
nägu, punatati huuled. 

Siis mindi, ja proua Link koputas ukſele, juht kui ei oleks 
ta omas kodus, waid mõne restorgani kabineti ukſe ees, mille taga 
wöib olla parajasti keelatud arm. 

„Sisſe!“ kuuldus tugew mehe haäl. 
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Ca e 3 K W. Kärmel wöttis ja ſuudles ſeda. 
PERU Malt d, istuge!“ ſönas ta ſtis. 


2 pilt langes lauale. See oli rikkalikult kaetud. Kon⸗ 


„Ma wait ſegan?“ kumardas proua Link ja pööras minema. 
Kärmel ei lauſunud midagi. Liina oleks küll tagaſi hüüd⸗ 
proua Linki, nagu merihädaline karjunud kellegi tolmanda 
kuid ci julgenud. 

Ja taja, nagu kikiwarwul, kadus proua Link toaſt. 
Kkärmel ja Liina jäid kahekeſi. 
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Wiſt pakkus Pauli lonkiw wälimus nii palju uſalduſt, et 4 fi 
julges Wana Wiru uulitſas ligineda Leegi noor jömpſikas je 
küſida: X 

„Turket otſite?“ 5 

Paul ſeiſatas ja waatas poiſile küſiwalt otſa. Waatas 
päraſt küſiwalt, et ta ei ſaanud aru, mida küſis poiſs. See 
aga aru, nagu kahtleks wödras tema kauba juures ja hakkas 
ſeletama: et 

„Eht Merck! Wiiekümne margaliſed pulbrid ja kahekümne⸗ 
wiieſed!“ 

Pulbri nimetuſeſt alles taipas Paul, et poiſs pakub tokai 

Kunagi ei olnud Paul ſeda tarwitanud, kuid nüüd, 
tuſe ſilmapilgul, tuli temas tung proowida. See elustawat 
närwe — oli ta kuulnud. Tegewat erkſaks. 

Kuid ta oli ka kuulnud, et wäikeste pulbrikeste mitirjad 
wad oma kaupa muude ainetega, bertolett⸗ſoolaga, aspertini 
hiniiniga mõt lihtſalt kriidiga. 

Ja Paul, kes kunagi nuuſutanud polnud, tegi end asjatund 
jaks ja ſönas: A 

„Ma ei taha nii wäikſeid pulbreid. Tahan juuri.” M 
„Suuremaid ei ole!“ ſeletas poiſs. „Wötke mitu, teeb ür 
wälja.“ 4 

„Ei!“ ſönas Paul. , Siis jääb kaup pooleli.” 

Tal oli ufk, et oli ta kord ſattunud Lokaiint miiitjate uulitjale, 
ſtis ei ole fee poiſs ainuke. 

Ja tõesti, eemale waadates nägi ta nii mõningaid kahtlaſel 
Tuurawaid kujuſid. 

Ei wöinud need olla ju nuuskurid, ſiis oleks poiſs 
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| Agid? See tahab „Linnu“ eneſe käeſt.“ 
— Mh. See „Lind“ peab igatahes olema ſes kokaiiniga 
eldajate peres mõni ſuurem nina! — mõtles Paul. — Ega's 
muidu otſita „Lindu“ „ennaſt.“ 

Ei läinud kaua aega, kui poiſs oli tagafi kellegi pika härraga. 
„Kui palju?“ oli ſelle küſimine. 
. juba ta ilme, niit palju kui wilets Aia uulitſa nurga 
erna walguſes feda näha oli, ütles, et ſiin on tegemiſt ſuu⸗ 
. ka „kalaga.“ 

Ju tema käeſt ostes ei kartnud Paul mitte, et ſaab ſegatud 


„ars grammi tahars⸗ “, jõnas paul endamiſi kaheldes, et kui 
fallis wöiks Jee minna raha järele, 

„Lind“ wöttis wälja tikutooſiſt kaks pulbrit. 
«Palju jee tuleb?“ küſis Paul. 
„Wiisſada marka.“ 
„Mis firma?“ — ja ſeal juures tegi Paul näa, nagu oleks 
d kokaiini oſtja. 
Merck!“ wastas Lind filmi pilgutamata olgugi, et tema 
in ei olnud ſugugi „Merck“, waid „Boeninger.“ 
4 il makſis raha ja kadus pulbritega ſeſt uulitſaſt, kuſt neid 


i Sui kergesti oleks wöidud ka teda pidada kokaiinimitiijaks ja 
tſimiſel oleks leitud ju ka temalt kaks pulbrit kokaiini. 
ſuurt pulbrit kaheſajawiiekümneliſt, mis niiſama palju, kui 
kõne jällemüüja kakskümmend kahekümnewiieliſt ehk kümme wiie⸗ 
ümneliſt — terwe tikutopſi täis tee neid piſikeſi pulbrikeſi fohe! 
Nüüd töttas Paul otſe koju. 

Kuid 


Ei ſaanud ta hoiduda kireſt totaiini juba proowida teel. 
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* Dorduelu pahanduſed. 


Kärmel wiskas weel diiwanile lebama jääwale Liinale möned 
tuhandeliſed undruku peale ja astus ſiis toaſt wälja. ad 
Astus proua Linki buduagari ukſe ette ja koputas. 

Proua Link tuli iſe awama mit. f 

„Ma lähen ära!” jõnas Kärmel ja ſelles hääles tundus ra 
hulolematus millegagi. „Säh, ſiin teile!“ — Ja pistis LEO 
Linkile pihku ſummakeſe. „Wahetaſuks.“ 

Proua Link ſai kohe tuſatujuſt aru ja möistis, et 
ſüüdi Liina. 

„Noh?“ küſis ta. „Ajas oma jonni? Ei andunud?“ 

Kärmeli nägu läks laiale naerule. 

„Proua, keda te lolliks teete?“ küſis ta. „Teie rääkiſite 
temaſt mit ja nii, et ta on aus naisterahwas, on proua, 
möni harilik löbunaine, kelle eeſt matja 1 ja wöta kui topka 
Mitte pörmugi ſelleſarnaſt! .. Lammas! ... Täieline 
mas! N 


„Pa?!“ imetas proua Link, ilma et oleks weel midagi avi 
ſaanud. 
„Juſt tut lammas oma niitja ees!“ 

„Ikka andus?“ küſcs proua Link. 

„Andus ...“ kordas Kärmel, juſt kui oleks ta walmis 5 
andumiſe peale ſülitama. „Aga kuidas? .. Nagu lammas. 
Elutult! Kaaſatundmatult! . .. Wiibi juſt kui möne mines 
tanu juures!“ 

„Andke andeks!“ wabandas prova Link. „Ma ei tunne n 
teda. Ta on alles uus.“ 

„Siis ärge korjake neid uuſi uulitſalt, kus meeste 
juba tülpinud ollakſe!“ praalis Kärmel. „Uulitſalt oskan ma 
neid leida iſegi ... Mispäraſt tulen ma ſiia? Et leida Jäin pere⸗ 
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aitaks unustada kodu. .. Kallis⸗ 
rahuldatakſe nii haige lamba moodi. 


da!“ wabandas weel 17 Link. „Ta on 


„Ilurs uus!“ riiwas Kärmel. „Sakste wana, pruugitud !.“ 
Ja niiſugune ülbe otſus tehti naisterahwa üle, kes oli armas⸗ 
waid üht, armastanud ſüdamlikult, kõige hingega, kuid 
ae lükatud tollata õa 


Oli aeg, kus Liina oli vöömu tunnud rahaſt. Kuid niid,.. 


de auſus oli nüüd ta oma täte wahel ja wõis ſeda frotjida... 
dku rahapabergi wal tema aulanguſe eeſt. 

Sisſe astus Link. 

Töſiſe näoga astus ta Liina ligi. 

Liina ulatas talle raha ja ſönas lödiſedes: 

„See on köik! Enam ei annud!” 

Link wöttis jõna lauſumata wastu raha. 

„See oli antud teile jootrahaks, rääkis ta. „Aga et teie meile 
t palju võlgu olete ja teie Jelle raha köik mulle annate, ſiis 
jõtan wastu ja arwan mõlajt maha.“ 

Liina waatas Linkile hirmunud ſilmil, jujt kui kardats ta 
idagi, kardaks, et Link 1000. 

Lint püſis oga rahulikuna. 

Sõnas ſiis: 

„Kuid meesterahwastega ei osta teie meel ümber käia 
Mina iſe öpetan teid!“ 

Selleſt ei ſaanud Liina järstu aru, kuid Link waatles teda 
ilma pilgu, ſtis kiindus ta pilt Liina ſäärtele ja... ta ajus dii⸗ 
wanile ning haaras Liina kaisſu. 
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ppt õlekõrre järele, nii hingeldas ka Liina 


Nagu hac 
ja ſoſistas 7 m 
„Aga Mis ütleb teie prova?!” 
Vidar vaius Link. „Mis äri kaſuks fünnib, ſelle 


Liina nägi, et ülewöimu wastu midagi teha ei ole ja jäi talt⸗ 
ſaks — tehtagu temaga mis tahes. 

Kuid ſeſt meeleheiteſt äratas teda Hele körwalops. 

„Kas nii tohib olla?!“ pragas Link. „Teie peate mehi ärri⸗ 
tama, ergutama, aga mitte nende käte wahele ära ſurema!“ 

Ja nättlema elu köige ropemat filmatirja mängu ſundis Link 
Liinat. 

„Et jee igaühega nii oleks!“ kinnitas ta ja lahkus toaſt. 

Nuttes langes Liina diiwanile. 

— Mis oli ta nüüd weel? Inimene woi tooruste lampkaſt ?. 


Peale lõunat tuli keegi peenes riides noormees ja palus 
proua Linki jutule. 

Proua Link kehitas õlgu, kui talle teatati külaliſe tulekuſt — 
ühtegi noorhärrat ei olnud talle tuttawat — ega's ometi 
nuuskur ? ! 

Siiski ... Laskis paluda noorhärra oma buduaari. 

Tulija oli wäga wiiſakas. Teretas ja ulatas Jakob Kärmeli 
nimetaardt mönerealiſe ſoowituſega ſellel. 

Kung noormeheſt eſialgul ſilma paistis proua Linkile mingi⸗ 
ſugune kahtlane ärewus, ſiis ſeletas ta niritd ſeda ſellega, et noor⸗ 
mees on wiſt eſimeſt korda niiſuguſes kohas, kui tema, prova 
Linki, juures. 

„Teie ſoowite ſiis kedagi?“ küſis proua Link juba wabamas 
intiimſuſes. 

„Jah!“ wastas noormees. Ja kartes, nagu tools proug 
Link talle ükskõik, milliſe naisterahwa, ſönas ta: „Härra Kärmel 
rääkis, teil olla mingiſugune album, kus nad köik ſees. Ma iſe 
waliks omale wälja.“ 

„Jah, jah!“ wastas proua Link. „Olge head. Lähme!“ 

Noormees läks kaaſa. 

Ja prova Link pani lauale albumi. 

Noormees lehitſes, lehitſes. 
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M JA 


nõus küll proua Linkile jee, et noormeed 
uid rahustas end mõttega — waſt noore 
Kguſt, kes köidab, kes mitte. 


A "Dol" 5 teda noormees. Ma lehitſen korra läbi, 
näen nad köik ära ja ſiis walin alles köige meeldiwama.“ 

— Õigus! — pidi proua Link eneſele tunnistama. Olid ju 
teed, kes weidi lehitſedes kohe oma igatſetu peale näpuga näi 
ſelle albumi juba mitmel kümmel korral läbi lehitſenud. 
Möni ei lehitſenudki enam, waid ütles kohe: 

w Mulle tooge nr. 731“ 

Ja kohe waatas prova Link oma eriraamatuſt järele ja lei⸗ 
is, et iſand ſoowib proua Ewalet, tisleri naiſt, kes ei ela küll 
„ kuid keda kutſudes peab olema ettewaatlik, et mees aru 


1 Roormees lehitſes albumi kuni löpuni ja ſüs tukſatas weidi. 


A Sait kutſute mule ſelle preili?!“ küſis noormees j ja näitas 
pildile, mille all ſeiſis nr. 193. 
„Heameelega!“ wastas proua Link. „Ja loodetawasti on ta 
fa praegu waba, ſaab kulla. Oleks teie tulnud enne lõunat, jiig 
ei oleks ſaanud ma teie tellimijt mitte täita!” 
d Kagu mingijugune ſöna pakitſes noormehe kurgus, kuid ia 
ieelas ſelle alla. 

Proua Link wabandas, jättis noormehe ükſi ja läks. 


— —— — ꝑ — — — — — — — — — — — — 


Lehitſes albumi. 

Waatles ka teifi näguſid peale nr. 193-da. 

Ja ta pidi tunnistama. Näo järele tundis ta neid paljuid 
Mõnd fa nimepidi. 

° Seal näiteks oli ühe ärimehe proua. 

— Mis tõi küll teda fiia albumi? — arutas enejes noot» 
mees. — Nende äri on ju näiliſelt tulutoow. Wöi on mees nii⸗ 
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(ja Wanlas. Waatas PA mõtles. a 
ait oduid ſüda tukſus haamrina ikkagi albumis 


alewa NT 

Wiime 0 jammud. Kahed ſammud. 
augewamad ova Linki omad ja teiſed kergemad — nr. 1931 

Ilma et oleks arugi ſaanud miks, kuid noormees tundis, e 
ab end 

Ta waatas ringi. 


— Hal Portjäärid! — Ja ta puges naabrituppa wiiwasſe 
ukſeawausſe, portjääride warju. g A 
Enne ukjeni jöudmiſt peatafid ſammud. M 
Tulijad rääkiſid. 
Siis läkſid tugewamad ſammud tagaſi, tuna kergem 
ligineſid. i 
Uks awanes ja läwel ſeiſis noor neiule, j 
Nd waatas tuppa, kuid leides Jelle tühjang, pööras Sul 0 


„Aga ſiin ei olle ju kedagi!“ jh 

Proua Link, kellele ta ſeda oli ütelda tahtnud, oli aga juba 
tadumud teistesſe tubadesſe ja neiuke ſeiſatas weidi nagu nõutult. 

„Ah, ei ole kedagi?!“ kargas noormees wälja portjääri 
öogant. „Idal?“ 

„Ralf!“ karjatas neiu. Tarretas ſilmapilguks, kuid jookſis 
ſtis wälja toaſt, kui murdja ſuuſt. 

Ralf talle järele. 

Nagu öhuſt tumdis nein, et wend ta tabab. 

Ahastusohus riivas ta pilk lahtiſt akent, ſilmapilk oli ta 
ſellel ja hüppas alla. 

„Ida!“ karjatas weel Ralf, kuid juſt ſel ſibmapilgul 
weiuke aknalt. 

Ralf ſeiſatas kut halwatu, haaras käega otſaeſiſt — jee oli 
läimud märjaks ſilmapilkſelt. M 

— Surnud! — oli eſimene mõiste tiir, mis willſatas Ralfi 
ajus, ſeſt Linkide korter ajus teiſel korral ja all kõwa nulits, 
paettoijt könnitee. 

Neiu karjatuſt ldi aga kuuldud. 

Sisſe astus iſe härna Link. Tema ümavgune alati magu 
öliſt läikiv nägu tundus ſeekord kare kuiwana ja bema muidu 
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T 2 

ihiker,afs Fi ta oli, weeres Link tagatuppa, et küſida 
Ida ſega en ta ärapahandanud wööra, teda lüüa, ui ta 
pekſuwäärt, kuid ... tuba oli tühi! 

„Kus on preili?!“ astus Link Ralfi ette. 
Nagu loomuſunmiliſelt waatas Ralf akna poole. 
Selleſt oli küllalt Linbile aruſaamiſeks, et juhtunud midagi. 
TTugewal täel haavas ta noormehel rinnuſt kinni, vaputas 


„Kus on preili?!“ 
See oli hirmus karjumine. Waikne, nii et ſeda waſt wae⸗ 
walt kuuldi körwaltuppa, kuid ſüdamtlöhestaw, ſüdantpurustaw, 
jüdantjööm... Magu öökulli kiſa ſoos pimedal ööl... Kuid 
mitte nii lapſelik nutlik ... Ennem ſeiſis Ralfi ees hüääne. 
Ralf tahtis eemale lüüa Linki kätt — ei uskunud ta nii 
wäikſes mehes mit ſuurt jõudu — ſeal töstis Link ta pooleti 
ja karjus uuesti: 
„Kus on preili?!“ 
„Ta hüppas aknaſt alla!“ ahastas Ralf. 
„ Miks?!“ karjus Link. „Miks!“ 
* pl ei wastanud. Ta püüdis end wabastada Linki tangi- 
Löſeſt ä 1 5 
See wihastas Linki, da töukas juure hooga Ralfi wastu 
ſeina ja läks iſe abnale. 

All uulitſal ei olnud kedagi. Ka ainuſtki wereplekki kiwidel. 
Mingiſugune hahtlus lõi läbi Linki ajude. 
Wastu jeina löödud Ralf tuli nüüd taltſunult akna poole, 
et näha jeal oma öde uulitſal were ſees ja ſiis langeda kokku 
ahastuſeſt. 
Kuid ei ſaanud ta weel aknale, ui wöttis tal uuesti rin⸗ 
nuſt kinni Link. M 
„Kes teie olete?! Kuidas on teie nimi?!“ 
„Ralf Õun.“ 
„Ralf Sum...” kordas Link. „Oun. .. Za kes olete beie 
selle preilile?“ 
„Wend.“ 
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„Teie tundjite ju äva albumis, et ta teie lihane öde? 

Rita laſſſite kutſuda ta ſiia? „Kas ſelleks, et lihane õde veaks 
anduma oma wennale mõõvas kohas ?!... Teie nurjatul“ 

5 tahtis tõsta wasturääkiwalt pead, kuid Link rääkis 


KS tahtſite te teda kimbutada? „Muidugi kimbuta⸗ 
jäe... Sundiſite hüppama läbi akna 

Siin tuli küll Linkile kahtlus, tas 80 üldſe Pübpas 3 
välja, ſeſt wäljahüpates oleks ta jaanud tingimata ſurma. Kuid 
ta ei annud aimu oma kahtluſeſt. Ja milleks? — On Ida 
wälja hüppanud, on kadunnd. On ta aga eneje ära peitnud 
tuppa, kuhugile, ſiis kuuleb ta, et jäit majaſt Peaga ei pääjeta. 

„Miks ſundiſite teda ſelleks?!“ nöudis Ralfilt wihane Link. 
„Kas iga inimene ei wöi eneſega teha, mis ta tahab? Olete 
teie tema tulewiku määraja? Olete?. Ilus, kui olete. Ta 
peab olema karske. Aga teie iſe? Kas ei ole keie käinud nei⸗ 
dude juures, kes oleks pidanud ka olema karsked? Kes oleks 
pidanud ka olema niiſuguſed, nagu teie öde.. Utelge, kas 
olete käinud?!“ — Ja joal juures pani Link oma ruſika Ralfi 
köri alla. 

„Olen!“ kogeles Ralf. 

„Soo!“ ſai unt hoogu Link. „Köik, mis võõras, on mul 
dugi jalaga ſegada, eks ole? Aga mis oma, jee on püha... 
Aga tas ei ole teie ta mötelnud ſelle peale, et need, Beda olete 
tallanud teie, et ka neil on omakſed, et ka meile on oma ſugu⸗ 
lusliige püha?!” 

Ja ühes ſelle küſimuſega tabas Ralfi hoop mii, et ta lendas 
kägarasſe nurka. 

„Ara tee teijele ſeda, mida ja ei taha, et jee j uls ſinuga!“ 

Seda ütles Link, ſalalöbumaja pidaja. Kuid ile tundus, 
et ta rääkis Onnistegija ſönadega. 

Taſa ajas end Ralf püsti. 

„Wöib olla, kui ja koju lähed, leiab eeſt elujana oma de“, 
rääkis Link. „Ava haava teda ſellepävaſt, et ja oled meeste⸗ 
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A 


uid tema tui naisterahwag ei tõi 


Ralf äi 5 Ralfi peale wälja oma wiimaſe põlgtuje 
lf lahkus. Ja olles juba uulitſal, 2 taid uuliitja= 
i taipas ta, et Ida tõesti pääſenud 55 

Kuid Linki manſtſus oli juba 3 
— Küll ma talle kodus näitan! — wihastas Ralf. 
Ja läts koju. 
Kuid kodus ei olnud Idat. 
f telefoneeris haigemajadesſe — ba A et olnud wastu⸗ 
i ühtegi 10 Peers k. nimi oli Ida Sun 
Pettus — wihastas Ralf. Ja hoolimata 
oma ßdeſt — na töukas ta eneſeſt ära — Oi temas tige 
aſumiſe plaan. — Nüüd ma talle näitan! 


Mis ſündis vaga Idaga? 
Kulkudes n tovvalt alla kiwiſele könniteele, oleks pi- 
N “siig ta tingimata ſurma. 


Samal ſilmapilgul jõitis alt mööda auto. 
Mis oleks tähendanud auto, oleks Ida enmaſt ſurmata taht⸗ 
mult hü panud aknaſt alla ? .. Ta oleks (angenud könniteele. 
Kuid, kas jee oli ſaatuſeſt mõt . 
Kuid Ida wöttis hüpates ſuurema hoo, ei kufkumnd mitte 
uulitſale, raid pead: pidi auto pehmetele patjadele. . 
4 Hugol oli nimelt wöetud tol korral Juur üüri „Fiat. td 
Ja nii önnestas põgenemine Idal. 
en üheſt eluſt teisſe a ſunmata. 


Ralf läks koju. 

Lälſid nädala päemad. 
Kannatada olid need vasted. 
Ida koju ei ilmunud. 

Ja jis otjustas Ralf: 

L SVõpp ſellele mültate!.. — 
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Kuritegijad ja nuuskut. 


Voor inimene on aattelik. 
Ta tahab teha head inimkonnale. 4 
Ja noor inimeme on wastuwötlik. Paendlik. Ja iga weet⸗ 
lewa a 19 jävele tormaija. 
Didi Säde oli lugenud rumal DOMAGNE. Sherlo Hol⸗ 
meſi, Nathus Pinkertoni, Nick Carteri . 218 
Ja oli waimustuſes nende ſalapolitſeinikluide trikkideſt kuri⸗ 
tegijate wastu. 
— Aga mils ei wöiks olla jalapolitjeimit 15 raistealpas? 
— mõtles ta endamiſi ja wöttis nõuks teha batſet. — ön⸗ 
nestab, mõib hakatagi ſalapolitſeinikuks. 


Mõeldud, te tehtud. a 
Liidia tellis omale kalifee pükſid, et oleks kergem jooksmi 
ronimistel. 


— — — — — — — — — — 


Oli Hiline öö.. 

„Musta Kuti“ rööwſalk läks ſisſemurdmiſele. 

Kõige ees väike jömpſikas, päris poiſinott. sl 

Selle järele läks juba ſuur kogu — röugearmiliſe = näoga 
„Küüslauk.“ 

Siis weel tükk maad, ja ſammus „Sörmik“, wiiſakais 
deis härra. 

Ja nii edaſi üksteiſe järele, iga kuritegija wahet ſülda kümme. 


— — — — — — — — — 


Liidia ſeadis end „ſalapolitſeinikuks“ ja astus — 
Köndis fiia, ſinna, waabas igale poole, kuid kuſagilt ei paiſt⸗ 
nud ſilma midagi kahtlaſt. 
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dag i kahtlaft, kuid on wafa midagi kahtlaſt, 
kahtlustawa nuuskuri ſilmaga ba köige 


ra 10 ja hiid NS fin, biili 
Auid töſiſe lt jälgida pol midagi. 

Temaſt läks mööda Põhi Kuti“ wargaöpik. 

E waatas talle teraſelt näkku. 

— Ametwend! — käis lollistaw mõte läbi Liidia pea. — 

Poiſikene lugenud niiſama nuuskurijutte, kui e, ja nüd 


4 Miles jeda poifidejt, näis talle nagu oleks ka . ette⸗ 
võte poiſiklus, pidi lööma käega ja minema koju. 

Peas juba ümbergi. 
Seal nägi tulewat „Küüslauku.“ 
— See om tingimata roimar! — otſustas Liidia innuga 
ja temas tundus uuesti kange tahe jälgida inimeſt, tes mõib 
La kuritegija. 

Ja hinge pidades, waikſel kasſi ſammul järgnes ta „Küls⸗ 

laugule Maris et A 3 tunnud 5 N 


a nd täts jee afi kahtlaſeks „Sörmikule“, kes köndis 
mõningad ſammud tagapool , Küüslauku.“ 

— Naisnuuskur! — maeratas ta. Hiilis ſiis talle ligemale. 
Mitte ei hiilind, waid läks. Nagu aus mees kumagi. 
Liidia kuulis oma järeltulewaid ſamme, waatas tagaſi, kuid 
nähes oma ſelja taga tulewat wiiſakas riides härrat, ei ennus⸗ 
tanud ta midagi paha ja läks edafi endmiſi öhetades. 
„Sörmik“, tulnud rutuste ſammudega, oli Liidia kohal. 
de andis teed, et ta mööda läheks. 
Kuid ſeal bargas „Sörmik“ Liidiabe tallale. 
KÜL oli kargamine oſaw, ſihitud ohwri ſilmapilkſe waigisba⸗ 
iſega, kuid Liidial läls ſiiski korda karjatada, Püüda appi. 

nagu luuſt läbilsikaw röögatus, kajas ta appikarje pör⸗ 

8 Ja magu kaledaid magawate majade ſeinu, heljudes tüß⸗ 
jal öiſel uulitſal. * 
Segi tuli widiſes laternas ſeſt hüüdeſt. 
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„Küüslauke pöövas ümber ja joolſis nabelejate juurde. 
„Nun lie Ahendas ,Sõrmik.“ Mölemad waldaſid ühi⸗ 
felt maiste TULA ka pääju. 

bone rtl juhu ja pöörati temaga põitmlitjašje. 
Kuid wargaspikſei olnud ſugugi rumal. Ta teadis, mis tal 


„Appi! Appi!“ karjus ta köigeſt köriſt, istus ſiis bönniteele 
maja ja tegi jüljega ſilmad märjaks, juſt kui oleks ta mutnud. 

Kuuldus politſei wile ja warsti oligi kordnik kohal. 

Ta töttas nutma jömpfika juurde. 

„Mis on?“ 

Poiſike lödiſes, nuttis ja ſeletas, et ta läinud apteeki tooma 
oma haigele emale rohtu, kuid ſeal tunginud tal ballale ſulid 
da rööwinud ära vaha. 

„Kuhu poole nad läkſid?“ küſis linnawaht. 

„Sinnapoole!“ näitas poiſile. 

„Hea füll“, ſönas linnawaht. „Küll nad kätte ſaadaſſe.“ 

Ja läks iſe minema koguni wastupidiſes ſuumas. 

— Või wiſt iſe ka kartma? — arwas wargajömpſikas. — 
Tal eneſel wiſt ba juured vahad kaaſas 


Tükk maad wiidi Liidiat wägiſi. 

Pöikuulitſas oli oja, kus ei olnud maju, waid aimult 
plamfaiad. 

Põiluulits iſe oli tühi. 

Seal wöttis „Sörmik“ wälja rewolwri, näitas Liidiabe 
ia ſönas: 

„Waadake, ſiin ſeda riista. See tapab kohe. Selle pävaſt 
ſtis, kui teie ei tahaks, et jee kuul teid tapaks, hönmite rahulikult 
meie wahel. Ei tee ainuſtki päält... Ma räägin ſeda ſelle⸗ 
päraſt, et ma pean teil äva wötma rätiku Jutt — ei ole ilus, 
kuf teie nii ühes meiega könnite. Kuid appikarjumiſe ja pögo⸗ 
nemiſe peale ärge mötelge. Meie oboe juba mii Juured kuri⸗ 
tegijad, et teie tapmine meile enam Jäüdi juurde liſada ei Jaa, 
meie oleks ilma ſelletagi ſuvmalapſed. Sellepävaſt ſiis teadke, et 
meie ei kohku ſugugi tagaſi teid maha laſkmaſt. Inimene, bes 
elu ja ſurma peale wäljas, ei kõhkle ſugugi Jelle juunes, bas beid 
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muna < le wähem lahjuta ja 
Ne, uuf tergesti lendab tuul teie has 
; pda, hui teete ainukeje waljema hääle. 


Kpilgul tõmbas „Küüslauk“ tal in ſuuſt. 
A ui kae Liidiale pikemaid hirmutamiſi; ta oli 
ji kui nii „wal a 


„Kas ſaite aru?“ küſis „Sörmik“ moel kord. 

„Jah!“ wastas Liidia waewalt kuuldawalt. 

„Noh, ſiis teate. Lähme.“ 

A Za nii nad 5 — Liidia ning „Sörmit⸗ eel ja „Küüs⸗ 


3 oli läinud nurja ja ſellepäraſt walitſes „Musa 
Ruti“ juures juur pahameel. 

„Ainuke jaak, mis oli“, rääkis „Muſt Kutt.“ „On jee mais 
erahwas. Wähe jelleft, et on ſalapolitſeinikud, tekkiwad da omad 
eranuuskurid. Aga et tal jäädawalt baoks iju edaspidi luurata 


e kd teegi köriſewal häälel. 

* Eil See olels naisterahwa kohta liig jäme”, waidles teine 
wastu. „Aga mõtelge ta ilujate jalgade peale l. Mötelge, 
ad warbad! Ja kui nüüd panna tükk iluſat puhaft walget 
paberit ta warwaste wahele ja ſüüdata põlema, eeh... mis?!“ 
| „Hö-hä⸗häl⸗ naeris „Muſt Kutt.“ „Ma näen, et teie olete 
tundelikud, kuid tundelilkus on olu nörk külg. Peab waatama, 
lus on aju ſees. Seltſimehed, teiſt on palju poiſsmehed, ja 
0 5 maisterahwaſt ſaada on kaunis tülikas ja kulukas 
ä Nüüd aga on korraga meie wöimuſes naisterahwas. 
Astuge ſappa!“ 

Rökkaw naer oli ſellele wastuſeks ja juba telkis rüſelemi⸗ 
negi ſabastumiſe puhul. 

Seal bölas korraga Arno hääl. 

Keegi ei pannud tähele, mil 15 ſisſe tulnud. 

„Andke ſee naisterahwas mulle 

„Muſt Kutt“ waatas talle kai otſa — ka Arno oli töſine 
ja ſönas ſiis oma alamatele maerdes. 
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= 
| g/ mina tarwitan teha ſellels, milleks t 
i 8 Arno. „Eil. Selles ſuhtes ei wöiks me it tl 
mut. IJ Ja mispäraſt ſiis peame meie ſumdiama 
ned ni des eue põrmugi kaaſa ei tunme, wägiwaldſelt 
meile anduma?.. Kui jee oleks faristujeka, ſiis ka peate loom 
likuks, et iſad la oma tütreid hakkaks karistama niimoodi 
Eil. Ta on ära teeninud laristuſe ja peab ſelle jaama ilma, 
meie endid tema kombluſe kulul vahustaks. Ta legi lapfel 
et meid luuras — ſai ſelle idee wiſt möneſt nuuskuriromaa 
lapſed loewad ju neid — ja peab ſiis jaama ta lapſe baristuſe 
ke witſu! 1. 5 

Löbus naerulagin käis läbi ruumi. 

„Siin ei ole midagi naerda!“ Püüdis Arno. „Kes hakla⸗ 
wad peksma?“ 

Keegi ei wastanud. 

„Noh?“ 

„Meie häbeneme!“ wastas keegi nurgaſt. 

„Ah, häbenete?“ wöttis Arno ſöna ſabaſt kinni. „Kui 
häbenete, ſiis teie tuletegi teda peksma. Rebite tal jalaft 
Lalifeed ja annate witſu nagu lapſele. Teil ei ole weel 
Noh, jee wöib tulla ja jiis on teil pealtifa... Kui teie neift ta 
feedeſt jagu ei jaa, vebige puruks! Küllap juba leidub, m 3 
talle kojuminekul undrukuks ümber anda.“ 

Tekkis waikus. * 

„Noh, ſiis jee otſus jääb!” jõnas „Muſt Kutt“ kinnitades. 

Liiſk oli langenud ja müld waataſid kõikide ſilmad Liidia. 
poole, bes ſeiſis nurgas, rätik filme ees, mis vantud Ae 
teel, et ta kunagi üles ei leiaks „Musta Kuti aſukohta. 

Liidia ihu wabiſes. 12 

„Noh, teijed wöiwad lahkuda!“ tähendas Arno. Perl 
mine ei ole mitte teatri etendus. Ja pealegi, kui teie pealt 
waatate, ſiis peksja häbeneb.“ 

Wiimaſe lauje ütles Arno naeratades ja naerdes lälſid turi- 
tegewusliſe organiſatſiooni liibmed wälja. i | 

„Ma ei jää ka ſisſe“, ütles „Muſt Kutt. „Ma tulev ta 


“ 
i 
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ie edaſi. Mule ka niiſugune luulelikkus ei 
1 anda, 


Sei pääjenub oma ülesandeſt, ta pidi körwaldama 
Kuid, et ta end naisterahwa riietuſes ei 
ahtnud belja asjatundja fa, jiis käristas ta need Lihtjalt maha. 
Liidia ſeiſis Fnnſeotud ſilnnega paigas kui kuju, käed rinna 
deal. Abitult püüdſid need küll EEA loomuſunmiliſelt paljasta⸗ 
ett takistada, kuld koorija käed olid karmimad, hooletumad. 
Minge, tooge wäljaſt witſad!“ käskis Arno. 
N ei läks. Ja wäljas wöeti teda wastu Juure maeru⸗ 


„Kas haklas häbi?“ küſiti. 

Aga Tui ta tagaſi pöövas wiſadega, anti talle nõu: 
»„Noh, tut ja häbened, ſiis tunne wähemalt maisterahwale 
taaja, wöta joe peks oma nahale!“ 

Kuid tögataw ei lauſunnd ſönagi. 
Wahepeal oli aga Liidia langenud pölwili Arno ette ja 


„Ei ole wiga“, trööstis teda Arno. „Wäikſed lapſewitſad 
on terroijele kaſulikud.“ 
Witſutaja astus witſadega tup 

Noh, mu preili!“ palus 8 wilſubalt. „Kumarduge!“ 
Liidia wiiwitas. 
Wiiwitus muidugi ei meeldinud ja „häbeneja“ ei häbene⸗ 
nud nüüd enam, waid tõmbas Liidia pingile ja ſaps ſaps napfa⸗ 
ſid witſad rööska noort ihu. 


Kinniſeot ſilmadega wiidi Liidia peaaegu luni Rusſalkani 
ja lasti jeal lahti — mingu üksköik millije nelja tuule poole. 
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Rachel oli lubanud köik teha ja Arno ootas juba am 
jamme Abramowitſchi poolt. Kuid ſealt poolt ei olmub 
kuulda ei kihlu ega kahku. 

— Wististi ei leia wang Abramowitſch Ilmile ajemi 
— arwas Arno. — Juut üla juut, tingib ja tahab odawas 
3 0 kes ſiis nii rumal on, et hakkab wöileiwa eeſt 


mid Arno ootas ja ootad ikka. 
Juba oli Ilmil äraistutud pool aega, kuid Racheli lubadu⸗ 
ſeſt ei olnud midagi kuulda. 
— Oleks ikka wöinud ſaata Walli! — mötles nüüd Arno, 
Tuid oli juba hilja. kl 
Ja Arno kirus Racheli, et jee wedanud teda ninapidi. 
— Juut ikka juut... Olgu meesterahwas wöi naister ah 


td ei olnud ſugugi nii kergesti jee aſi toimiw, kui arwe 


Nimelt ei jäänud ſugugi ſaladuſeks Racheli roiibimine Ar⸗ 
noga wödrastemaja numbris. i 
Oleks nad läinud mee mõnda körwaliſemasſe wödraste⸗ 
majasſe, aga ühte paremasſe hotelli, ja pealegi 
restorgan. A 
Ja eks juhtunud neid ſeal nägema Laſermann ning koarsti 
weel ennem, kui Rachel ſilmapilgu leidis oma plaaniſt iſale rää⸗ 
kida, toodi jee jutt ka wana Abramowitſchi körwu, et tema tütar 
olnud öö läbi numbris ühe „kriſtlaſega.“ | 
Wõib ette kujutada, kuidas wihastas Abramowitſch. Ta 
oli walmis iſegi maha lööma tütart, kuid ſeal tuli talle meelde, 
et teda wöidakſe panna wangi ja tema wangisoleku ajal wö ib 
minna äri pankrotti. 
Seal leidis ta vadikaaljema abinõu. Ta ajas tütart minema. 
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791) 


d jugugi tatele *) ette põlvili, waid 
minna wöib. Kui tema tatele ſeda 


| bed ds Nei 0 * i 
e ti jee on kriſtlane?“ kägistas Abramowitſch omal 


„Ja kuigi!“ wastas Rachel. „Ja ma uſun, iſegi jee, kel⸗ 
ega olin ma numbris, ei kohku tagaſi mind ülewal pidamaſt.“ 
„See kelm?!“ wihastas Abarmowitſch. 
„Noh, kui jee kelm on, Ja tema peale näpuga näitad“, rää⸗ 
is Rachel rahulikult. „Siis wöin ma ju ka lasta end ülemal 
da mitmeiſt. Weel rohkemaiſt, kui ſul näppe näitamiſels.“ 
Wana juut läks näoſt punaſeks. Nii tigedaks juſt kui oleks 
talle keegi risti kurku toppinud. 
Ei wöi ju juudid ſeda kannatada, et nende hulgaſt om naiste⸗ 
rahwas, bes andub ristiuſuliſele. Ja mis peab ſiis weel üt⸗ 
jelle neiu iſa? !.. 
Tagajärg oli jee, et Abramowitſch tütre jõimamijeft loobus, 
ta majja jättis, kuid köwasti keelas kuſagil käimaſt. 
Selle järele pidi walwama mammele **) Riwa. Kuid kui⸗ 
das ſaab ema weel waadata täiskaswanud tütre järele? . . 


Arno ajas parajasti habet, ei aimanudli, et tulija naiste⸗ 
rahwas, arwas mõne ſöbra olewat ja hüüdis ülsköikſelt: 
„Sisſe!“ 
Rachel awas ulſe, kuid nähes westi wäel Arnot, häbemes 
nagu weidi ja ütles teretamiſe aſemel: 
Di, pardoon!“ 


talle ſugugi enam nii weetlew. Koguni kahtlus töuſis, kuidas 
wöis jee olla, et ta teda armastanud? 1. 

„Noh, mis on?“ küſis Arno. „Asjad joones?“ 

Rachel ei teadnud kohe, mis ütelda. 
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, Tüſis dg / ſuuril ſilmil. 

„Minul el oeh - medagi poele hakata jee mit papaa!“ A 
üd juba käſa kaotades nõutult, wiſt ära hi 
8 0 A 

„Noh, tahab ſiis teie Järva papaa meiega kanguſt proo⸗ 
wida?“ küſis Arno altkulmu. 3 

Rachel ei wastanud. * 

„Istuge ometi ja jutustage, mis ſiis teie misjoniſt ſaß wö 
ei wötnud teie ſeda ettegi?“ 

Rachel istus ja jutustas. 

Arno kuulas. A 

„Noh, ja mis meie jiis nüüd teeme teie härra papaaga? 
küſis ta ſiis, tut Rachel lõpetanud. (4 

Rachel ei lauſunud midagi, ainult neelatas nagu olefš ta 
neelanud alla mingiſuguſe ſöna. 

Arno waatas talle jülmi. 

Need näiſid nagu niiskema. 

„Wöi ohwerdale ennaſt papaa eeſt?“ küſis Arno ilma, et 
tal wähematki himu oleks olnud ſelle juudineiu järele. 

Rachel kohmetas. g 

„Oi, waſt tei jetab neeſama?!“ kogeles ta. „Minu ei ſaal 
enam ola tei wastu nii warm ja mes huwi teil ſiis jee tegep? 

„On ſiis teie armastus juba läbi pölenud?. Ei wall; 
ma teie meeli tol borral küllalt?“ küſis Arno. 

Rachel laſi pea alla. 

„Ha!“ naeris Arno. „Ma ſaan aru. Teie tundeid ha 
mu ſeebine lõug ja Laelujeta kael. Aga mis ſiis, kui ma jälle 
ilmulſin teie ette täies elegantſis?!“ i 

Rachel ei wastanud ega töſtnud pead. . 

„Noh, wastake!“ ja Arno töstis ta pea lõugapidi üles. 

See tundus Rachelile nüüd nagu liig ja ta Wuſis püsti. — 

„Noh, niid tei teab!” ſönas ta. „Mimu oleb kill beinud jee 
keik, mes oleb jee menu weimuſes, aber...“ 

„Pole wiga, pole wiga!“ rahustas Arno. 

Rachel jättis jumalaga ja läks. 
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Kuritegesmufe ,,Jööt””. 


Arno baastundlikkuſt plaaniſt ei tulnud wälja midagi. Ilmi 
istus ära oma aja. 

Olgugi, et wanglas ei olmud mingiſuguſeid mugawuſi, ſiiski 
tõi des wabaöhk Ilmi rinnuſt välja ſügawa ohte. 

— Vis teha jälle? !. Mis peale pakata?!. 

Oli ſelge, et auſal moel ei ela äva mitte päewagi. — Ei 
võta ju teda teenistusſe keegi. 

— Aga kui ära minna teiſe linna?. 

— Ka teistes linnades küſitakſe tunnistuſi, ſoowituſi? 
— Aga maale? 

— Ka maal küſitaks, kas ei ole mitte kohtu poolt karistatud? 
Ilmi oli wabaduſes. Kuid la ſes wabaduſes oli tal wangla. 
Nägematud müürid. piiraſid teda igalt poolt. 

— Mis teha?! 

Ta oleks pidanud wabanedes wanglaſt kohe jooksma koju, 
höiskama, rõõmuga kaela hakkama oma emakeſele, kuid mingi⸗ 
ſugune raskus ruſus rinnus, pijavad kippuſid ſilma, ſegasbades 
ühtt koju poole. 

Siiski ta läks. Kobades magu pime. 

Läks koju, et ſealt jälle kobada ellu. Kobada nagu pime. 
Sattuda tule peale ja ärapöletada tiiwad. 


Ja kui tõik temaſt eemale hoidſid nagu Israelis pidalitöbis⸗ 
teſt, oli ſiiski üks, bes teda ei unustanud. 

See oli Arno. 

Ta tuli Ilmi poole ja awaldas ſoowi temaga rääkida nelja 
x all. 

Emakeſel, kes juba tundis Arnot, oli aukartus ja ühtlaſi 
| da hirm tema eeš. 
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Ilmi ſeiſds Tal oli nagu mingiſugune hirm. 

„Olge head, istuge!“ ſönas Arno juht kui oleks oma 

Ilmi istus aralt. 

„Preili!“ algas Arno. „Ma tean, teie olete aus imimer te, 

tuid teil ei lasta elada auſalt. Auſana langeſite teie autusſe ja 

tui teie läkſite wälja autuſe peale, langeſite jälle.” 
Muſklid liikuſid Ilmi näos. 

„Mu härra“, ſönas ta. „Jah, ma läkſin wälja autuſe pe A 
warguſe peale, kuid ma ei ſuutnud feda korda ſaata. Kuid jee 
oli jaatuje tahtmine, et keegi teine tegi läbi jelle, mida bahtſin 
mina. Ja kui ma fandfin karistuſt, ſiis ainult ſelle eeſt, et ma 
. od 

Mh“, ümiſes Arno. „Tähendab, warguſe ei ſaatnud korda 
teie? Arge häbenege ütlemaſt — teie olete ju oma aja kinn: 
istunud, t ei karista enam ükski kohus, Tui teie nüüd puh⸗ 
talt üles tunnistate.“ 

„Kas ſiis Keegi enam mind ei uſu?!“ öhkas Ilmi ahastawal 
häälel. „Ma ei warastanud! Mina ei warastanudl!“ 

„Mina uſun!“ lauſus Arno rahulikult, olgugi, et ta ſiiski 

weel ei uskunud. | 

„Jah, teie teete magu teie uſuks!“ ſönas Ilmi nagu e, 
tult. „Kuid teie ei uju ſiiski!“ 

Arnol oli piinlik. 

„Ma uſun!“ ütles ba ſiis kindlalt. „Ja tohin (oota, 4 
minu fui mehe ſöna loeb.“ 

„Ma tänan!“ ſönas Ilmi taja. 4 

„Nii ſiis“, rääkis Arno edaſt. „Nüüd mägite, kui kaugele 
ſaite teie auſuſega. Mitte kaugemale, kui wangla, eks ole? Ja 
ſealjuures milliſt elu teie elaſite? Elaſite vastet elu. Ja poleks 
mina mitte ſundinud Abramowitſchi maksma teie, teie ema ka⸗ 
ſuks, mis oleks ſiis jäänud teiſt järele ?“ 

Ilmi waikis. 
pae tänan teid!“ ſönas ta. Kuid ſelles üteluſes oli voh⸗ 
bem hingeöhku, kui häält. 
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han Ai jidata a jatkas Arno asjalikult, 
Tegi ike wälja hädaga furiteo peale, lätjite hir 

et ei olnud eneſes kindel, ja — ei 

G Jaadan teid kawakindlalt, plaani järele; 


at „Ma et ah enam minna Warpe Ma 
m töötada, toita ema... Kas ei ole teil minu jaoks midagi 


3 ät Woite olla ta yTb-4yTb **) auſamalt. Waadake 
nii. Teie katſute meeldida restoraanis wöi kabarees mõnele rik⸗ 
ärimehele. Küll möni meie meesteſt teid informeerib, on ſel 
mõt mitte. Nii ſiis, pummeldate, lähete kabinetti, ſiis laſete 
send boju ſaata wöi olete walmis minema tema poole. Wii⸗ 
juhuſel olge ainult ſiis nõus, kui lähete jala. Küll meie 
enne teie tema koju jöudmiſt wabas õhus teame, mis teeme. 
gime ühe vabaõhu näidendi. Tuleb ta aga teie koju, ſiis 
ta köige kaheteiſtkümne apoſtli ja kümne miniſtri nimel au⸗ 
Küll meie ta toas ſeing äärde ſeame. Teda töſiſelt ja teid 
mi ſilmakirjaks, et teie mitte ſisſe ei langeks.“ 

„Aga ma ei joo joowastawaid jooke!“ wastas Ilmi taſa, juht 
i laſuks ſelles tema ſurmaſüü, et ta ſeda ei tee. 
„Noh, ſiis laste anda omale kerget wäljamaa weini. Hoo⸗ 
litſege ainult ſelle eeſt, et ta eneſe täs pumpab. Ja meelitage 
keda ſellega, mis on juht jee naisterahwa magneet. Temal ei ole 
tähtis jee, tas teie joote wöi mitte, peaafi, ta tahab, et teie talle 


eg mingi hädaohu eel läkſid Ilmi ſilmad ahastawalt 
7 al 
*) Hüwa! 
=) Weidi⸗weidi. 
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See teln oli Arnole uudiſeks. ütſiſilmi waatas ta Ilmi 
otſa. 

„Ma olen ſes asjas wöhik!“ rääkis Ilmi hädaldades edaſt. 
„Ma tean, on neiduſid, kellele ei ole ſee miskiks, kund ma ei julge, 
ma ei oska — ſellel wöiwad olla ju tagajärjed!“ 

See tuli Ilmi ſuuſt niiſuguſe hingelikkuſega, et jujt Fut lapſe⸗ 
naeratus pehmendas Arno. 

„Teie olete ſüütu?!“ püüdis ta ſiis teha pilkaw⸗naeratawat 
nägu, nagu ei uſuks ta Ilmi ſönu. 

„Jumala püha auſöna!“ wandus Ilmi, wälja tunes kogn 
oma hinge. 

Nüüd uskus Arno, et tüdruk ei waleta. Kuid nagu keegi ei 
osta ſiga kotis, nii küſis ta ka: 

„Aga ega teie ei maleta? Kui teid wiia arſtliſele järel⸗ 
waatuſele?“ 

„Wiige!“ karjus Ilmi. Ja pigistas hambad kinni ſelle häbe⸗ 
matuſe eel, et juletakſe kahelda tema pühaduſe juures, ſunnitakſe 
teda häbistawalt paljastama mingiſuguſe libudega harjunud 
arsti juures. 

Arno waatas talle weel kord töſiſelt otſa ja ſiis löi tema nägu 
ſärama. 

„Suurepärane! Jumalik!“ hüüdis ta. „Kui teie olete ſüütu, 
on jee teile, ma ütlen, lauſa önnistuſeksl. .. Kes teid ſunnibki 
anduma?! ... Mina mitte! Mul on fee üks kama köik, tas 
möni rahamees leiab oma kirgedele rahustamiſt wöi mitte. Soe 
on niiſama, kas Wenemaalt toodud ſiga ſaab enne tapamajasſe 
wiimiſt fitita wöi mitte. Parem ärgu Jaagu. Ja teie ainult nar⸗ 
ritate teda. Lubate ja wiiwitate ... Ütlete, et läheme meile, aga 
enne ſeda juba, kas wöi kodu trepi ees, astuwad tema juurde need 
diged „meied.“ Teie mund kui pistate hirmunult minema. 
Shake „Isſand, Jumal!“ wöi „kurat wötkul“ — kumb teie kee⸗ 
lel paremini kölab ja punuge, nagu läheks tooma abi. Ehk kar⸗ 
juge kas wöi appi, eemal. Tuleb kordnit juurde, rääkige, et 
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aga | ülo JUHATUS malitab. e tele tulite 
muuga, ei pannud fiis tähele, millisteſt uulit- 


ähismtuated jilma waataſid Arno otſa. Ilmi oli kui 
ir Sri kes ei julenud midagi wastu rääkida. 
Arno waafas-talle näkku ja tahtis teda lootustada: 

Lapſuke. kas teie ſiis aru ei Jaa, et teil midagi karta ei 
N ole?! Sa teie õnn, et olete jüütul... Satubki wahel politſei 
teile Taela, kui teie kellegi meesterahwaga kuſagil olete, naiste⸗ 
hwa, kes andunud, teekſid nad niiſuguſe kahtlaſe öiſe olemiſe 
ele kergesti libuts, aga kui on neiw ſüütu — wöta näpust! 
ie mõtte kas wöi laua peal tantſida, ſabad kaela tõsta, aga 
ni teie puutumtata olete, ei kleebi teile ükski wöim piletit ſappa!“ 
1 ſundan ſijis mina wastu panna meestele, kui nad 
2 hägiſi?!“ 

„Wägiſt?! ... Kapjute, Jee on juba wägiwald, Jee on wägis⸗ 
tamine... Ja teate, mis Jelle lõbu eejt ſaada wöib? ... Waat' 
ſiin on juſt jee konks, et kohus ei Jaa inimeſe kirgedeſt aru . 
Ja kas tahab rahamees ſaada karistatud?! — Jialgil... Ta 
ennem matſab nii, et jattub teile ja jattub meile... Oo, olge 
meta, lapjulte! Ka meie oleme knihwimehed . .. Ja teie pa- 


vint 


. äratundmine ütleb, et on parem jääda nöusſe minuga. Teie 


/ 


Simi kogunes pea. 
Ja läks nagu haſarti. — Talle tegi löbu narrida mehi. 
Ta nägi, kui wäctiteſets, kui lollikeſeks muutus ka koöige ſihi⸗ 
kindlam ärimees kirgede aurus. 
„Läheme meile!“ ütles neile Ilmi juba julgelt, ſeſt teadis — 
teel tulewad mehed, kes wabastawad tema ſeſt kiimalusjanuliſeſt 
jeatjatt. 
Ja mis ſai nendeſt, ſee ei liigutanud Ilmit enam ſugugi. 
Set eſimene ohver oli kannud käes laulatusſörmuſt, oli 
Ilmile iſegi halwakspanewalt rääkinud oma naijejt... 
— Paras talle! — oli möiſtnud Ilmi ſüda. — Omal naine 
kodus 5 


Öölotaalt ſaal. 
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Wooraid kogub kamis wiſalt. 
Ilmub noor Ärimees Murdai ühes ſöbra Alekſiga. 
Löbunaisterahwad lööwad ärkwile. Murdail on raha, 
waja teha end ſilmapaiſtwaks. | 
Ja nad, vaadates Murdai poole, püüawad teha wõimalikult 
poljulubawaid liigutuſi, weetlewamat näoilmet. 
Aleks ſatub peagi kütkestawate pilkude wöimuſesſe ja küſtb: 
„Kas kutſume ka paar preilit?“ 
„Kui wastikud on need müüdawad näod!“ ſönab Murdai. 
„Niiſuguſed on need naisterahwad köik!“ > 
Kuid ainult Ilmi ei tee Murdai laua poole filmi. Ta ei tea 
ſeda meel, et ſeal üks ſuurem „hani.“ f 
Rahulikult ſööb ta oma öhtueinet, nagu äraekſinu. A 
Kuid ta on nii ligidal Murdai lauale, et fee juba tähele pa n 
nud teda. 
— Mis?! — mõtleb Murdai. — Ta ei tee minust mäljagi ? !.. 
Tähendab, ta on mõni uus. J 
Sa uute peale on weel Murdai maias. 
Seal tuleb Ilmi laua juurde kelner ja annab Ilmile 
keſe kirjakeſe. 
— Ha! Laudakutſe! — ſaab aru Murdai. a 
Ilmi awab kirja. Selles ſeiſab, et ſelles ja ſelles lauas istub 
ſuurem rahamees, katſugu ſaada tema, Ilmi, ta oma wörku. i 
AIlmi lõpetab kirja lugemiſe ja tõstab pea, et waadata, kus 
on jee laud. | 
Tema ja Murdai pilgud puutuwad wastamiſi kokku. 
Kuid Ilmi ei kaota ennaſt. Rahumeelega waatab ta Mur 
daile nähtu ja rebib ſiis iſe ſaadud kirja peenikesteks, peenikes⸗ 
teks tükkideks. 
Joob ſiis klaaſi, ega mötlegi lauaſt lahkuda. 
See ärritab Murdaid. — Hal Kellegi tutje peale ta ei . 
nud, kas lükkab tagaſi ta ka minu futje?! 
Ja töuſeb üles ning läheb Ilmi laua juurde. 
„Preili, kas tohin teid oma lauda paluda?“ 
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Ta 
Kui lauaomanif tunagi. Ilmi ſäeb end kutſuma kelnerit. 
M 3 ärge waewake end!“ ſönab Murdai. , Lubage mul tel- 
da ja ka teile pakkuda?“ 

Ilmi laſeb kahtlewa waate üle Murdai ja lauſub ſiis, nagu 
ſuuremeelſelt: 

en 
Murdai kutſub kelneri ja annab rikkaliku tellimije. 
„Aga nüntd waſt ehk wabandate mind, mul on paar jõna 
ütelda minu ſöbrale?“ 
f „Olge nii hea!“ 
Murdai töuſeb ja läheb Alekſi juurde. 
7 „Katſu ta olla täna lõbus ükſi, lõbus naistega ja nende 
etulemata lastega!“ räägib ta. „Mul on wiſt täna kaunis 
ordne ots... Säh, ſiin ſulle raha!” 
Ja Murdai paneb kauni patſaka ſumma Alekſi ette. 
On fis waja Alekſil lauda Murdaid? .. Eris kui on raha? 
— Ei! ... Murdai mingu Muhumaale — Aleks kutſub preilid l..“ 
Murdai pöörab Ilmi poole tagaſi ja „püüab tungida tema 
inge.“ 
f — 0 E t — a 
On juba kaunis Biline. 
Arno, „Muſt Kutt“ ja „Sörmik“, kel jalutamine läinud wäl⸗ 
jas igawaks, tulewad lokaali. 
Nuuskur Nirk, kes ſeni istunud ilma wähemagi kahtlustawat 
märkimaſt, ſaab nüüd magu unt erutuſt. ö 
N Arno märkab Ilmit kohe, kuid läheb enne hulk gega, kui 
Ilmi tähele paneb oma „kaardiwäge.“ 

Kohe töuſeb ta üles ja wabandab Murdai ees, et ta peab 

ſilmapilguks kuhugi minema, 
Murdai ei ole ka ſugugi neiſt möiſtmatuiſt. — Ta ſaab aru, 
et fa naisterahwas, kes joob, kuhugil ära käima peab. 


A 
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„See kutſub mind kabinetti!“ A 2 
„Wine! Ja ſiis koju!“ ſaab Arno weel Ilmile Püüda ja ſiis 
taob ſee walge ukſe taha, millel ſeiſab „O0“. «47 


.. UUSI ———ñ ˙ rFũ— — a 1 — 


Juba palus kelner lahtuda wõõraid, ſeſt et aeg 


Ilmi ja Murdai olid ikka weel kabinetis. 

Küll olid nad kahekeſi ja küll meelitas Murdai oma rahaga, 
kuid Ilmi oli kindel eneſe juures ja kinnitas waid: M 

„Kodus! Kodus, jeal!...“ 

Arno, „Muſt Kutt“ ja „Sörmik“ lahkuſid. 5 

Nende järel Nirk. 4 

Kuid kas oli Nirk liig algaja mõt Arno ja ta ſeltſiliſed Liig 
tähelepanelikud, kuid warsti astus „Muſt Kutt” Nirti juurde. kü 

„Keda ja kuramus luurad?“ küſis ta wäljakutſuwalt. Je 
wäänas täie jõuga, kuid Nirk ſai eneſe weel eeſt ära Hoida. 
wilistas. 

Ligidal kuuldus ka liginewa kordniku mile. 

Arno ja ta kaaslaſed ei tahtnud ſekelduſt ja pögeneſid. 

Nirk nende kannul. M 

Kuid jee ei meeldinud , Musta Kutile“, ta pöövas ümber, egi 
käega liigutuſe, mis oli Nirgile niiwörd paljuiitlem, et ta istus 
uulitſakiwile. 

Kurjategijad kaduſid. 


kuſagil. 
Kohale ruttawa kordniku ſaatis ta neile till järele, kuid iſe 
ſülitas. Ni 
Seal tulid Ilmi ja Murdai. | 
Nirk tundis ära Ilmi, ſeſt ta oli teda tähele panud kui mut. A 
Ja Murdaid tundis ta juba ammugi. 1. 


' 
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M 


4 


A, 4 A 2 | k Vi AC) 8 % | 
gal jee ta tähelepanematuks teistele, kuid 
(Arno ja Ilmi olid wahetanud mõningad 

hendus! — oli olnud juba ſiis Kirki 


Aid. Käealt kinni. Kõige ſüdamlikumas 


Seni kuni nad kaduſid majja, kus elas Jimi. 
Siis võ Nirk ſeiſatama, köndis maja ees edaſi⸗tagaſi ja istus 
wijmaks trepile. 


Kallaletungimiſt teel ei olnud. 

Ka oma kodu trepil lootis weel Ilmi. 

Kui juba kinni läinud ufs tema ja Murdai järel, tundis 
Ilmi, et teda maha jäetud. 

Ta nägi, et rahamehe aſemel juſt tema iſe ſee ohwer. 

Ilmi ei olnud enam ema juures ja tema kodu oli tõigi 
mugawustega. 


Kuid fawa lepib meesterahwas noore naisterahwa kodus 
vaimult ſellega, mida patutakſe laual. Ta tahab pigemini naiste⸗ 


Jaa nii ka fündis, et Ilm leidis eneſe Murdai käte wahelt, 
kuſt ei näinud enam wäljapääſu. Murdai oli oma meeleſt kül⸗ 
lalt pingutanud oma kirge ja leidis, et nüüd on kord aeg ſeda 
sa t lašta. 

Nähes, et ei ole enam pääſu, et peab murduma jee, mida 
hoitud hingeönnistuſena, wöttis Jimi üle wöimuſt ahastus ja ta 
puhtes nutma nagu wäike laps, 

Sarnane juhus oli eſimene Murdai elus. 

Ta peaaegu jahmatas ſelleſt, jäi peatuks ja kirg kadus nagu 
äbenedes kehaſt. 
Nuüttew teha tulſus ta käte wahel. 

Murdai waatas ülesſe. Waatas neiu peale. Ja wiimaks 
hakkas ta ſaama nagu aru. 

— Wiſt puutumatu ... Kes ihaldab oma põlema hingega läbi⸗ 
elamuſi, kuid kardab ſiiski neid, ſeſt wahetekk on rebenemata!... 
Siit nein Murdai käte wahel! 
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i 


Ilmi 

Ja nag ust ta piſarad Murdai ſüdame. | 

„Arge Todi Nstas Murdai. „Olete kitſikuſes, ma aitan 
niiſamuti es ei ole ma kunagi metſaline.“ 

See 5 Iln it. Ja tui Murdai 1 enam waigistanud, 


loo. 


Murdai oli kuulanud oſawötlikult. 

Kuid tema aju, tema ſüda pureſid ühe asja kallal ... — Tema 
ees on puutumata neiu. Inimene, milliſt tema, wana naiste⸗ 
kütt, weel mitte leidnud neidude hulgaſt. 

Ja tut inimeſel on midagi tundmatut, ſiis tema kui põleb ſelle 
järele. 

„Tulge mulle naiſeksl⸗ ütles ta töſiſenag. 

Ilmi ei uskunud oma körwu. 5 

Murdai ſai ſelleſt aru. 

— Uſub, et petan ... Kuid mina petan ainult ſiis ſind, kur Ja 
petad ka mind, kuri ei ole ja puutumatu... 

„Ma ei jaa!“ ohkas neiu, ſeſt talle tuli korraga taip iltagi 
midagi wälja presſida. „Ma olen ſeotud oma organiſatſiooniga!“ 

Murdai wöttis wälja tſhekirgamatu ja kirjutas: 

„Sähke, ſiin on kolm korda ſuurem ſumma, kuf Jee, mis nad 
oleks minu juureſt leidnud, kui nad oleks mulle tulnud kallale“, 
rääkis Murdai ulatades tſhekki Ilmile. „Wötke fee raha pangaſt 
wälja, wiige oma juhile ja paluge oma wabastamiſt!“ 

See liigutas Ilmit. Tänulikkuſeſt kaotas ta eneſe. 

Murdai hoidis teda rinnal, kui oma pruuti. 

Ja ſiis ... ſiis kaotas Ilmi oma ſüütuſe. 

Ku kired rahunenud, meel kainenenud, Murdai oli jälle as⸗ 
jalik, kinnitas ta endamiſi: 

Ei peta ma ka teda!... 

Ja waadates, ſilitades rammestunud Ilmit, ſoſistaſid ta 
huuled nagu küſides, nagu iſeteadliſelt wastates: 

— See — minu naine!... 


RS 71 kargas ta üles nagu hädaohus. 
oder rad lähewad jut oma ir ,maeratas kojamees. 
juba walge, ſiin nii lollatas magada.. 


| e 
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Nagu oleks kukkunud pomm, ehmatas Hugo, kui kukkus tema 
autosſe wäljahüpanud Ida. 

Ehmatas. Kuid järgmiſel ſilmapilgul haaras ta nagu loom 
ſunniliſelt kinni Ida ja hakkas teda raputama, wähendades ſellega 
kukkumiſe mõju. 

Autojuht waatas üle Ola ja tahtis peatuda, kuid Hugo 
nagu erutatult käſu: 

„Teie Jõitke edaſi!“ 

Autojuht andis Jõidule uuesti ſisſe hoo. 

Seal peatas autot linnawaht. 

„Mida te teete?!“ küſis ta ſeaduſe waljuſega, näidates ra pu- 
tatawa naisterahwa peale, juſt kui küſiks ta ſellelt. 

„Mis te ſegate?!“ karjus talle Hugo. „Inimene on ſuremas, 
meie ſöidame arsti juurde abi otſima ja teie peatate! Kas oli kee⸗ 
latud kiirus wöi?“ 

„Ei olnud“, mühiſes linnawaht. 
„Mis teie ſiis ſegate?! Auto on niiſama, Tui erakorter!“ 2.4 
Linnawaht jahmus. ütles waid meel autojuhile: 
„Sditke!“ 

Jälle tömbas auto hinge rindu ja wuhiſes edaſi. 

Ida hakkas juba toibuma. 

„Kuhn ma ſöidan?“ küſis autojuht. 

See küſimus pahandas Hugot. Olles, iſegi mitte aruſaades, 
milleſt, ärritatud, karjus ta autojuhile: 


„Söitke!“ 
Autojuht reageeris jelle peale nii, et pööras auto pöikunlitſasſe, A 
et ſealt wälja ſöites teha juurt ringi. 5 


Ida oli toibumud täiesti ja istus autos liikumata nagu waha-⸗ 
tuju, | 
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„ jee oli teie kodu, tujt teie hüppaſite aknaſt alla?“ 
VEA 5 

3 kehitas ölaſid. Nagu loomuſunniliſelt — juſt kui oleks 
d kahelnud 

Auto kihutas edaſi weel mõned ſöömud. 

„Kuhn tohin ſiis teid wiia?“ küſis Hugo. 

Uksköik!“ wastas Ida oimetult. „Ehk laske mind maha 


KA 
III as.“ 


Sealjuures istus Ida edaſi autos nagu kunſtunes. Ainuſtki 
gutuſt ei teinud ta töusmiſeks. 
Sugo waatas Idale näkku. 
Ida pilk ſihtis kauguſesſe. Ida ei pannud tähele teda waat⸗ 
ewa! Hugot. 
— Ilus laps! Ja noor! — mõtles Hugo juba ärimehelikult 
leeriwalt. Ja heategewuſe körwale kerkis nüüd lummutawa 
ena omakaſu püüd. 
„Söditke meile!” käskis ta autojuhti. 
Ja waatas ſtis kähku Ida peale, tas Jee waſt midagi ei 


Kuid Ida istus endiſelt litumatung. 
See andis Hugole rahu. Ja ennustades juba önne oma eel⸗ 
ſeiswaſt äriſt, mõtles ta: 
— Ka taewas on minu poolt!... Nagu taewaſt kukkus mulle 
ſee neiu l 


Et ſee ta wöimmſeſt pääſeb, ſeda ta enam ei uskunud. 


FFT —— TTT 7ß—— — —— — — 


Hugo oli küllalt ettewaatlik. 

Ta näitas end Ida ſilmis waid heategijana, tegi wälja, juft 
kui oleks talle üksköik, kes on Ida. 

Näitas, nagu oleks ta juhitud waid inimarmastuſeſt. 


olema ko öötA 
meſel, kes ſattunud unte wöörasſe maaj 
Hugo käis ringi temaga wäga ſü 
oleks olnud Hugo weidi wanem, oleks PT ütelda — 0 a 
Ida kogenes pea, Hakkas iſegi uſaldama. 
Sügama peopeſi ja neid höößruma pani Hugot aga ſee, et 
ei olnud mingit kippumiſt äraminekuks. 
— Selleſt lapſeſt ſaab aſi! — mötiskelles Hugo endat 
omas ärimehelikkuſes. 


Gerda eſines Idale omas örnuſes, öelikuſes. Ja kui mi 
päewal, ſiis päew hiljem, jutustas Ida Gerdale oma loo, 
kurblooluſe. 

Nagu õele, mitte midagi ſalates. 

Gerda pidi ſeda aga edaſi rääkima Hugole. 

„See taim on juurteta!“ ütles Hugo, kui Gerda oli köik e 
annud. „Selle panen ma nüüd oma waaſi ſisſe ja karastan ted 
jent wärske weega kuni ta närbub .“ 


»SDalge kurat“. 


Mitte asjata ei Piüta kokaiini „walgeks kuradiks.“ Weetleb 
kedagi kurat, jiis palub ta talle 4 nii palju önnestawat, nii 


mje kuradi eriarstile. 

m aga hing wöördunud jumalat, läbi küpſetud kuradiſt, ſiis 
põrgu ö hing, kui ei päästa teda weel wiimaſel ſilma⸗ 
Kii ka kokaiiniga. 

Alguſes tõstab ta ſind taewani, annab ſulle lendliku luule⸗ 
mi, Kuid fs... wargſi boorib find paljaks. Ja ſeniks, kui on 
atud ſinu maine wara, oled ka muutunud kaltskaabakaks, lö⸗ 
ab ta ka ſinu waimliſe lennu, jäeb järele ainult uimastud pea... 
ait ſeda tuim mõistus, halvatud energia. 

Paul nuuſutas esmakordſelt. Ja talle näis, nagu oleks ſuur 
waim, nagu woiks ta ſünnitada teoſeid, mis panewad imes⸗ 
ama maailma. 

Kuid. 

Ei tuulonud käſi, ei kuulanud ſulg, ei mõtnud midagi wastu 


AN Ja oli waid joowastaw eneſetunne: 
— Ma wöin! — 
Kuid ei wöinud midagi. | E 


Toni pidas ſilmas Pauli. 

Ta teadis, et Paulil ei ole kuſagilt Jaada raha, et ta wajab 
raha, kuid kui mees ei küſi. 

Sai aga aru ka, et Paul kokaiini oſtmiſeks vaha Jaama peab, 
Kokainiſt ei pörka tagafi millegi ees. 
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jalaja rah 0 pidi aitama, et Paulil mitte ei tarwitſeks 
riskeerida | n stusilmas wöimalikkude ettewötetega 

Paul Less zäskusß raha. Ja oli hinges tänulik Tonile. 

Ta lang meelſuſesſe. Oli walmis ohwerdama end 
Toni eeſt 


Kuid ei taipanud, et tema ohwer oleks wöinud ſeista hoopis 
elukardetamatus asjas. Toni palus igas öhtupalwes Jumalat, 
et wabaneks Paul totaiini kiuſatuſeſt. 

Juba hakkas mäsſima kokaiini kurat teda ümber ſörme. Ja 
ninaſdörmes antud allkiri kohustas Pauli. 

Kadus, mis oli temal weel wäärtuslikku. Sulas jee raha, 
mille puistas ſalaja ta taskutesſe Toni. 

Paul langes: 

Õigem, Paul wariſes. 

Mitte ainult ihuliſelt, wäliſelt. Ta leidis omale olewat kaltſud 
wäga loomulikuks katteks. Wähemalt ei tunnustanud ta oma 
languſt. 

Aga ka hingeliſelt. 

Rahuline Paul oli muutunud nürwiliſeks meelepildujaks. 
Kohati kutſus ta ülewalpidamine naabrites üles lootuſetuſt — et 
Lord piirab Pauli liikumiſt hulluſärk ja ſelleſt ta ci wabane. 

Alguſes köiki wihkaw iſemeelſus, närwiline uhtus, wahetus 
warsti tagakiuſamismaaniaga, ja nüüd tundis Paul olema eneſe 
tõige wiletſama, köige tagakiuſatama, önnetuma, abituma olewuſe. 

Uppuja näeb abi ölekörres ja hukkuja pääsmiſt ſöbralikus nae: 
ratuſes. Ja ei jõudnud, ei oſanud olla Paul tänulik Tonile, et Jee 
teda oma juures pidas. 

Ei ojanud olla tänulik, kuf oli kaine, And täisnuuſutanung 
kokaiini et tahtnudki ta olla tänulik, maid purustaja ... tajuja — 
ei tea, mis eeſt 

„Meie ſdidame Tartu!“ ſönas ühel ſoodſal ſilmapilgul Toni. 

„Sdidame!“ oli nõus Paul, kuigi tema eneſeſt aruſgamiſesſe 
kahelda wöͤis. 

„Ilus!“ kiitis Toni. 

Ei aetud enam pikemalt juttu, ja järgmiſel päewal algas ſöit. 

Kokafini nuuſutajad kaatamad energia. Kaotawad eneſetunde, 
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Ja et m e ede ei juhtuks Pauliga, pani ta tema taskuisſe 


Lahkudes kliinikuſt mõtles Toni, kuna Paul rawitſemiſele jäi, 
- jiit ſelgub ſelle inimeſe elutee! Siit ſelgub meic faatus!.. 
Toni tundis, ta oli hakanud armastama uppunut, les 8 | 
e wee alla, kuid kes wöib igatahes kohe jäle tõusta 


— Kas töuſeb ta?! — kahtles ainult Toni hirmuga mötteis. 
A Su . võimalik tema mustas igapäewſuſes ſurmata „walget 
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Pöörijejt Jadama. 


Peet oli igatſenud naiſi. Nüüd oli ta kaotanud nende 
igaſuguſe lugupidamiſe. 

— Naisterahwas on ufs! ... Usſi peab materdama !. 
wöi jätta ka naisterahwale ... Usſilikult peab külma ümber usſi⸗ 
ſooga. 

Ja nagu haſarti oli jattunud Peet. 

Ta ei ſaanud iſegi aru, kuidas waldas ta naisterahwaid, ſun⸗ V 
dis anduma füütuid neiduſi mitte paludes, maid hirwitades nen⸗ 
de üle. 

Seal otſib aus meesterahwas omale naiſeks ſüütut neidu, kuid 
ei leia, ſeſt ... neid ei ole. 

Tema, Peet, aga tallab murdwargalikult häbitusſe noorte pli⸗ 
kakeste hirmul hoitud ſitütuſed. 

Ja teda armastatakſe. 

Juſt kui oleks läbikäimine naistega ſamuti sui härjawsitluſes. 
Mida enam Järgi tapad, ſeda kuulſam, mida enam naiſi julle an⸗ 
duwad, ſeda kuulſam ja naiste ſeas 

Peet ei hoolinud. 

— Naisterahwas on müüdaw! — tunnustas ta. — Naiste⸗ 
rahwa hinges istub oma eneſe juut, oma eneſe ihu müümiſeks . 

Ja kuri paljuid noori füütuid hingi ei haawanud ta ſellega, et 
ta jättis neile raba — neile, kes andunud talle puhtaſt armastuſeſt 
ehk alistuſes heroi ees, kes ſuutis neid wötta. . 


Ühel õhtul ſattuſid uulitjal wastamiſi Peet ja Lola. 

Räägitakſe, naisterahwad on köik üheſugu iluſad ſelja poolt, 
kuid Peet ei eraldanud Lolat teisteſt ka näo poolt. 

Ja poleks mitte teda peatanud Lola, oleks edaſi läinud Peet. 
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0 e Ee, tes jellega harjunud, et 
AA D, tuli otjujele, et maja tal ta Lolale 


„Noh, tag 

Lola rada tolle näkku, et tas ta mitte ei töga, ſeſt niiwiiſi: 

„Poiſs, tas läheme?” küſis ju tema, Lola. 

õn Peedi näos oli otſekohelikkus, tähendab, tema küſimus oli 

töſine 

„Lähme!“ ſönas Lola. 

Peet oleks ehk önnelitum olnud, kui Lola oleks äraütelnud, 

7 ſeſt täna juſt oli Peedil ſiht, keda püüda, kuid ta ei luſanenud 
Jugugi ettetulnud juhtumiſeſt. 

» Naisterahwal on aega ka teine päew! — mõtles ta jelle 

kohta, tellega pidi kohtama. 

1 Peet kutſus „Renault“ auto, mille taks kõige odawam ja jõit 

läks. 


Oli päikeſepaisteline hommik. 

Peet töuſis woodiſt ja keris üles akna eesriided. 

Rõõmus päike ſädeles laual pudelitel ja klaaſel. 

Peet hakkas end kiiriste riietuma. 

Lola, kes ſeni leſis woodis, hüppas ka teki alt wälja, hakkas 
end riietuma. 

Midagi pidi wäljenduma Peediſt, et ta waatles teda nii hir⸗ 
munuil filmil. 

Aeg läks waikides. 

Peet oli riides ja hakkas lahkuma. 

Näis, et ta ei taha lahkuda ſeltſis Lolaga, kellega tulnud koos 
numbrisſe. 

Näis, et ta peab ſeda loomulikuks, et Lola maha jäeb — libu 
ei pea oma kaaſaskäimiſega häbistama meeſt!. 

Oli Peet riides, wöttis wälja rahakoti ja luges lauale ſumma, 
mille üle tawalik libu oleks önelik olnud. 

Kuid Lola oli haawatud. Ta astus Peedi ette ja Jee oli ſü⸗ 
damweri, mis karjus ta ſuuſt: 

„Meie töotaſime olla kui mees ja naine! ... Kuhu jäi ſelle 
tõotuje pidamine? !... Sa ei taha mind? . Hea till... 
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Kuid eeſtl. Wia anbaſin ile, lu 
mehele .. tänapäeva mehele... kellele on naiste- 
rahwa stõi äbi! . 

See d Lola hingeſt, siis kattis ta kätega ſilmad, 


Peet oli N 

Ta oli murdnud nii möningaid ſüdameid, kuid keegi neiſt ei 
teinud talle etteheidet. Juſt nagu oleks pidauud Jee nii olema. 
Aga jee müüdaw a jee nuttis, ſee ſüüdistas teda 
truudusmurdmiſes 

— Komöödia! — täis läbi Peedi pea. Ja et mitte näidata 
end naeruwäärſena, tõstis ta pea ſelga ja naeratas pilkawalt. 

Kuid Lola märkas ſeda. Aga mitte haawatud ei jaanud ta 
ſelleſt, waid waimustud. 

„Sa oled mees!“ höiskas ta. „Sa oled mees!“ ) 

Nagu oleks ta tahtnud kinnitada — nii minnakſe naisterahwa 
juureſt, nii peab tema juureſt minema. 4 

Lola lapſelik⸗naiiwne hüüe nagu röövis Peedilt iſeſeiswuſe. 
Tal oli pentſik tunne, nagu oleks toiminud ta nagu laps ja nagu 
kiidaks ſee naine teda emalikult. 

Ta waatas Lola otſa. 

Kuid ſee waade ſai talle ſaatusliſeks. 

Lola waates peegeldus ta hing, ja Peet kaotas eneſe ning kuk⸗ 
kus Lola kaela. 


gg K ̃⅛ 51 — M = —ͤ— Ü = 2, Ps ot 


„Kui wäga ma ſind ka ei armastaks!“ rääkis Peet. „Koſida 
ei wöi ma ſind ikkagi!“ 

„Miks?“ 

„Naisterahwal, kes ſaab naiſeks, on hingel waid perekond. 
Ta tahab olla ema!“ 

„Mina mitte!“ 

„Ei uſu. Igas Waere ärkab warem chk hiljem emalit 
instinkt.“ 

„Aga mis oleks Jul Jelle wastu“, küſis Lola ettewaatlikult, , kui 
meil oleks laps, feda meie wabalt üleskaswatada wöikſime?“ 

Peet tundis, et teda hakkab ära wöitma armastus ja ta tõttas 
katlilöikamata wahekorda. 
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da lapſi,“ rääkis ta. „Siis jääme kohe üks⸗ 


teiſele wog 5 kolmandat korda tripperit.“ 
Peet los Lola näol, kuid jee waatas talle otja juft 


Da la. 
Jüedu Paige“, täiendas Peet. 
Ka ſelle kohta ei tumestanud ükski pilw Lola nägu. 

„Ja mul oli ſtifilis!“ öhkas Lola. „Kuigi rohtudega kinni 
maetud. Ei ole kardetaw. Ja ſinu ohuſt, mille ka mina nüüd 
Tinni püüdſin, jaan ma üle.“ 

„Siiski, näed, et niiſuguſel puhul ei jaa olla juttugi me abt 
elust. Meie oleme mõlemad Haiged, milline wöib olla meie järel- 
tulen ſugu?!“ 

„Waata!“ hüüdis Lola. „Mitte ükſi naisterahwal ei ole ema- 
lik tunne, waid ka meesterahwal iſalik ... Kuid nüüdſel aja! on 
waja wälja katkuda need tunded!... On's meie elu hea? 
Sugugi mitte! ... Oleme ſellega kindlustatud, et on parem pöli 
meie lastel? !... Sugugi mitte! ... Mida enam inimeſi maa- 
peale ſaab, ſeda enam wiletſam on nende elu, ſeda wähemad töö- 
wöimaluſed ... Argem ſaatkem mitte oma wöſuſi ilma nuhtluſeks 
enestele ja teistele. Tundkem kaaſa neile poegadele ja tütartele, 
kelle wanemad ei ſuutnud hoiduda neid loomaſt, ärgem ſünnita⸗ 
gem neile wöiſtlejaid, kes tapawad neid wöiſtluſes ja üleliigſeſt pin- 
gutuſeſt ſurewad piinaſurma ka iſe!“ 

Peedi ſilmad löid ſärama. 

Oma haiguſeſt oli ta Lolale waletanud, ta oli terwe, kuid oma 
terwiſt oli ta walmis ohwerdama ſiifilishaigele niiſuguste pöhi 
mötete eeſt. 

— Wähem inimeſi ilma, ſeda wähem piſaraid tuleb jilma!... 

„Meie peame looma järeltulewat ſugu, ſeſt mida enam ſünnib 
rahwaſt, ſeda tugewam on riik . .. Kuid mis on riik? ... — See 
on ſeeſama rahwa kogu, kellel ſeda pahem elu, mida ſuurem tema 
ühiskond, mida enam toomad emad lapſi, uuſi kohatahtjaid, ilma... 
Praeguſe aja mõistes ei peaks mitte olema austamiswäärt ema, 
kes fünnitab lapſi, waid kangelane on jee ema, kes loobub loo 
deſt l...“ 

Toas oli ſilmapilkne waikus. Nagu oleks lehwinud ſurma 
öhk läbi ruumi. 

Peet tundis, et tema rinnus lainetas. Nagu wereline Poole 
hoid ſidus teda torraga ſelle naisterahwaga. 
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9 e 
2) Ulle Beet. „Kires on e ane 


mahajäetu peab ſelleſt omal nõul. ja jõul lahti 5 5 
Peet waatas Lola poole, et näha, kas mõistab ta ſeda hukka. 
Kuid Lola rääkis edaſi: 
„See näib ülekohtune ... Kuid nende elude ſuhtes, kes peak⸗ 

ſid muidu tulema ilma, on jee õigustud. Au neile naistele, kes 

lumbutanud meestele andumije jäljed!... Kes on weel nüüdſe⸗ 

aja meesteſt, ma ei ütle läbikäimatad, e 

läbi imbumatad? Tripper on > meile ſama harilil nagu 

nohu... Ja mis elu wõib anda niiſugune iſa, kes lannab iſe 
weres roostet? ... Ainult roosteſt elu, wirelewat elu, kes oma or⸗ 
ganismiga iſeennaſt ſööb. Roostes werega inimeſed elawad nagu 
pidalitöbiſed ainult eneſele. Igaüks elagu jälgedeta! ...“ 

Uuesti tekkis waikus. Kuid Jee oli pehme, nagu ſuine 80. 

„Peet! Elame iſeendile!“ hüüdis Lola. 

„Elame!“ 

Ja Peet ning Lola ſulaſid kokku u üksteiſe kaenlas. 
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loobumine nende hulgaft. 


Waäljas edwistas naeratelles õrn hommikpäike, kuid „Musta 

Kuti“ juures olid köik pahajes tujus. Nii „Muſt Kutt” ile, kui ža 
igaüks ſalga liige, tes utjeft ſisſe astus. Seſt kes aga tuli, jee tea⸗ 
tas nurjaminekuſt. 

„No, ſeda wöib ka weel wiimaks karta, et mõni weel politſei 
küüſi ka kulub!“ uriſes „Muſt Kutt“. „Kes pole weel ilmunud? 
„Röugearmiline“, „Waſajalg“ ... Need oleks ammu juba jäin ol⸗ 

nud, kui nad kuſagil „rebaſeraudu“ ei oleks ſattunud.“ 
Muidugi oleks ſiin olnud!“ kinnitas „Küüslauk.“ 

„Ja Ilmit ei ole ta, mine tea, mis ſellega juhtunud!“ lauſus 
„Sörmit.“ 

„Mis temaga ſiis ikta juhtuda wöis — ta ju naisterahwas“, ar⸗ 
was Arno. „See on nüüd küll kindel, et tema politſei küüſi ei ſat⸗ 

tunud, kuid tegi mis tegi temaga ſee ärimees Murdai, ſee pole 


nein kätte jätma ilma, et meie ſelleſt midagi kaſu oletš ſaanud. Et 
plikal jee öö noore poifiga mitte mokaſt mööda et jootsnud, wõib 
arwata.“ 

„Wötaks kurat feda plikat!“ kirus „Muſt Kutt“. 

„Miks?“ küſis Arno. 

„Seſt ajaſt ſaadik, tui ja ta fiia tõid, ei õnnesta meil enam 
üksti aſi. Näe, ka ſinul — ſul pole kunagi midagi luhta läinud — 
oli eile tema kannul tühi noot.“ 

„Ega jee olnud tema ſüü, fee oli Loll juhus.“ 

„Aga miks et olnud! Kas fa ei mäleta ſiis enam feda rahatapi 
lahtimurdmiſe lugu, kus ſa ſelle aſemel, et raha kapiſt wõtta, ſinna 
weel koguni juure panid, miljonite aſemel leidſid eeſt waid ſeitſe⸗ 
jada marta ja ſinna kaksſada marta ſüdametäiega juureliſaſid.“ 
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ST 
„Ma e old hs gbauſtlik, tuid tohe, kui jee lita meie Jetta 
astus, oli nLite et ta midagi head eneſega taaja ei too, et 
idteetkleimidagi paha, kiſub önnetusſe. Ma ei taha ütel⸗ 

da, et ta tahaks wöi teeks ſeda meelega, waid mõni inimene on Lohe 
juba niiſugune önnetuſekülwaja. Nagu mõnel kuriſilm, nii teiſes 
kuriwaim. Paratamatult toob ta en ühes äparduſi ja ön⸗ 
netuſi . 

Giin kattes jutt, ſeſt Ilmi astus fäje. | 

„Noh, tagaſi?..“ uriſes „Muſt Kutt“. „Ega fee ka head ci tä: 
henda. Oleks parem tagaſi tulnud tema aſemek „Röugearmiline“ 
või, Waſajalg“, ma oleks aru ſaanud . ..“ 

Ka Arno ei lootnud Ilmiſt midagi ja küſis ainult ſeks, et ai⸗ 
mata waid eilſe nurjamineku kahju wäärtuſt: 

„Kas ſaite umbes teada, palju tal eile üldſe raha kaaſas oli?“ 

„Umbkaudu ... Nägin... Wõin aimata...” 

Ja Ilmi nimetas ſumma, mille peale köigil Juud lahti jäid. 

Siis puhkes lahti kirumine. 

„No, ütle nüüd, et on ſelleſt tüdrukuſt mistit taju!“ pahandas 
„Muſt Kutt“ „Tema teab ainult... Arwab wnblaudu... Õige 
mul Pea kaastööline! ...“ 


„Muſt Kutt” oli rääkinud haawawalt, kuid Ilmile oli tema 
uriſemine nagu õnne ſisſemängu muuſikaks. Tal näis, et kuritegi⸗ 
jad nagu ei tahagi teda eneste hulka, ja Jee andis talle loodustawat 
julguſt awaldada, et ta ſeſt kuritegewusliſeſt eluſt hoopis loobub. 

„Kas ſelleks, et nüüd meid üles anda?“ küſis „Muſt Kutt.“ 

„Jialgi!“ tõotas Ilmi ja tundus, et fee hääl tuli tal ſüdame 
põhjalt. „Juba härra Arno päraſt — ta on meile, mulle ja mu 
emale, palju head teinud. Sui palju pean ma malsma oma wa⸗ 
baduſe eeſt?“ k 

See tüfimine tuli tõigile ootamata. — Ilmil raha?... Kalju 
raha, nii et küſib toguni uhkelt ... Kuidas ſai ta ſelle? ... Waras⸗ 
tas? ... Igatahes warastas 

„Sinu raha on meie raha!“ rääkis „Muſt Kutt“ rõhuga. „Mis 
ja ta ükſi warastad, pead jagama meiega. Õigem, annad raha ſiia 
ja meie jagame. Meie pole ſugugi nii häbematud, et find ilina 
jätame.“ 
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ega warasta kunagi!“ peaaegu karjus 


od, 
oli ja olete A 
See oli öeldud Ilmi nullistamijets, piltamalt... Kuid Ilmile 
oli jee päästew wälk ſelgeſt taewaſt, mille kürteſt tuli žinni haa⸗ 
rata. Ja liigutujega nagu ſopahauguſt wälja hüpates wistas ta 
lauale Murdai tſheki. 

„Siin on tolm korda niipalju!“ 

„Muſt Kuht“ waatas tſhekki ja naeratas ſalakawalalt: 

„Tunneme niiſuguſeid asjul ... Mine raha ſaama ja ſiis nabi⸗ 
talje find kinni!“ P 
1 Ilmi jäi nagu abituks. 

„Ei, ſeda küll ei ole,“ ſeletas Arno. „Mis ettekäändel mõib 
meid kinni nabida? Murdai andis ſelle tſheki Ilmile. Wabataht⸗ 
Mult. Ja Ilmi andis edaſi meile. Andis. Kui meie oleks tentalt 
warastatud, ſiis wöiks tema meid ſüüdistada, mitte Murdai.“ 

„Mine tea...“ pomiſes „Muſt Kutt.“ 

„Noh, ſiis toon ma raha ife pangaſt wälja ja annan teile kätte!“ 
leidis Ilmi wäljapääſetee. 

„Aga kui teete rahaga wehkat?“ küſis „Küüslauk.“ 

„Noh, tſhekiga olets ta wöinud ſamuti wehkat teja!“ lauſus 
Almi eeſt Arno. 

„Oleks Jee rahakott olnud, ma oleks aru ſaanud, et jee waras⸗ 
tatud“, rääkis ,Sõrmit“. „Aga tſhekk . .. Selle pidi jee purſui 
igatahes andma heaſt tahtmiſeſt. Ka puutumata neidu ei hinnata 
nii kallilt. Ja kui Ilmi öö eeft ſarnaſe ſumma wälja tõi, fiis peab 
küll teda ſes möttes pidama libude kuningannaks!“ 

Köik naerfid. 

„Ei!“ ütles Ilmi uhlelt. „Selle ſumma makſan ma kui tule⸗ 
wane prova Murdai!“ 

Mõned katjufid weel naerda, kuid märgates Arno töſiſt nägu, 
jäid ta töſisteks. — Siis illa töſi?! ...“ 

„Soowin õnne!“ ſönas Arno. 


N Ilmi tänas. 


jis pool nii palju, kui ſel iſandal eile kaaſas 


„Noh, tas ſiis kutſute meid köiti pulma ka?“ küſis „Muſt Kutt.“ 
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TAAS VA ANA 


[) 
« 


See küſtpts poni Ilmi jälle kitſtkusſe ſeiſutorda, tuid warst! 
ez > kurjategijad jaid iſegi aru, et jee ei lähe... 


„Eſimeſt torda-roift meie elus auga ſaadud raha!“ naeris „Muſt 
Kutt.“ „Ja pole wäga wigagi!“ 
„Ah, juurt wahet pole ka!“ lõi „Küüslaut“ käega. 8 


Ainult Arno oli kurb. Seſtſaadik, tut olid lahkunud Toni ja 
Paul, tundis ta eneſe ükſildaſena. Küll oli ta pannud mõningaid 
lootuſi Ilmi peale, mitte, et teda armastada — Arno tundis ainult 
naisterahva tarwitamift — waid, et leida omale wääriliſt ſelt⸗ 
ſiliſt. a 

„Musta Kuti“ kamp ei läinud talle enam korda. 

Toniga oli olnud tal nii kodune. Omane oli Paul. 

Ja laita ei olnud elu. 

Nüüd... * 

— Oige eriline au olla rööwlipealik! — mötles ta. — Kui ei ole 
enam mingit koduſuſt ... Juſt kui kümnik hädaabi töödel... 

Kahju oli Toniſt. Piinliftujega mäletas ta tema lahkumiſt. 

Kahju oli Ilmiſt. Kuid lohutaš jee, et Ilmi tegi hea partit. 

— Kas õige ajutada omale ta „kodu“, koſida ritas naine, möni 
äripidajanna? .. — arutas Arno edaſi. „Ja ſiis hakata aufats 
marodööriks? .. Mh... — 

Ja mõte arenes, arenes... otſuſeks .. 
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Jaht õe järele. 


RNalfil ei olnud aimugi, et Ida ära oli proua Linki juureſt. 
Mitte Leides öde päraſt tema tabamiſt ja aknaſt alla largamiſt vi 
koduſt ega ka kuſagilt haigemajaſt, oli Ralfil kindel arwamiue, et 
da läks tagaſi proua Linki juure. 

— Löpp ſellele mülkale! — otſustas weel kord Ralf ja aſus teos⸗ 
tama plaani. Selleks leidis ta ka juhtumiſi paraja kaaſaaitajo, 
tellegi oma noorpölwe ſöbra, kes elab Riias, tuid läbiſsidul Tal⸗ 


tis ta, et ſöber ka teda aitab. Sõber oli muidugi nõus, aga Haki 

lootus ſeiſis ſelles, et fõber nii möiſtlir on ja tema öde ei puutu. 

Teadis ta ju wäga hästi küll, et ta öde andunud paljuile — et 

jee oli talle waid niiſama, kui ninanuustamine — kuid tema, kui 

wend uſaldas ju teda oma ſöbra käte wahele pääſtmiſeks, mitte 
kiimlemiſeks. 

„Telli preili nr. 193!“ õpetas Ralf ſöpra. „Enne muidugi lehit⸗ 
ſe album hoolega läbi.“ 

„Ah, nr. 1932“ küſis ſöber. „See on hea, et ſa tead dra ta 

numbri albumis, ja tead, näo järele ju ma ſu öde ei tunne, vole 

kunagi kokku juhtunud, üksteiſt näinud ...“ 

Räägitud — tehtud. Sõber läks prova Linki juure ja tellis 
omale preili nr. 193., kung Ralf jät ootama parajat aega, mil tulla 
politſeiga, tabada öde ning tuua kadu ja karistuſt Linkide waheta⸗ 
litusurkale. 


See ſündis ajal, mil Bendereff oli teel tagaſi koju. Ja ſuure 
ſumma rahaga, mida ta wöitnud Riias kaardimängus. Bendereff 
oli nimelt oſaw, peaaegu tabamata omas walskuſes, mängides 
kahtelümmend ühte. 


. 
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Ralf oli awakdanud arwamiſt, et preili ur. 193. elab wististi 
Linkide juuxes) (nid näis ka olema, ſeſt ei läinud kuigi palju 
aega, kui thllit a hal oli. 

Proua & S 
löbuſaks, ; 
wastu, laskis 

Aeg läks. Paarike jutles. 

Tellitu, nähes, et mõõras waatab tema kui omaſuguſe inimeſe 
peale, tundes löbu ajawiite weſtluſeſt ilma alandawa tagamõtteta, 
püüdis olla tema wastu tänulitult lahte, katſudes ära hoida ma 
ülespidamijega külastajaſt kahtlaſeid mõtteid. 

Ralfi ſöber oli ſuur elumees. Ta oli palju läbi käinud nais= 
tega. Otſekoheſelt müüdawateſt rääkimata, oli ta ta kõige auſa⸗ 
mate juures harjunud nägema, et nende ſihiks meeste ſuhtes oli 
illa waid püüd neid endid andumiſeks wötmiſeks ahwatleda. Ta 
teadis, et nagu meesterahwas, niiſamuti peab la iga naisterahmas 
maha jooksma ſarwed“ ja et ſarnaſeſt naiſeſt ſaab truu abitaaja — 4 
ta on ſaanud tunda nii mitmeſuguſeid, harrastades flirti andumise = 
tega kui ſporti, funi taotanud huwi meeste kirgiſeäralduste mastu; | 
andumine ei ole talle enam ſport, waid elutarwidus, mida wöib 
tüütamatalt rahustada üksainus mees, ta abikaas. 

— Ma abiellun temaga! — otſustas Ralfi ſöber endamiſi. — 
Päästame ta fiit, ja ta on önnelik, leides rahu waitſes abielus. 0 

Ralf oli wälja ootanud omateada paraja aja. Oli juba ammu 
üle ſüdaöö, käes keelatud aeg, mil ei tohi koos wiibida patustami⸗ A 
ſeks wöörad inimeſed paaritefena. 1 

Politſei tuli ſisſe. 

Paarike istus laua taga tõige wiiſakamas jutuajamiſes. 

Ka Ralf kohtus. Daam tema ſöbra ſeltſis ei olnud Ida. 1 

„Mida ſoowite? Mida ſoowite?“ küſis härra Link, tehes näo, na⸗ | 


gu et teaks ta, milles ſeiſab aſi. 

Daamilt nõuti iſikutunnistuſt. 

„Lubage tutwustada — proua Bendereff!“ tutwustas wöidu⸗ 
röömſalt Link. „Ja nüüd tahaks ma teada, miks rikutakſe minu f 
maja rahu?!“ | 

Ja tuna daam tõesti pasfi järele oli Liina Bendereff ja ſisſe⸗ 
tirjutatult elas Linki korteris, mõis kui aus proua igal ajal auſalt | 
wastu mõtta külaliſi, ſiis ei jäänud tabajail muud üle kui waban⸗ | 
dada. 

| 
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Mal 4 
» Wiimane pilt albumis!“ 
oli nr. 193. ja ta pilt oli wiimane albu⸗ 


adunud! — täis Ralfi hingeſt läbi walus 


— — — — — — 


< Seal tuli ootamata kojujöudnud Bendereff, ja leides oma naiſe 
Jübaööl kahekeſi wööra meesterahwaga, pidi, loomulitult, tegema 
kandaali. 


Ralfi ſöber pidas end ülemal aumehelikult. 

„Ma olen walmis teile rahulduſt andma!“ ſönas ta. „Ma 
olen walmis teiega wöitlemal“ 

„Ei! Seda ei ole fee naine wäärt!“ wastas Bendereff tä= 
hendades halwakspanewalt Liina peale. 
„Aga mits elate ſiis temaga?!“ 
Bendereff ei wastanud. Ralfi ſöbrale näis nagu ootaks ta, 
et tema edafi räägiks. Ja ta rääkis: 
„Mulle on ſee haawaw, et teie oma naiſeſt, keda ma haka⸗ 
nud töſiſelt austama, nii pölastuſega räägite...“ Ja ſiin tegi 
ta heroiliſe ſhesti. — „Wabastage ta, ma abiellun temaga!“ 

„Seda wõib juba läbirääkida,“ ſönas Bendereff ärimeheli⸗ 
tult. 

Ja — Bendereff oli tüllalt kawal aferift — wiimaks aſi löp⸗ 
piski ſellega, et Bendereff ſai lahti naiſeſt ilma, et tal oleks 
pruutimud talle maksta kohustatud ſadatuhat marta. „Aumees“ 
loobus ſelleſt „aumehelikult“ Bendereffi kui petetud mehe rahule 
damiſeks. 

Nii ſiis ſai Liina tagaſi auſasſe ellu, auſa mehe auſaks abi⸗ 
kaaſaks. 

Kuid kes otſib, ſee leiab. Ja nii ſattuski wiimaks Ralf oma 
de õigetele jälgile. Ja korraldas tabamiskallaletungi komblus⸗ 
walwega Hugo juure. 

Kuid tagajärg? 

Pääſemiſe aſemel täielit hukkamine! . 
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Wiimaks lasti ta fealt wabadusſe. 
Nüüd oli ta kaitstud oma wenna wastu. Ta oli ſeaduslikult 


awalik naisterahwas ja wõis wabalt oma ihn müüa, kellele 


tahtis. 

Müüs end, müüs ja pödes jälle. Jälle rawitſeti. 

Jälle wabanes ja jälle haaras uuesti haiguſe, ſeſt on mehi, kes 
ei pea libu inimeſeks ja lähewad tema juuree haiguſega. Enam 
ei tahtnud Ida ſattuda rawila-wangla ja hoidis end arſtliſeſt 
järelwalweſt körwale. 


Ta tabati ja wiidi wägiſi. 
— Mis ſai tajt wiimaks? 
— Mis ſaab neiſt köigiſt, kes wajuwad ja kelle käed ei küüni 


284 
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Aeg muudab. 
Midagi ei ole ilmas püſiwat. Muutlikud on ajad, muutlikud 


inimeſed. Muutuwad olude fumnil. 


Kas tunneme mähe inimefi, kes ei olnud mitte midagi, kuid 
teda rikastanud juhus, ſamuti kui langenud otfa üle öö need, 
teda peetud omail kohtil kindlateks. 

Vii on ſaanud hobuſewarasteſt palwewennad ja möiſtlikud 
inimeſed muutunud julmideks teerööwliteks. — Raspuutinid ja 
Kaupenid korduwad elus alataſa. Nii nagu miljonäär piiritus⸗ 
kuningas mõib mõne ſisſekukkumiſe järele taota oma waranduſe 
ja ſattuda trellide taha, nii wöib ka inimene muutu ſama juhus⸗ 
likult oma meelſuſes. Sõnaga — inimeste muutumijes ei ole loo⸗ 
gikat. 

Ja ſeda ei olets wöinud arwata ka Arnoſt. Et tema wöis 
teha naiſewötmiſega hea partii, ſee ei imestanud kedagi, ſeſt mille 
peale ei olnud Arno oma kelmuſega mees! . .. Aga et ſai temaſt 
aus wäikekodanlik kaupmees, ſeda ei oleks keegi julenud ennus⸗ 
tada. 

Nüüd aga elas ta rahulitult oma kehata naiſega — kuidas 
ſobiſid nad teine teiſega, wöis olla koomilik! — ja tegi kriſtlikku 
äri. Ja ſelle aſemel, et oftjaid ſüstemaatiliſelt nülgida, leppis 
ta palju wähema kaſuga, kui ta wöiſtlejad, ſeſt ta oli naiſe läbi 
nii kui nii jõufas. 

„Musta Kutiga“ oli ta katkestanud igaſuguſe läbikäimiſe ja 
uõtus, et tal temaga enam kunagi tegemiſt teha ei tule. Kuid 
inimene ei mõt millegi peale ette kindel olla. 

Ja ühel ööl puutus ta kokku „Musta Kutiga“. 

Giis kui fee oli ſisſemurdnud tema kauplusſe wargile. 

Ilma et „Muſt Kutt“ oma nuuskimiſe teol kuulnudki oleks, 
ſeiſis Arno ätti tema ees ja tarjus: 
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„Seiſal Mitt tz 
kui oleta „Mu t 


i A 
tallale tormnäras 1° 


„Kas ſa ei näe, kuhu ja ſisſe murrad?“ küſis ta , Mustalt 
Kutilt“. „Kas fa ei tea, kes ma olen?” 

„Kaupmees nagu iga teine, kelle juurde ſisſe murtakſe,“ wastas 
„Muſt Kutt“ rahulikult. 

„Kas ja ſiis ei mäleta, kes ma olin?“ 

„Ka turat oli enne Jumala ingel!“ 

See wördlus tegi Arnole nalja. Ta naeratas. 

Sel ſilmapilgul tuli aga Arno naine, kes kobinat kuulnud, ja, 
nähes waraſt äris ning oma meeſt ſihtimas tema peale, hüüdis: 

„Ma lähen toon kohe politſei!“ 

Ja tahtis jooksta, kuid „Muſt Kutt“ peatas teda: 

„Pidage!“ 

Arno naine ſeiſatas. 

„Ütle talle, et ſa oma wana kaaslaſe laſed kahus ära minna!” 
käskis „Muſt Kutt“ Arnot. „Meie ju wanad ſeltſimehed!“ 

Arno naine waatas aruſaamatalt oma mehe otſa. 

— Wanad ſeltſimehed? ... Siis tema mees Arno olnud ta 
waras? ]. 

„Noh, ſiis mine!“ kästis Arno „Musta Kutti“. See kumar⸗ 
das, ſoowis Arnole weel ſeltſimehe pooleſt head abielu õnne ja 
lahkus. a 

Arnol oli palju tegemiſt, et feda tuidagi naiſele ära ſeletada, 
mida ta ſeni tema eeſt warjanud. 

Oli mingi pilwitus, kuid ſiis oli Arno majas jälle rahu. 

Ja käes aeg, tus omal ajal „laineid löönud“ Arno enam mil⸗ 
legagi wälja ei paiſtund. / 


„Muſt Kutt“ ei pääjenud aga tema juureſt ſiiski Peaga. 

Tema kannul oli olnud Nirk, kes ta nüüd politſei abiga kinni 
nabis. Oli ju „Muſt Kutt” wahepeal jaanud tagaotſitawaks iſi⸗ 
luts. Tema turjal lajufid mitu raslet kuritööd. 

On ju kuritegewuſel wäga palju ſarnaſuſt lumepalliga — 
mida enam meereb, ſeda ſuuremaks kaswab. Ja „Muſt Kutt“ cl 
olnud enam Lihtne kuritegija, waid julm rööwel. 


286 


üles tõsta!“ — Seſt ta teadis, et niipea 
f 2 «väle töſtnud täed, oleks ta kumbagi kätte 
jooksnud teeni llt ju e abil rewolwer. Oli ju teatawasti kord 
Arno neid kewlheiſt iſegi kaſutannd ſiis, kui näljane Paul talle — 


t“, ,Rõugearmiline“, „Waſajalg“, 
med teiſed istuſid juba ammu muga⸗ 
„Uſs“ aga, kes ſtifilisſe jäi, kadus ära 


et ta ka tujagil tabati ja ſunniwiiſil 
ruwitſemiſele 5 tuigi jee enam ei taſuks ära waewa — 
Weera oli ſelleks juba liig mäda, et temaſt weel inimeſt ſaada. 


2 5 Aa jätiſed, peaks ärahukatama ta ſeltskonna, inimkonna 
jakiſe 


Päewal, mil olid arutamiſel „Musta Kuti“ rohkearwuliſed 
turiteod, oli fohtujaal rahwaſt täis. Seal istuſid körwuti Paul 
ja Toni. Nüüd mees ja naine. Paul oli tulnud rawitſuſelt 
tagaſi täiesti ümberloodud inimeſena; ta oli ſaanud tagaſi oma 
endiſe tahe ja energia. Paranenud oli ka Toni. Oma ihu⸗ 
mülümiſeſt ſaadud raha oli ta tagaſi pöörnud oma ihu rawitſe— 
miſele. Ja kung Toni ei olnud niiſugune, kes „kergelt ſaadud 
raha“ jälle kergesti läbi laskis, ſiis oli tal eneſemüümiſeſt itta 
niipalju raha järele jäänud, et wöis midagi muud müüma hakata. 
Seal istus Ilmi. Tema körwal Murdai. See oli olnud 
wiimane Toni ühe öö mees. Kas oli talle juba nii ruttu ta ſaüta 
naiſuke, kelle ta ſaanud puutumatuna, ära tüütanud?!... Oo, 
mehed, mehed! 

Toni ja Murdai waated puutuſid kokku. Toni ei mõtelnud 
midagi, kuid Murdail tuli meelde, et kui oli läinud ta järgmiſel 
päewal kellegi teiſe ööliblitaga ſamasſe ſalaurkasſe, kus üüriti paari⸗ 
kestele aja peale woodid, ſiis nägi nende autojuht laterna wal⸗ 
guſes tänawal maaslamawat inimkogu. Juure minnes leiti ſee 
olema naisterahwas meesterahwa riietes. Ja kohale kutſutnd 
politſei tegi awalikuks, et ärakägistatu oli teegi naisnuuskur. Ar⸗ 
watawasti tahtis ta wäljendudes mehena paljastada ſalaurgaſt, 
kuid langes ife ohwriks ſalaurka kuritegewale täele. 

Kes aga oma endiſe löögiwenna kohtupäewal puudus, Jee oli 
Arno. 


Löpp. 
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Kivilombi Ints 
Uued | 
Tallinna saladused 


Romaan. 
Ilmub annete kaupa igal kesknädalal ja laupäeval. 
Üksik anne 10 marka. 

Saada kõigilt ajalehtede müüjailt ja raudtee raamatu- 
kappidest ilmumise päeval. Kes 15 ande hinna Mk. 150.— 
pealadule ära saadab, saab anded posti kaudu kätte. 

Pealadu: 


Tallinn, Agentuur ,,4POLLO“, Raekoja plats 17, 3. 
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